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Изменение  138 

Йорг Мойтен  

 

Предложение за регламент 

– 

 
 Предложение за отхвърляне 

 Европейският парламент отхвърля 

[предложението на Комисията]. 

Or. de 

Изменение  139 

Хонас Фернандес, Перванш Берес 

 

Предложение за регламент 

Съображение -1 (ново) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (-1) Европейският фонд за 

стратегически инвестиции се оказа 

ценен инструмент за мобилизиране 

на частни инвестиции чрез 

използване на гаранцията от ЕС и 

собствените ресурси на групата на 

ЕИБ; 

Or. en 

 

Изменение  140 

Марко Вали, Лаура Аджеа 

 

Предложение за регламент 

Съображение 1 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(1) На равнище от 1,8 % от БВП на 

ЕС (спад от 2,2 % през 2009 г.), 

инфраструктурните инвестиционни 

дейности в Съюза през 2016 г. са били с 

около 20 % по-ниски от 

(1) На равнище от 1,8% от БВП на 

ЕС (спад от 2,2% през 2009 г.), 

инфраструктурните инвестиционни 

дейности в Съюза през 2016 г. са били с 

около 20% по-ниски от 
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инвестиционните нива преди световната 

финансова криза. Поради това, въпреки 

че в Съюза се наблюдава 

възстановяване на съотношението на 

инвестициите към БВП, то остава под 

нивото, което може да се очаква в 

период на стабилно възстановяване и не 

е достатъчно, за да компенсира 

годините на недостатъчно 

инвестиране. Още по-важно е, че 

настоящите равнища на инвестиции и 

прогнозите не покриват нуждите на 

Съюза от структурни инвестиции в 

контекста на технологични промени и 

глобална конкурентоспособност, 

включително за иновациите, уменията, 

инфраструктурата, малките и средните 

предприятия („МСП“) и 

необходимостта да се отговори на 

основните предизвикателства пред 

обществото, като устойчивостта или 

застаряването на населението. 

Следователно е необходимо да се 

продължи подкрепата за преодоляване 

на случаите на неефективност на пазара 

и неоптималните инвестиционни 

ситуации, за да се намали недостигът на 

инвестиции в целеви сектори за 

постигане на целите на политиката на 

Съюза. 

инвестиционните нива преди световната 

финансова криза. Поради това, въпреки 

че в Съюза се наблюдава 

възстановяване на съотношението на 

инвестициите към БВП, то остава под 

нивото, което може да се очаква в 

период на стабилно възстановяване и не 

е достатъчно, за да компенсира 

годините на икономически 

ограничения, които доведоха до 

сериозни съкращения на публичните 

инвестиции и имаха сериозно и 

противоречиво въздействие върху 

съвкупното търсене и БВП. Още по-

важно е, че настоящите равнища на 

публични и частни инвестиции и 

прогнозите не покриват нуждите на 

Съюза от структурни инвестиции в 

контекста на технологични промени и 

глобална конкурентоспособност, 

включително за иновациите, уменията, 

инфраструктурата, малките и средните 

предприятия („МСП“) и 

необходимостта да се отговори на 

основните предизвикателства пред 

обществото, като устойчивостта или 

застаряването на населението. 

Следователно е необходимо да се 

продължи подкрепата за преодоляване 

на случаите на неефективност на пазара 

и неоптималните инвестиционни 

ситуации в Съюза или в конкретни 

държави членки, за да се намали 

недостигът на инвестиции в целеви 

сектори за постигане на целите на 

политиката на Съюза. 

Or. en 

 

Изменение  141 

Жорди Соле, Свен Гиголд 

от името на групата Verts/ALE 

 

Предложение за регламент 

Съображение 1 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

(1) На равнище от 1,8 % от БВП на 

ЕС (спад от 2,2 % през 2009 г.), 

инфраструктурните инвестиционни 

дейности в Съюза през 2016 г. са били с 

около 20 % по-ниски от 

инвестиционните нива преди световната 

финансова криза. Поради това, въпреки 

че в Съюза се наблюдава 

възстановяване на съотношението на 

инвестициите към БВП, то остава под 

нивото, което може да се очаква в 

период на стабилно възстановяване и не 

е достатъчно, за да компенсира 

годините на недостатъчно инвестиране. 

Още по-важно е, че настоящите 

равнища на инвестиции и прогнозите не 

покриват нуждите на Съюза от 

структурни инвестиции в контекста на 

технологични промени и глобална 

конкурентоспособност, включително за 

иновациите, уменията, 

инфраструктурата, малките и средните 

предприятия („МСП“) и 

необходимостта да се отговори на 

основните предизвикателства пред 

обществото, като устойчивостта или 

застаряването на населението. 

Следователно е необходимо да се 

продължи подкрепата за преодоляване 

на случаите на неефективност на пазара 

и неоптималните инвестиционни 

ситуации, за да се намали недостигът на 

инвестиции в целеви сектори за 

постигане на целите на политиката на 

Съюза. 

(1) На равнище от 1,8% от БВП на 

ЕС (спад от 2,2% през 2009 г.), 

инфраструктурните инвестиционни 

дейности в Съюза през 2016 г. са били с 

около 20% по-ниски от 

инвестиционните нива преди световната 

финансова криза. Поради това, въпреки 

че в Съюза се наблюдава 

възстановяване на съотношението на 

инвестициите към БВП, то остава под 

нивото, което може да се очаква в 

период на стабилно възстановяване и не 

е достатъчно, за да компенсира 

годините на недостатъчно инвестиране. 

Още по-важно е, че настоящите 

равнища на инвестиции и прогнозите не 

покриват нуждите на Съюза от 

структурни инвестиции в контекста на 

технологични промени и глобална 

конкурентоспособност, включително за 

иновациите, уменията, 

инфраструктурата, малките и средните 

предприятия („МСП“) и 

необходимостта да се отговори на 

основните предизвикателства пред 

обществото, като устойчивостта или 

застаряването на населението. 

Следователно е необходимо да се 

продължи подкрепата за преодоляване 

на случаите на неефективност на пазара 

и координацията и неоптималните 

инвестиционни ситуации, за да се 

намали недостигът на инвестиции в 

целеви сектори за постигане на целите 

на политиката на Съюза. В това 

отношение, основната цел на 

програма InvestEU трябва да бъде 

подкрепата на проекти, които, в 

противен случай, биха били трудни за 

финансиране, които предоставят на 

европейските граждани дългосрочни 

екологични и обществени ползи, като 

висококачествени дългосрочни 

работни места и публична 

инфраструктура. Поради това е от 

първостепенно значение да се 
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идентифицират и подкрепят 

проекти, които осигуряват тази 

истинска допълняемост и качество. 

Or. en 

 

Изменение  142 

Димитриос Пападимулис, Лиа Ни Риада 

 

Предложение за регламент 

Съображение 1 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(1) На равнище от 1,8 % от БВП на 

ЕС (спад от 2,2 % през 2009 г.), 

инфраструктурните инвестиционни 

дейности в Съюза през 2016 г. са били с 

около 20 % по-ниски от 

инвестиционните нива преди световната 

финансова криза. Поради това, въпреки 

че в Съюза се наблюдава 

възстановяване на съотношението на 

инвестициите към БВП, то остава под 

нивото, което може да се очаква в 

период на стабилно възстановяване и не 

е достатъчно, за да компенсира 

годините на недостатъчно инвестиране. 

Още по-важно е, че настоящите 

равнища на инвестиции и прогнозите не 

покриват нуждите на Съюза от 

структурни инвестиции в контекста на 

технологични промени и глобална 

конкурентоспособност, включително за 

иновациите, уменията, 

инфраструктурата, малките и средните 

предприятия („МСП“) и 

необходимостта да се отговори на 

основните предизвикателства пред 

обществото, като устойчивостта или 

застаряването на населението. 

Следователно е необходимо да се 

продължи подкрепата за преодоляване 

на случаите на неефективност на пазара 

и неоптималните инвестиционни 

ситуации, за да се намали недостигът на 

(1) На равнище от 1,8% от БВП на 

ЕС (спад от 2,2% през 2009 г.), 

инфраструктурните инвестиционни 

дейности в Съюза през 2016 г. са били с 

около 20% по-ниски от 

инвестиционните нива преди световната 

финансова криза. Поради това, въпреки 

че в Съюза се наблюдава 

възстановяване на съотношението на 

инвестициите към БВП, то остава под 

нивото, което може да се очаква в 

период на стабилно възстановяване и не 

е достатъчно, за да компенсира 

годините на недостатъчно инвестиране. 

Според последните данни от 

националните сметки няма 

индикация за значително повишаване 

в инвестициите след стартирането 

на Европейския фонд за 

стратегически инвестиции (ЕФСИ), 

като едновременно с това, растежът 

е разпределен неравномерно между 

държавите членки и е воден основно 

от износа. Още по-важно е, че 

настоящите равнища на инвестиции и 

прогнозите не покриват нуждите на 

Съюза от структурни инвестиции в 

контекста на технологични промени и 

глобална конкурентоспособност, 

включително за иновациите, уменията, 

инфраструктурата, малките и средните 

предприятия („МСП“) и 
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инвестиции в целеви сектори за 

постигане на целите на политиката на 

Съюза. 

необходимостта да се отговори на 

основните предизвикателства пред 

обществото, като устойчивостта или 

застаряването на населението. 

Следователно е необходимо да се 

продължи подкрепата за преодоляване 

на случаите на неефективност на пазара 

и неоптималните инвестиционни 

ситуации, за да се намали недостигът на 

инвестиции в целеви сектори за 

постигане на целите на политиката на 

Съюза. 

Or. en 

 

Изменение  143 

Ева Каили 

 

Предложение за регламент 

Съображение 1 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(1) На равнище от 1,8 % от БВП на 

ЕС (спад от 2,2 % през 2009 г.), 

инфраструктурните инвестиционни 

дейности в Съюза през 2016 г. са били с 

около 20 % по-ниски от 

инвестиционните нива преди световната 

финансова криза. Поради това, въпреки 

че в Съюза се наблюдава 

възстановяване на съотношението на 

инвестициите към БВП, то остава под 

нивото, което може да се очаква в 

период на стабилно възстановяване и не 

е достатъчно, за да компенсира 

годините на недостатъчно инвестиране. 

Още по-важно е, че настоящите 

равнища на инвестиции и прогнозите не 

покриват нуждите на Съюза от 

структурни инвестиции в контекста на 

технологични промени и глобална 

конкурентоспособност, включително за 

иновациите, уменията, 

инфраструктурата, малките и средните 

предприятия („МСП“) и 

(1) На равнище от 1,8% от БВП на 

ЕС (спад от 2,2% през 2009 г.), 

инфраструктурните инвестиционни 

дейности в Съюза през 2016 г. са били с 

около 20% по-ниски от 

инвестиционните нива преди световната 

финансова криза. Поради това, въпреки 

че в Съюза се наблюдава 

възстановяване на съотношението на 

инвестициите към БВП, то остава под 

нивото, което може да се очаква в 

период на стабилно възстановяване и не 

е достатъчно, за да компенсира 

годините на недостатъчно инвестиране. 

Още по-важно е, че настоящите 

равнища на инвестиции и прогнозите не 

покриват нуждите на Съюза от 

структурни инвестиции за 

поддържането на устойчиви нива на 

растеж, базирани на постоянното 

подобрение на общата факторна 

производителност (ОФП) на Съюза в 

контекста на технологични промени и 
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необходимостта да се отговори на 

основните предизвикателства пред 

обществото, като устойчивостта или 

застаряването на населението. 

Следователно е необходимо да се 

продължи подкрепата за преодоляване 

на случаите на неефективност на пазара 

и неоптималните инвестиционни 

ситуации, за да се намали недостигът на 

инвестиции в целеви сектори за 

постигане на целите на политиката на 

Съюза. 

глобална конкурентоспособност, 

включително за иновациите, уменията, 

инфраструктурата, малките и средните 

предприятия („МСП“) и 

необходимостта да се отговори на 

основните предизвикателства пред 

обществото, като устойчивостта или 

застаряването на населението. 

Следователно е необходимо да се 

продължи подкрепата за преодоляване 

на случаите на неефективност на пазара 

и неоптималните инвестиционни 

ситуации, за да се намали недостигът на 

инвестиции в целеви сектори за 

постигане на целите на политиката на 

Съюза. 

Or. en 

 

Изменение  144 

Луиджи Моргано, Силвия Коста 

 

Предложение за регламент 

Съображение 1 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(1) На равнище от 1,8 % от БВП на 

ЕС (спад от 2,2 % през 2009 г.), 

инфраструктурните инвестиционни 

дейности в Съюза през 2016 г. са били с 

около 20 % по-ниски от 

инвестиционните нива преди световната 

финансова криза. Поради това, въпреки 

че в Съюза се наблюдава 

възстановяване на съотношението на 

инвестициите към БВП, то остава под 

нивото, което може да се очаква в 

период на стабилно възстановяване и не 

е достатъчно, за да компенсира 

годините на недостатъчно инвестиране. 

Още по-важно е, че настоящите 

равнища на инвестиции и прогнозите не 

покриват нуждите на Съюза от 

структурни инвестиции в контекста на 

технологични промени и глобална 

(1) На равнище от 1,8% от БВП на 

ЕС (спад от 2,2% през 2009 г.), 

инфраструктурните инвестиционни 

дейности в Съюза през 2016 г. са били с 

около 20% по-ниски от 

инвестиционните нива преди световната 

финансова криза. Поради това, въпреки 

че в Съюза се наблюдава 

възстановяване на съотношението на 

инвестициите към БВП, то остава под 

нивото, което може да се очаква в 

период на стабилно възстановяване и не 

е достатъчно, за да компенсира 

годините на недостатъчно инвестиране. 

Още по-важно е, че настоящите 

равнища на инвестиции и прогнозите не 

покриват нуждите на Съюза от 

структурни инвестиции в контекста на 

технологични промени и глобална 
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конкурентоспособност, включително за 

иновациите, уменията, 

инфраструктурата, малките и средните 

предприятия („МСП“) и 

необходимостта да се отговори на 

основните предизвикателства пред 

обществото, като устойчивостта или 

застаряването на населението. 

Следователно е необходимо да се 

продължи подкрепата за преодоляване 

на случаите на неефективност на пазара 

и неоптималните инвестиционни 

ситуации, за да се намали недостигът на 

инвестиции в целеви сектори за 

постигане на целите на политиката на 

Съюза. 

конкурентоспособност, включително за 

иновациите, уменията, 

инфраструктурата, 

микропредприятията, малките и 

средните предприятия („МСП“) и 

организациите, особено в секторите 

на културата и творчеството и 
необходимостта да се отговори на 

основните предизвикателства пред 

обществото, като устойчивостта или 

застаряването на населението. 

Следователно е необходимо да се 

продължи подкрепата за преодоляване 

на случаите на неефективност на пазара 

и неоптималните инвестиционни 

ситуации, за да се намали недостигът на 

инвестиции в целеви сектори за 

постигане на целите на политиката на 

Съюза. 

Or. en 

 

Изменение  145 

Сандер Лонес 

 

Предложение за регламент 

Съображение 1 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(1) На равнище от 1,8 % от БВП на 

ЕС (спад от 2,2 % през 2009 г.), 

инфраструктурните инвестиционни 

дейности в Съюза през 2016 г. са били с 

около 20 % по-ниски от 

инвестиционните нива преди световната 

финансова криза. Поради това, въпреки 

че в Съюза се наблюдава 

възстановяване на съотношението на 

инвестициите към БВП, то остава под 

нивото, което може да се очаква в 

период на стабилно възстановяване и не 

е достатъчно, за да компенсира 

годините на недостатъчно инвестиране. 

Още по-важно е, че настоящите 

равнища на инвестиции и прогнозите не 

(1) На равнище от 1,8% от БВП на 

ЕС (спад от 2,2% през 2009 г.), 

инфраструктурните инвестиционни 

дейности в Съюза през 2016 г. са били с 

около 20% по-ниски от 

инвестиционните нива преди световната 

финансова криза. Поради това, въпреки 

че в Съюза се наблюдава 

възстановяване на съотношението на 

инвестициите към БВП, то остава под 

нивото, което може да се очаква в 

период на стабилно възстановяване и не 

е достатъчно, за да компенсира 

годините на недостатъчно инвестиране. 

Още по-важно е, че настоящите 

равнища на инвестиции и прогнозите не 
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покриват нуждите на Съюза от 

структурни инвестиции в контекста на 

технологични промени и глобална 

конкурентоспособност, включително за 

иновациите, уменията, 

инфраструктурата, малките и средните 

предприятия („МСП“) и 

необходимостта да се отговори на 

основните предизвикателства пред 

обществото, като устойчивостта или 

застаряването на населението. 

Следователно е необходимо да се 

продължи подкрепата за преодоляване 

на случаите на неефективност на пазара 

и неоптималните инвестиционни 

ситуации, за да се намали недостигът на 

инвестиции в целеви сектори за 

постигане на целите на политиката на 

Съюза. 

покриват нуждите на Съюза от 

структурни инвестиции в контекста на 

технологични промени и глобална 

конкурентоспособност, включително за 

иновациите, уменията, 

инфраструктурата, малките и средните 

предприятия („МСП“) и 

необходимостта да се отговори на 

основните предизвикателства пред 

обществото, като устойчивостта или 

застаряването на населението. 

Следователно е необходимо да се 

продължи подкрепата за преодоляване 

на конкретните случаи на 

неефективност на пазара на Съюза 

и/или държавите членки и 

неоптималните инвестиционни 

ситуации, за да се намали недостигът на 

инвестиции в целеви сектори за 

постигане на целите на политиката на 

Съюза. 

Or. en 

 

Изменение  146 

Димитриос Пападимулис, Лиа Ни Риада 

 

Предложение за регламент 

Съображение 1a (ново) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (1a) Потвърждава, че една от 

основните пречки пред бизнес 

инвестициите е липсата на търсене, 

в резултат на мерките за 

ограничения, които са провокирали 

остър спад в разполагаемия доход на 

работниците и в обществената 

консумация и инвестиции; счита, че 

само чрез увеличение в дохода на 

работниците и чрез амбициозни 

публични инвестиции ще се избегнат 

рисковете от продължителен слаб 

растеж или дори рецесия и 

продължаващите високи нива на 
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безработица; подтиква към незабавно 

обръщане на мерките за ограничение, 

анулиране на ограничението на 

бюджетен дефицит и публичен дълг и 

създаването на широк публичен 

инвестиционен план; 

Or. en 

 

Изменение  147 

Мигел Виегаш 

 

Предложение за регламент 

Съображение 1a (ново) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (1a) Икономиките на държавите 

членки спешно се нуждаят от 

истински публичен инвестиционен 

план, насочен към социално, 

икономическо и териториално 

сближаване и предназначен за 

увеличаване на съвкупното търсене и 

инвестициите в публична 

инфраструктура, които впоследствие 

биха могли да се възползват и 

увеличат частните инвестиции. 

Само план от такова естество може 

да бъде ефективен за съживяването 

на растежа, борбата с 

безработицата и със социалните, 

икономическите и териториалните 

неравенства. 

Or. pt 

 

Изменение  148 

Хонас Фернандес, Перванш Берес 

 

Предложение за регламент 

Съображение 1a (ново) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (1a) Необходим е постоянен 

антицикличен стратегически 

инвестиционен инструмент на ЕС; 

Or. en 

 

Изменение  149 

Ева Каили 

 

Предложение за регламент 

Съображение 2 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(2) Оценките подчертаха, че 

разнообразието от финансови 

инструменти по многогодишната 

финансова рамка 2014—2020 г. е довело 

до известно припокриване. Освен това 

тази разнородност е довела до 

усложняване за посредниците и 

крайните получатели, които са 

изправени пред различни условия за 

допустимост и докладване. Липсата на 

съвместими правила също така е 

попречила на комбинирането на 

различни фондове на Съюза, въпреки че 

такова комбиниране би било от полза за 

подпомагане на проекти, които се 

нуждаят от различни видове 

финансиране. Следователно, следва да 

се създаде единен фонд — фонд 

InvestEU, за да се постигне по-

ефективно функциониране на 

подкрепата за крайните получатели чрез 

интегриране и опростяване на 

финансовото предлагане в рамките на 

единна схема за бюджетна гаранция, 

като по този начин се подобри 

въздействието на интервенциите на 

Съюза и същевременно се намалят 

разходите в бюджета на Съюза. 

(2) Оценките подчертаха, че 

разнообразието от финансови 

инструменти по многогодишната 

финансова рамка 2014—2020 г. е довело 

до известно припокриване и неясни 

процеси за смесването на 

Европейските структурни 

инвестиционни фондове с пазарните 

инструменти, разработени от Съюза, 

като например ЕФСИ. Освен това тази 

разнородност е довела до усложняване 

за посредниците и крайните получатели, 

които са изправени пред различни 

условия за допустимост и докладване. 

Липсата на съвместими правила също 

така е попречила на комбинирането на 

различни фондове на Съюза, въпреки че 

такова комбиниране би било от полза за 

подпомагане на проекти, които се 

нуждаят от различни видове 

финансиране. Следователно, следва да 

се създаде единен фонд — фонд 

InvestEU, за да се постигне 

допълняемост, по-ефективно 

функциониране на подкрепата за 

крайните получатели чрез интегриране 

и опростяване на финансовото 

предлагане в рамките на единна схема 

за бюджетна гаранция, като по този 

начин се подобри въздействието на 
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интервенциите на Съюза и 

същевременно се намалят разходите в 

бюджета на Съюза. 

Or. en 

 

Изменение  150 

Мигел Виегаш 

 

Предложение за регламент 

Съображение 3 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(3) През последните години 

Съюзът прие амбициозни стратегии 

за завършване на единния пазар и за 

стимулиране на устойчив растеж и 

работни места, като например съюза 

на капиталовите пазари, 

стратегията за цифров единен пазар, 

пакета „Чиста енергия за всички 

европейци“, плана за действие на ЕС 

за кръговата икономика, 

стратегията за мобилност с ниски 

емисии, отбраната и космическата 

стратегия за Европа. Фонд InvestEU 

следва да използва и засилва 

полезните взаимодействия между 

тези взаимно подсилващи се 

стратегии чрез предоставяне на 

подкрепа за инвестициите и достъп 

до финансиране. 

заличава се 

Or. pt 

 

Изменение  151 

Димитриос Пападимулис, Лиа Ни Риада 

 

Предложение за регламент 

Съображение 3 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 
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(3) През последните години Съюзът 

прие амбициозни стратегии за 

завършване на единния пазар и за 

стимулиране на устойчив растеж и 

работни места, като например съюза 

на капиталовите пазари, 

стратегията за цифров единен пазар, 

пакета „Чиста енергия за всички 

европейци“, плана за действие на ЕС 

за кръговата икономика, 

стратегията за мобилност с ниски 

емисии, отбраната и космическата 

стратегия за Европа. Фонд InvestEU 

следва да използва и засилва полезните 

взаимодействия между тези взаимно 

подсилващи се стратегии чрез 

предоставяне на подкрепа за 

инвестициите и достъп до финансиране. 

(3) През последните години Съюзът 

прие стратегии за завършване на 

единния пазар и за стимулиране на 

устойчив растеж и работни места с 

ограничени резултати в борбата с 

регионалните и социалните 

неравенства. Фонд InvestEU следва да 

използва и засилва полезните 

взаимодействия между тези взаимно 

подсилващи се стратегии чрез 

предоставяне на подкрепа за 

инвестициите и достъп до финансиране. 

Or. en 

 

Изменение  152 

Марко Вали, Лаура Аджеа 

 

Предложение за регламент 

Съображение 3 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(3) През последните години Съюзът 

прие амбициозни стратегии за 

завършване на единния пазар и за 

стимулиране на устойчив растеж и 

работни места, като например съюза на 

капиталовите пазари, стратегията за 

цифров единен пазар, пакета „Чиста 

енергия за всички европейци“, плана за 

действие на ЕС за кръговата икономика, 

стратегията за мобилност с ниски 

емисии, отбраната и космическата 

стратегия за Европа. Фонд InvestEU 

следва да използва и засилва полезните 

взаимодействия между тези взаимно 

подсилващи се стратегии чрез 

предоставяне на подкрепа за 

инвестициите и достъп до финансиране. 

(3) През последните години Съюзът 

прие амбициозни стратегии за 

завършване на единния пазар и за 

стимулиране на устойчив и 

приобщаващ растеж и работни места, 

като например стратегията „Европа 

2020“, стратегията за цифров единен 

пазар, пакета „Чиста енергия за всички 

европейци“, плана за действие на ЕС за 

кръговата икономика, стратегията за 

мобилност с ниски емисии, отбраната, 

космическата стратегия за Европа и 

Европейския стълб на социалните 

права. Фонд InvestEU следва да 

използва и засилва полезните 

взаимодействия между тези взаимно 

подсилващи се стратегии чрез 
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предоставяне на подкрепа за 

инвестициите и достъп до финансиране. 

Or. en 

 

Изменение  153 

Жорди Соле, Свен Гиголд 

от името на групата Verts/ALE 

 

Предложение за регламент 

Съображение 3 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(3) През последните години Съюзът 

прие амбициозни стратегии за 

завършване на единния пазар и за 

стимулиране на устойчив растеж и 

работни места, като например съюза на 

капиталовите пазари, стратегията за 

цифров единен пазар, пакета „Чиста 

енергия за всички европейци“, плана за 

действие на ЕС за кръговата икономика, 

стратегията за мобилност с ниски 

емисии, отбраната и космическата 

стратегия за Европа. Фонд InvestEU 

следва да използва и засилва полезните 

взаимодействия между тези взаимно 

подсилващи се стратегии чрез 

предоставяне на подкрепа за 

инвестициите и достъп до финансиране. 

(3) През последните години Съюзът 

прие амбициозни стратегии за 

завършване на единния пазар и за 

стимулиране на устойчив растеж и 

работни места, като например съюза на 

капиталовите пазари, стратегията за 

цифров единен пазар, пакета „Чиста 

енергия за всички европейци“, плана за 

действие на ЕС за кръговата икономика, 

стратегията за мобилност с ниски 

емисии и космическата стратегия за 

Европа. Фонд InvestEU следва да 

използва и засилва полезните 

взаимодействия между тези взаимно 

подсилващи се стратегии чрез 

предоставяне на подкрепа за 

инвестициите и достъп до финансиране. 

Or. en 

 

Изменение  154 

Ева Каили 

 

Предложение за регламент 

Съображение 3 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(3) През последните години Съюзът 

прие амбициозни стратегии за 

(3) През последните години Съюзът 

прие амбициозни стратегии за 
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завършване на единния пазар и за 

стимулиране на устойчив растеж и 

работни места, като например съюза на 

капиталовите пазари, стратегията за 

цифров единен пазар, пакета „Чиста 

енергия за всички европейци“, плана за 

действие на ЕС за кръговата икономика, 

стратегията за мобилност с ниски 

емисии, отбраната и космическата 

стратегия за Европа. Фонд InvestEU 

следва да използва и засилва полезните 

взаимодействия между тези взаимно 

подсилващи се стратегии чрез 

предоставяне на подкрепа за 

инвестициите и достъп до финансиране. 

завършване на единния пазар и за 

стимулиране на устойчив и 

приобщаващ растеж, както и работни 

места, като например съюза на 

капиталовите пазари, стратегията за 

цифров единен пазар, Европейската 

програма за култура, пакета „Чиста 

енергия за всички европейци“, плана за 

действие на ЕС за кръговата икономика, 

стратегията за мобилност с ниски 

емисии, отбраната, космическата 

стратегия за Европа и Европейския 

стълб на социалните права. Фонд 

InvestEU следва да използва и засилва 

полезните взаимодействия между тези 

взаимно подсилващи се стратегии чрез 

предоставяне на подкрепа за 

инвестициите и достъп до финансиране. 

Or. en 

 

Изменение  155 

Мигел Виегаш 

 

Предложение за регламент 

Съображение 4 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(4) На равнището на Съюза 

европейският семестър за 

координация на икономическата 

политика е рамката за определяне на 

националните приоритети за 

реформа и за наблюдаване на тяхното 

изпълнение. Държавите членки 

разработват свои собствени 

национални многогодишни 

инвестиционни стратегии в подкрепа 

на тези приоритети за реформа. 

Стратегиите следва да бъдат 

представени заедно с годишните 

национални програми за реформи 

като начин да се опишат и 

координират приоритетните 

инвестиционни проекти, които да 

заличава се 
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бъдат подкрепени с финансиране на 

национално равнище, на равнище ЕС 

или и двете. Освен това те следва да 

служат за използване на 

финансирането от ЕС по 

последователен начин и за постигане 

на максимална добавена стойност на 

финансовата подкрепа, която ще бъде 

получена по-специално от 

европейските структурни и 

инвестиционни фондове, 

Европейската функция за 

стабилизиране на инвестициите и 

фонд InvestEU, когато е уместно. 

Or. pt 

 

Изменение  156 

Шабиер Бенито Силуага 

 

Предложение за регламент 

Съображение 4 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(4) На равнището на Съюза 

европейският семестър за 

координация на икономическата 

политика е рамката за определяне на 

националните приоритети за 

реформа и за наблюдаване на тяхното 

изпълнение. Държавите членки 

разработват свои собствени 

национални многогодишни 

инвестиционни стратегии в подкрепа 

на тези приоритети за реформа. 

Стратегиите следва да бъдат 

представени заедно с годишните 

национални програми за реформи 

като начин да се опишат и 

координират приоритетните 

инвестиционни проекти, които да 

бъдат подкрепени с финансиране на 

национално равнище, на равнище ЕС 

или и двете. Освен това те следва да 

служат за използване на 

заличава се 
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финансирането от ЕС по 

последователен начин и за постигане 

на максимална добавена стойност на 

финансовата подкрепа, която ще бъде 

получена по-специално от 

европейските структурни и 

инвестиционни фондове, 

Европейската функция за 

стабилизиране на инвестициите и 

фонд InvestEU, когато е уместно. 

Or. es 

 

Изменение  157 

Димитриос Пападимулис, Лиа Ни Риада 

 

Предложение за регламент 

Съображение 4 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(4) На равнището на Съюза 

европейският семестър за 

координация на икономическата 

политика е рамката за определяне на 

националните приоритети за 

реформа и за наблюдаване на тяхното 

изпълнение. Държавите членки 

разработват свои собствени национални 

многогодишни инвестиционни 

стратегии в подкрепа на тези 

приоритети за реформа. Стратегиите 

следва да бъдат представени заедно с 

годишните национални програми за 

реформи като начин да се опишат и 

координират приоритетните 

инвестиционни проекти, които да бъдат 

подкрепени с финансиране на 

национално равнище, на равнище ЕС 

или и двете. Освен това те следва да 

служат за използване на финансирането 

от ЕС по последователен начин и за 

постигане на максимална добавена 

стойност на финансовата подкрепа, 

която ще бъде получена по-специално 

от европейските структурни и 

(4) Държавите членки разработват 

свои собствени национални 

многогодишни инвестиционни 

стратегии в подкрепа на тези 

приоритети за реформа. Стратегиите 

следва да бъдат представени заедно с 

годишните национални програми за 

реформи като начин да се опишат и 

координират приоритетните 

инвестиционни проекти, които да бъдат 

подкрепени с финансиране на 

национално равнище, на равнище ЕС 

или и двете. Освен това тези 

стратегии следва да служат за 

използване на финансирането от ЕС по 

последователен начин и за постигане на 

максимална добавена стойност на 

финансовата подкрепа, която ще бъде 

получена по-специално от европейските 

структурни и инвестиционни фондове, 

Европейската функция за стабилизиране 

на инвестициите и фонд InvestEU, 

когато е уместно. 
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инвестиционни фондове, Европейската 

функция за стабилизиране на 

инвестициите и фонд InvestEU, когато е 

уместно. 

Or. en 

 

Изменение  158 

Нилс Турвалдс, Рамон Тремоза и Балселс 

 

Предложение за регламент 

Съображение 4a (ново) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (4a) Правилата на фонда InvestEU 

следва да подкрепят 

взаимодействието с ресурсите на 

държавите членки при споделено 

управление, което позволява в 

съответствие с член [10] от 

регламента [Регламент за общите 

разпоредби] и член [75] от регламента 

[обща селскостопанска политика] за 

доброволни вноски на част от 

средствата, отпуснати от 

държавите членки в InvestEU. Тази 

възможност следва да увеличи 

добавената стойност на 

подкрепената от ЕС бюджетна 

гаранция, като я предостави на по-

широк кръг от крайни получатели и 

проекти и се разнообразят на 

средствата за постигане на целите 

на фондовете при споделено 

управление. 

Or. en 

 

Изменение  159 

Димитриос Пападимулис, Лиа Ни Риада 

 

Предложение за регламент 

Съображение 5 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

(5) Фонд InvestEU следва да 

допринесе за подобряване на 

конкурентоспособността на Съюза, 

включително в областта на 

иновациите и цифровизацията, за 

устойчивостта на икономическия 

растеж на Съюза, за социалната 

устойчивост и приобщаване и за 

интеграцията на капиталовите 

пазари в Съюза, включително решения 

за преодоляване на тяхната 

фрагментация и за разнообразяване на 

източниците на финансиране за 

предприятията на Съюза. За тази цел 

той следва да подкрепя проекти, които 

са технически и икономически 

жизнеспособни, като предоставя рамка 

за използването на дългови и 

капиталови инструменти и инструменти 

за споделяне на риска, подкрепени от 

гаранция от бюджета на Съюза и от 

вноски от партньорите по изпълнението. 

Той следва да бъде ориентиран към на 

търсенето, докато подкрепата по 

фонд InvestEU следва едновременно с 

това да акцентира върху приноса към 

постигането на целите на 

политиката на Съюза. 

(5) Фонд InvestEU следва да бъде 

насочен към социалното, 

икономическото и териториалното 

сближаване и да може да помогне за 

повишаване на съвкупното търсене и 

за осъществяване на инвестиции в 

публичната инфраструктура, което 

от своя страна може да привлече и 

насърчи частни инвестиции. Само 

план от такова естество може да 

бъде ефективен за съживяването на 

растежа, борбата с безработицата и 

с неравенствата. За тази цел той 

следва да бъде в полза на проекти, 

които са технически и икономически 

жизнеспособни, като предоставя рамка 

за използването на дългови и 

капиталови инструменти и инструменти 

за споделяне на риска, подкрепени от 

гаранция от бюджета на Съюза и от 

вноски от партньорите по изпълнението 

и да окуражава социалната и 

регионална кохезия чрез създаването 

на качествени работни места и 

разширяване и подобрение на 

продуктивната база на държавите 

членки, най-вече за тези, които се 

сблъскват със сериозни икономически 

дисбаланси, страдат от мерките за 

ограничения и преминават през 

сериозни структурни промени; 

Or. en 

 

Изменение  160 

Мигел Виегаш 

 

Предложение за регламент 

Съображение 5 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(5) Фонд InvestEU следва да (5) Фонд InvestEU следва да 
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допринесе за подобряване на 

конкурентоспособността на Съюза, 

включително в областта на 

иновациите и цифровизацията, за 

устойчивостта на икономическия 

растеж на Съюза, за социалната 

устойчивост и приобщаване и за 

интеграцията на капиталовите 

пазари в Съюза, включително решения 

за преодоляване на тяхната 

фрагментация и за разнообразяване на 

източниците на финансиране за 

предприятията на Съюза. За тази цел 

той следва да подкрепя проекти, които 

са технически и икономически 

жизнеспособни, като предоставя 

рамка за използването на дългови и 

капиталови инструменти и 

инструменти за споделяне на риска, 

подкрепени от гаранция от бюджета 

на Съюза и от вноски от 

партньорите по изпълнението. Той 

следва да бъде ориентиран към на 

търсенето, докато подкрепата по 

фонд InvestEU следва едновременно с 

това да акцентира върху приноса към 

постигането на целите на 

политиката на Съюза. 

допринесе не само за намаляване на 

различията в икономическото 

развитие, но и за постигане на целите 

за социално и териториално 

сближаване. За тази цел той следва да 

подкрепя проекти, които допринасят за 

индустриалното развитие, 

научноизследователската и 

развойната дейност, първичния 

сектор и социалния прогрес, които 

насърчават предоставянето на 

качествени обществени услуги в 

областта на образованието, 

здравеопазването, културата, 

основната канализация и управление 

на отпадъците, сектора на 

транспорта, комуникациите и 

енергетиката, които създават 

сигурни работни места с права, които 

в крайна сметка са в съответствие с 

принципа на допълняемост в 

районите, където се прилагат. 

Or. pt 

 

Изменение  161 

Шабиер Бенито Силуага 

 

Предложение за регламент 

Съображение 5 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(5) Фонд InvestEU следва да 

допринесе за подобряване на 

конкурентоспособността на Съюза, 

включително в областта на иновациите 

и цифровизацията, за устойчивостта 

на икономическия растеж на Съюза, 

за социалната устойчивост и 

(5) Фонд InvestEU следва да 

допринесе за подобряване на 

сътрудничеството на Съюза по 

отношение на инвестициите, по-

специално в областта на иновациите и 

цифровизацията, енергийната 

устойчивост на производствения 
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приобщаване и за интеграцията на 

капиталовите пазари в Съюза, 

включително решения за 

преодоляване на тяхната 

фрагментация и за разнообразяване на 

източниците на финансиране за 

предприятията на Съюза. За тази цел 

той следва да подкрепя проекти, които 

са технически и икономически 

жизнеспособни, като предоставя 

рамка за използването на дългови и 

капиталови инструменти и 

инструменти за споделяне на риска, 

подкрепени от гаранция от бюджета 

на Съюза и от вноски от 

партньорите по изпълнението. Той 

следва да бъде ориентиран към на 

търсенето, докато подкрепата по 

фонд InvestEU следва едновременно с 

това да акцентира върху приноса към 

постигането на целите на 

политиката на Съюза. 

модел на Съюза, за социалната 

устойчивост и приобщаване и реалната 

конвергенция на всички територии на 

Съюза. За тази цел той следва да 

подкрепя проекти, които са технически 

и икономически жизнеспособни, чрез 

механизми за директни публични 

инвестиции с демократично решени 

програми и с частно сътрудничество, 

което не обуславя приоритетите на 

програмите. Той следва да бъде 

ориентиран към промяната на 

енергийния и производствения модел, 

реалната конвергенция, създаването 

на достойни работни места и 

превенцията на икономически кризи. 

Or. es 

 

Изменение  162 

Жорди Соле, Свен Гиголд 

от името на групата Verts/ALE 

 

Предложение за регламент 

Съображение 5 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(5) Фонд InvestEU следва да 

допринесе за подобряване на 

конкурентоспособността на Съюза, 

включително в областта на иновациите 

и цифровизацията, за устойчивостта на 

икономическия растеж на Съюза, за 

социалната устойчивост и приобщаване 

и за интеграцията на капиталовите 

пазари в Съюза, включително решения 

за преодоляване на тяхната 

фрагментация и за разнообразяване на 

източниците на финансиране за 

(5) Фонд InvestEU следва да 

допринесе за подобряване на 

конкурентоспособността и добавената 

стойност на производствената 

структура на Съюза, включително в 

областта на иновациите и 

цифровизацията, за устойчивостта и 

приобщаването на икономическия 

растеж на Съюза, за социалната 

устойчивост и за интеграцията на 

капиталовите пазари в Съюза, 

включително решения за преодоляване 
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предприятията на Съюза. За тази цел 

той следва да подкрепя проекти, които 

са технически и икономически 

жизнеспособни, като предоставя рамка 

за използването на дългови и 

капиталови инструменти и инструменти 

за споделяне на риска, подкрепени от 

гаранция от бюджета на Съюза и от 

вноски от партньорите по изпълнението. 

Той следва да бъде ориентиран към на 

търсенето, докато подкрепата по 

фонд InvestEU следва едновременно с 

това да акцентира върху приноса към 

постигането на целите на политиката на 

Съюза. 

на тяхната фрагментация и за 

разнообразяване на източниците на 

финансиране за предприятията на 

Съюза. За тази цел той следва да 

подкрепя проекти, които са технически 

и икономически жизнеспособни, като 

предоставя рамка за използването на 

дългови и капиталови инструменти и 

инструменти за споделяне на риска, 

подкрепени от гаранция от бюджета на 

Съюза и от вноски от партньорите по 

изпълнението. С проекти, 

подпомогнати по фонд InvestEU следва 

да акцентира върху предоставянето на 

стратегически, дългосрочни 

обществени и екологични ползи в 

ключови области на политиката на 

ЕС, които в противен случай не биха 

били финансирани, като по този 

начин подпомага постигането на целите 

на политиката на Съюза. 

Or. en 

 

Изменение  163 

Хонас Фернандес, Перванш Берес 

 

Предложение за регламент 

Съображение 5 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(5) Фонд InvestEU следва да 

допринесе за подобряване на 

конкурентоспособността на Съюза, 

включително в областта на иновациите 

и цифровизацията, за устойчивостта на 

икономическия растеж на Съюза, за 

социалната устойчивост и приобщаване 

и за интеграцията на капиталовите 

пазари в Съюза, включително решения 

за преодоляване на тяхната 

фрагментация и за разнообразяване на 

източниците на финансиране за 

предприятията на Съюза. За тази цел 

той следва да подкрепя проекти, които 

(5) Фонд InvestEU следва да 

допринесе за повишаване на 

устойчивостта на икономиката и 

финансовата система на ЕС по време 

на икономически спадове и 

сътресения чрез финансиране на 

антицикличен и устойчив растеж, 

увеличаващ дългосрочните 

инвестиции, подобряване на 

конкурентоспособността на Съюза, 

включително в областта на иновациите 

и цифровизацията, за устойчивостта на 

икономическия растеж на Съюза, за 

социалната устойчивост и приобщаване 
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са технически и икономически 

жизнеспособни, като предоставя рамка 

за използването на дългови и 

капиталови инструменти и инструменти 

за споделяне на риска, подкрепени от 

гаранция от бюджета на Съюза и от 

вноски от партньорите по изпълнението. 

Той следва да бъде ориентиран към на 

търсенето, докато подкрепата по фонд 

InvestEU следва едновременно с това да 

акцентира върху приноса към 

постигането на целите на политиката на 

Съюза. 

и за интеграцията на капиталовите 

пазари в Съюза, включително решения 

за преодоляване на тяхната 

фрагментация и за разнообразяване на 

източниците на финансиране за 

предприятията на Съюза. За тази цел 

той следва да подкрепя проекти, които 

са технически и икономически 

жизнеспособни, като предоставя рамка 

за използването на дългови и 

капиталови инструменти и инструменти 

за споделяне на риска, подкрепени от 

гаранция от бюджета на Съюза и от 

вноски от партньорите по изпълнението. 

Той следва да бъде ориентиран към на 

търсенето, докато подкрепата по фонд 

InvestEU следва едновременно с това да 

акцентира върху приноса към 

постигането на целите на политиката на 

Съюза. 

Or. en 

 

Изменение  164 

Алфред Сант 

 

Предложение за регламент 

Съображение 5 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(5) Фонд InvestEU следва да 

допринесе за подобряване на 

конкурентоспособността на Съюза, 

включително в областта на иновациите 

и цифровизацията, за устойчивостта на 

икономическия растеж на Съюза, за 

социалната устойчивост и приобщаване 

и за интеграцията на капиталовите 

пазари в Съюза, включително решения 

за преодоляване на тяхната 

фрагментация и за разнообразяване на 

източниците на финансиране за 

предприятията на Съюза. За тази цел 

той следва да подкрепя проекти, които 

са технически и икономически 

(5) Фонд InvestEU следва да 

допринесе за подобряване на 

конкурентоспособността и социалното 

и икономическо сближаване на Съюза, 

включително в областта на иновациите 

и цифровизацията, за устойчивостта на 

икономическия растеж на Съюза, за 

социалната устойчивост и приобщаване 

и за интеграцията на капиталовите 

пазари в Съюза, включително решения 

за преодоляване на тяхната 

фрагментация и за разнообразяване на 

източниците на финансиране за 

предприятията на Съюза. За тази цел 

той следва да подкрепя проекти, които 
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жизнеспособни, като предоставя рамка 

за използването на дългови и 

капиталови инструменти и инструменти 

за споделяне на риска, подкрепени от 

гаранция от бюджета на Съюза и от 

вноски от партньорите по изпълнението. 

Той следва да бъде ориентиран към на 

търсенето, докато подкрепата по фонд 

InvestEU следва едновременно с това да 

акцентира върху приноса към 

постигането на целите на политиката на 

Съюза. 

са технически и икономически 

жизнеспособни, като предоставя рамка, 

разработена въз основа на различните 

нужди на регионите в ЕС, за 

използването на дългови и капиталови 

инструменти и инструменти за 

споделяне на риска, подкрепени от 

гаранция от бюджета на Съюза и от 

вноски от партньорите по изпълнението. 

Той следва да бъде ориентиран към на 

търсенето, докато подкрепата по фонд 

InvestEU следва едновременно с това да 

акцентира върху приноса към 

постигането на целите на политиката на 

Съюза. 

Or. en 

 

Изменение  165 

Отмар Карас, Ева Майдел 

 

Предложение за регламент 

Съображение 5 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(5) Фонд InvestEU следва да 

допринесе за подобряване на 

конкурентоспособността на Съюза, 

включително в областта на иновациите 

и цифровизацията, за устойчивостта на 

икономическия растеж на Съюза, за 

социалната устойчивост и приобщаване 

и за интеграцията на капиталовите 

пазари в Съюза, включително решения 

за преодоляване на тяхната 

фрагментация и за разнообразяване на 

източниците на финансиране за 

предприятията на Съюза. За тази цел 

той следва да подкрепя проекти, които 

са технически и икономически 

жизнеспособни, като предоставя рамка 

за използването на дългови и 

капиталови инструменти и инструменти 

за споделяне на риска, подкрепени от 

гаранция от бюджета на Съюза и от 

(5) Фонд InvestEU следва да 

допринесе за подобряване на 

конкурентоспособността на Съюза, 

включително в областта на иновациите 

и цифровизацията, за устойчивостта на 

икономическия растеж на Съюза, за 

социалната устойчивост и приобщаване 

и за интеграцията на капиталовите 

пазари в Съюза, включително решения 

за преодоляване на тяхната 

фрагментация и за разнообразяване на 

източниците на финансиране за 

предприятията на Съюза. За тази цел 

той следва да подкрепя двояката 

стойност на културните и 

творческите сектори, проекти, които 

са технически и икономически 

жизнеспособни, като предоставя рамка 

за използването на дългови и 

капиталови инструменти и инструменти 
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вноски от партньорите по изпълнението. 

Той следва да бъде ориентиран към на 

търсенето, докато подкрепата по фонд 

InvestEU следва едновременно с това да 

акцентира върху приноса към 

постигането на целите на политиката на 

Съюза. 

за споделяне на риска, подкрепени от 

гаранция от бюджета на Съюза и от 

вноски от партньорите по изпълнението, 

както е уместно. Той следва да бъде 

ориентиран към на търсенето, докато 

подкрепата по фонд InvestEU следва 

едновременно с това да акцентира върху 

приноса към постигането на целите на 

политиката на Съюза, както е посочено 

в член 3. 

Or. en 

Обосновка 

Предложената промяна следва да поясни, че може да има гъвкавост в приноса за 

собствени ресурси от страна на партньорите по изпълнението, за да се оптимизира 

прилагането на фонда InvestEU. 

 

Изменение  166 

Симона Бонафе 

 

Предложение за регламент 

Съображение 5 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(5) Фонд InvestEU следва да 

допринесе за подобряване на 

конкурентоспособността на Съюза, 

включително в областта на иновациите 

и цифровизацията, за устойчивостта на 

икономическия растеж на Съюза, за 

социалната устойчивост и приобщаване 

и за интеграцията на капиталовите 

пазари в Съюза, включително решения 

за преодоляване на тяхната 

фрагментация и за разнообразяване на 

източниците на финансиране за 

предприятията на Съюза. За тази цел 

той следва да подкрепя проекти, които 

са технически и икономически 

жизнеспособни, като предоставя рамка 

за използването на дългови и 

капиталови инструменти и инструменти 

за споделяне на риска, подкрепени от 

(5) Фонд InvestEU следва да 

допринесе за подобряване на 

конкурентоспособността на Съюза, 

включително в областта на иновациите, 

цифровизацията и ефективното 

използване на ресурсите в логиката на 

кръговата икономика, за 

устойчивостта на икономическия растеж 

на Съюза, за социалната устойчивост и 

приобщаване и за интеграцията на 

капиталовите пазари в Съюза, 

включително решения за преодоляване 

на тяхната фрагментация и за 

разнообразяване на източниците на 

финансиране за предприятията на 

Съюза. За тази цел той следва да 

подкрепя проекти, които са технически 

и икономически жизнеспособни, като 

предоставя рамка за използването на 
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гаранция от бюджета на Съюза и от 

вноски от партньорите по изпълнението. 

Той следва да бъде ориентиран към на 

търсенето, докато подкрепата по фонд 

InvestEU следва едновременно с това да 

акцентира върху приноса към 

постигането на целите на политиката на 

Съюза. 

дългови и капиталови инструменти и 

инструменти за споделяне на риска, 

подкрепени от гаранция от бюджета на 

Съюза и от вноски от партньорите по 

изпълнението. Той следва да бъде 

ориентиран към на търсенето, докато 

подкрепата по фонд InvestEU следва 

едновременно с това да акцентира върху 

приноса към постигането на целите на 

политиката на Съюза. 

Or. it 

 

Изменение  167 

Ева Каили 

 

Предложение за регламент 

Съображение 5 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(5) Фонд InvestEU следва да 

допринесе за подобряване на 

конкурентоспособността на Съюза, 

включително в областта на иновациите 

и цифровизацията, за устойчивостта на 

икономическия растеж на Съюза, за 

социалната устойчивост и приобщаване 

и за интеграцията на капиталовите 

пазари в Съюза, включително решения 

за преодоляване на тяхната 

фрагментация и за разнообразяване на 

източниците на финансиране за 

предприятията на Съюза. За тази цел 

той следва да подкрепя проекти, които 

са технически и икономически 

жизнеспособни, като предоставя рамка 

за използването на дългови и 

капиталови инструменти и инструменти 

за споделяне на риска, подкрепени от 

гаранция от бюджета на Съюза и от 

вноски от партньорите по изпълнението. 

Той следва да бъде ориентиран към на 

търсенето, докато подкрепата по фонд 

InvestEU следва едновременно с това да 

акцентира върху приноса към 

(5) Фонд InvestEU следва да 

допринесе за подобряване на 

конкурентоспособността на Съюза, 

включително в областта на иновациите 

и цифровизацията, за устойчивостта на 

икономическия растеж на Съюза, за 

социалната устойчивост и приобщаване 

и за интеграцията на капиталовите 

пазари в Съюза, включително решения 

за преодоляване на тяхната 

фрагментация и за разнообразяване на 

източниците на финансиране за 

предприятията на Съюза. За тази цел 

той следва да подкрепя проекти, които 

са технически и икономически 

жизнеспособни, като предоставя рамка 

за използването на дългови и 

капиталови инструменти и инструменти 

за споделяне на риска, подкрепени от 

гаранция от бюджета на Съюза и от 

вноски от партньорите по изпълнението, 

както е уместно. Той следва да бъде 

ориентиран към на търсенето, докато 

подкрепата по фонд InvestEU следва 

едновременно с това да акцентира върху 
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постигането на целите на политиката на 

Съюза. 

приноса към постигането на целите на 

политиката на Съюза. 

Or. en 

 

Изменение  168 

Барбара Капел 

 

Предложение за регламент 

Съображение 5 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(5) Фонд InvestEU следва да 

допринесе за подобряване на 

конкурентоспособността на Съюза, 

включително в областта на иновациите 

и цифровизацията, за устойчивостта на 

икономическия растеж на Съюза, за 

социалната устойчивост и приобщаване 

и за интеграцията на капиталовите 

пазари в Съюза, включително решения 

за преодоляване на тяхната 

фрагментация и за разнообразяване на 

източниците на финансиране за 

предприятията на Съюза. За тази цел 

той следва да подкрепя проекти, които 

са технически и икономически 

жизнеспособни, като предоставя рамка 

за използването на дългови и 

капиталови инструменти и инструменти 

за споделяне на риска, подкрепени от 

гаранция от бюджета на Съюза и от 

вноски от партньорите по изпълнението. 

Той следва да бъде ориентиран към на 

търсенето, докато подкрепата по фонд 

InvestEU следва едновременно с това да 

акцентира върху приноса към 

постигането на целите на политиката на 

Съюза. 

(5) Фонд InvestEU следва да 

допринесе за подобряване на 

конкурентоспособността на Съюза, 

включително в областта на иновациите 

и цифровизацията, за устойчивостта на 

икономическия растеж на Съюза, за 

социалната устойчивост и приобщаване 

и за интеграцията на капиталовите 

пазари в Съюза, включително решения 

за преодоляване на тяхната 

фрагментация и за разнообразяване на 

източниците на финансиране за 

предприятията на Съюза. За тази цел 

той следва да подкрепя проекти, които 

са технически и икономически 

жизнеспособни, като предоставя рамка 

за използването на дългови и 

капиталови инструменти и инструменти 

за споделяне на риска, подкрепени от 

гаранция от бюджета на Съюза и от 

вноски от партньорите по изпълнението, 

както е уместно. Той следва да бъде 

ориентиран към на търсенето, докато 

подкрепата по фонд InvestEU следва 

едновременно с това да акцентира върху 

приноса към постигането на целите на 

политиката на Съюза. 

Or. en 
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Обосновка 

Да се поясни, че начинът и формата на приноса от собствените ресурси на 

партньорите по изпълнението следва да бъдат гъвкави, за да се оптимизира 

изпълнението на програмата InvestEU. 

 

Изменение  169 

Луиджи Моргано, Силвия Коста 

 

Предложение за регламент 

Съображение 5a (ново) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (5a) Секторите в сферата на 

културата и изкуството са сред най-

гъвкавите и бързо растящи сектори 

на европейската икономика, които 

генерират двояка икономическа и 

културна стойност от 

интелектуалната собственост и 

личното творчество. Въпреки това, 

нематериалният характер на 

техните активи ограничава достъпа 

им до частно финансиране, което е 

от съществено значение за 

инвестиране, разрастване и 

конкуренция на международно 

равнище. С оглед на тези конкретни 

специфики, програмата InvestEU 

улеснява достъпа до финансиране за 

микропредприятията, МСП и 

организации от секторите на 

културата и изкуството. 

Or. en 

 

Изменение  170 

Перванш Берес, Кристиян Елер 

 

Предложение за регламент 

Съображение 5a (ново) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 
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 (5a) Достъпът до финансиране 

остава основен проблем за дружества 

в секторите на културата и 

изкуството. За допълнителното 

развитие на този силно иновативен 

сектор, специално създаденият в 

„Творческа Европа“ гаранционен 

механизъм ще продължи да действа в 

InvestEU, тъй като той е доказал, че 

успешно укрепва финансовия 

капацитет и 

конкурентоспособността на 

дружествата в секторите на 

културата и изкуството. 

Or. en 

 

Изменение  171 

Перванш Берес, Кристиян Елер 

 

Предложение за регламент 

Съображение 5б (ново) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (5б) Секторите в сферата на 

културата и изкуството са едни от 

най-гъвкавите и бързо растящи 

сектори на европейската икономика, 

които генерират икономическа и 

културна стойност от 

интелектуалната собственост и 

личното творчество. Но 

неосезаемото естество на техните 

активи ограничава достъпа им до 

частно финансиране. Поради тази 

причина, едно от най-големите 

предизвикателства за тези сектори е 

увеличаването на достъпа им до 

финансиране, което е важно, за да 

могат да инвестират, да се 

разрастват и да се конкурират на 

международно ниво. Поради тази 

причина, програмата InvestEU трябва 

да улесни достъпа до финансиране за 

МСП и организации от секторите на 
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културата и изкуството. 

Or. en 

 

Изменение  172 

Ева Каили 

 

Предложение за регламент 

Съображение 6 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(6) Фонд InvestEU трябва да 

подкрепя инвестициите в материални и 

нематериални активи за стимулиране на 

растежа, инвестициите и заетостта и 

по този начин да допринася за 

подобряване на благосъстоянието и за 

по-справедливо разпределение на 

доходите в Съюза. Намесата чрез фонд 

InvestEU следва да допълва подкрепата 

от Съюза, предоставена чрез 

безвъзмездни средства. 

(6) Фонд InvestEU трябва да 

подкрепя инвестициите в материални и 

нематериални активи за стимулиране на 

устойчивия и приобщаващ растеж, 

базиран на увеличението на общата 

факторна производителност, 
инвестициите с ниска себестойност и 

доброкачествени работни места и по 

този начин да допринася за подобряване 

на благосъстоянието и за по-

справедливо разпределение на доходите 

и икономическо, социално и 

териториално сближаване в Съюза. 

Намесата чрез фонд InvestEU следва да 

допълва, а не да замества подкрепата 

от Съюза, предоставена чрез 

безвъзмездни средства. 

Or. en 

 

Изменение  173 

Марко Вали, Лаура Аджеа 

 

Предложение за регламент 

Съображение 6 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(6) Фонд InvestEU трябва да 

подкрепя инвестициите в материални и 

нематериални активи за стимулиране на 

растежа, инвестициите и заетостта 

(6) Фонд InvestEU трябва да 

подкрепя инвестициите в материални и 

нематериални активи за стимулиране на 

устойчивия и приобщаващ растеж, 
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и по този начин да допринася за 

подобряване на благосъстоянието и за 

по-справедливо разпределение на 

доходите в Съюза. Намесата чрез фонд 

InvestEU следва да допълва подкрепата 

от Съюза, предоставена чрез 

безвъзмездни средства. 

дългосрочните устойчиви инвестиции 

и качествената заетост с цел да 

допринася за подобряване на 

благосъстоянието, за по-справедливо 

разпределение на доходите и за 

укрепване на икономическото, 

социалното и териториалното 

сближаване в Съюза. Намесата чрез 

фонд InvestEU следва да допълва 

подкрепата от Съюза, предоставена чрез 

безвъзмездни средства. 

Or. en 

 

Изменение  174 

Мигел Виегаш 

 

Предложение за регламент 

Съображение 6 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(6) Фонд InvestEU трябва да 

подкрепя инвестициите в материални и 

нематериални активи за стимулиране на 

растежа, инвестициите и заетостта и 

по този начин да допринася за 

подобряване на благосъстоянието и за 

по-справедливо разпределение на 

доходите в Съюза. Намесата чрез фонд 

InvestEU следва да допълва подкрепата 

от Съюза, предоставена чрез 

безвъзмездни средства. 

(6) Фонд InvestEU трябва да 

подкрепя инвестициите в материални и 

нематериални активи за стимулиране на 

устойчивия растеж, инвестициите и 

заетостта с права, които спомагат за 

подобряване на условията на живот 

на народите и работниците, както и 

за по-справедливо разпределение на 

доходите между държавите членки. 

Намесата чрез фонд InvestEU следва да 

допълва подкрепата от Европейския 

Съюз, предоставена чрез безвъзмездни 

средства. 

Or. pt 

 

Изменение  175 

Жорди Соле, Свен Гиголд 

от името на групата Verts/ALE 

 

Предложение за регламент 

Съображение 6 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

(6) Фонд InvestEU трябва да 

подкрепя инвестициите в материални и 

нематериални активи за стимулиране на 

растежа, инвестициите и заетостта и по 

този начин да допринася за подобряване 

на благосъстоянието и за по-

справедливо разпределение на доходите 

в Съюза. Намесата чрез фонд InvestEU 

следва да допълва подкрепата от Съюза, 

предоставена чрез безвъзмездни 

средства. 

(6) Фонд InvestEU трябва да 

подкрепя инвестициите в материални и 

нематериални активи за стимулиране на 

растежа, инвестициите и заетостта и по 

този начин да допринася за подобряване 

на благосъстоянието и за по-

справедливо разпределение на доходите 

в Съюза. Проектите, финансирани по 

InvestEU, трябва да отговарят на 

социалните и екологичните 

стандарти като спазването на 

трудовите права и използването на 

енергия, и управление на отпадъците, 

благоприятстващи климата. 
Намесата чрез фонд InvestEU следва да 

допълва подкрепата от Съюза, 

предоставена чрез безвъзмездни 

средства. 

Or. en 

 

Изменение  176 

Алфред Сант 

 

Предложение за регламент 

Съображение 6 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(6) Фонд InvestEU трябва да 

подкрепя инвестициите в материални и 

нематериални активи за стимулиране на 

растежа, инвестициите и заетостта и по 

този начин да допринася за подобряване 

на благосъстоянието и за по-

справедливо разпределение на доходите 

в Съюза. Намесата чрез фонд InvestEU 

следва да допълва подкрепата от Съюза, 

предоставена чрез безвъзмездни 

средства. 

(6) Фонд InvestEU трябва да 

подкрепя инвестициите в материални и 

нематериални активи за стимулиране на 

растежа, инвестициите и заетостта и по 

този начин да допринася за подобряване 

на благосъстоянието и за по-

справедливо разпределение на доходите 

в Съюза. Намесата чрез фонд InvestEU 

следва да допълва подкрепата от Съюза, 

предоставена чрез безвъзмездни 

средства и по този начин следва да се 

прилагат едни и същи правила на ЕС 

за държавна помощ. 
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Or. en 

 

Изменение  177 

Димитриос Пападимулис, Лиа Ни Риада 

 

Предложение за регламент 

Съображение 6 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(6) Фонд InvestEU трябва да 

подкрепя инвестициите в материални и 

нематериални активи за стимулиране на 

растежа, инвестициите и заетостта и по 

този начин да допринася за подобряване 

на благосъстоянието и за по-

справедливо разпределение на доходите 

в Съюза. Намесата чрез фонд InvestEU 

следва да допълва подкрепата от Съюза, 

предоставена чрез безвъзмездни 

средства. 

(6) Фонд InvestEU трябва да 

подкрепя инвестициите в материални и 

нематериални активи, включително в 

културно наследство и туризъм, за 

стимулиране на растежа, инвестициите 

и заетостта и по този начин да 

допринася за подобряване на 

благосъстоянието и за по-справедливо 

разпределение на доходите в Съюза. 

Намесата чрез фонд InvestEU следва да 

допълва подкрепата от Съюза, 

предоставена чрез безвъзмездни 

средства. 

Or. en 

 

Изменение  178 

Ейдер Гардиасабал Рубиал 

 

Предложение за регламент 

Съображение 6 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(6) Фонд InvestEU трябва да 

подкрепя инвестициите в материални и 

нематериални активи за стимулиране на 

растежа, инвестициите и заетостта и 

по този начин да допринася за 

подобряване на благосъстоянието и за 

по-справедливо разпределение на 

доходите в Съюза. Намесата чрез фонд 

InvestEU следва да допълва подкрепата 

от Съюза, предоставена чрез 

(6) Фонд InvestEU трябва да 

подкрепя инвестициите в материални и 

нематериални активи за стимулиране на 

устойчивия растеж, инвестициите и 

заетостта и по този начин да допринася 

за подобряване на благосъстоянието и за 

по-справедливо разпределение на 

доходите в Съюза. Намесата чрез фонд 

InvestEU следва да допълва подкрепата 

от Съюза, предоставена чрез 
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безвъзмездни средства. безвъзмездни средства. 

Or. en 

 

Изменение  179 

Димитриос Пападимулис, Лиа Ни Риада 

 

Предложение за регламент 

Съображение 6a (ново) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (6a) Допълняемостта, която е 

основна характеристика на ЕФСИ, 

следва да бъде засилена при 

критериите за подборна InvestEU. По-

специално, операциите следва да са 

допустими, само ако са насочени към 

ясно установена неефективност на 

пазара или разрешават неоптимални 

инвестиционни ситуации. InvestEU не 

трябва да подпомага публично-

частните начинания в 

инфраструктурата, ако принципно 

те са по-скъпи за данъкоплатците и 

потребителите. 

Or. en 

 

Изменение  180 

Жорди Соле, Свен Гиголд 

от името на групата Verts/ALE 

 

Предложение за регламент 

Съображение 6a (ново) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (6a) Комисията, Инвестиционният 

комитет и партньорите по 

изпълнението следва да гарантират, 

че проектите, финансирани по 

програма InvestEU, представляващи 

публично-частни партньорства, не 
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включват стимулиращи структури за 

частни субекти, които биха могли да 

доведат до големи загуби за публичния 

сектор. 

Or. en 

 

Изменение  181 

Жорди Соле, Свен Гиголд 

от името на групата Verts/ALE 

 

Предложение за регламент 

Съображение 7 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(7) Съюзът подкрепи целите, 

определени в Програмата на ООН до 

2030 г. и нейните цели за устойчиво 

развитие, Парижкото споразумение през 

2015 г., както и Рамковата програма от 

Сендай за намаляване на риска от 

бедствия за периода 2015—2030 г. За 

постигане на договорените цели, 

включително на тези, включени в 

екологичната политика на Съюза, 

действията за устойчиво развитие 

трябва значително да се увеличат. 

Поради това принципите на устойчиво 

развитие следва да заемат централно 

място при проектирането на фонд 

InvestEU. 

(7) Съюзът подкрепи целите, 

определени в Програмата на ООН до 

2030 г. и нейните цели за устойчиво 

развитие, Парижкото споразумение през 

2015 г., както и Рамковата програма от 

Сендай за намаляване на риска от 

бедствия за периода 2015—2030 г. За 

постигане на договорените цели, 

включително на тези, включени в 

екологичната политика на Съюза, 

действията за устойчиво развитие 

трябва значително да се увеличат. 

Поради това принципите на устойчиво 

развитие, устойчивост спрямо 

изменението на климата и 

безопасността следва да са в 

основата на проектирането на фонд 

InvestEU. За тази цел 

инфраструктурата за изкопаеми 

горива и ядрените инсталации в 

енергийния сектор няма да имат 

право на финансиране. 

Or. en 

 

Изменение  182 

Мигел Виегаш 
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Предложение за регламент 

Съображение 7 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(7) Съюзът подкрепи целите, 

определени в Програмата на ООН до 

2030 г. и нейните цели за устойчиво 

развитие, Парижкото споразумение през 

2015 г., както и Рамковата програма от 

Сендай за намаляване на риска от 

бедствия за периода 2015—2030 г. За 

постигане на договорените цели, 

включително на тези, включени в 

екологичната политика на Съюза, 

действията за устойчиво развитие 

трябва значително да се увеличат. 

Поради това принципите на устойчиво 

развитие следва да заемат централно 

място при проектирането на фонд 

InvestEU. 

(7) Съюзът подкрепи целите, 

определени в Програмата на ООН до 

2030 г. и нейните цели за устойчиво 

развитие, Парижкото споразумение през 

2015 г., както и Рамковата програма от 

Сендай за намаляване на риска от 

бедствия за периода 2015—2030 г. За 

постигане на договорените цели, 

включително на тези, включени в 

социалната и екологичната политика 

на Съюза, действията за устойчиво 

развитие трябва значително да се 

увеличат. Поради това принципите на 

устойчиво развитие следва да заемат 

централно място при проектирането на 

фонд InvestEU. 

Or. pt 

 

Изменение  183 

Марко Вали 

 

Предложение за регламент 

Съображение 8 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(8) Програмата InvestEU следва да 

допринесе за изграждане на устойчива 

финансова система в Съюза, която е в 

подкрепа на преориентирането на 

частен капитал към устойчиви 

инвестиции в съответствие с целите, 

посочени в Плана за действие на 

Комисията за финансиране за устойчив 

растеж13. 

(8) Програмата InvestEU следва да 

допринесе за изграждане на устойчива 

финансова система в Съюза, която е в 

подкрепа на преориентирането на 

частен капитал към устойчиви 

инвестиции, които интегрират изцяло 

екологични, социални и управленчески 

фактори, в съответствие с целите, 

посочени в Плана за действие на 

Комисията за финансиране за устойчив 

растеж13. 

_________________ _________________ 

13 COM(2018)97 final. 13 COM(2018)97 final. 
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Or. en 

 

Изменение  184 

Луиджи Моргано 

 

Предложение за регламент 

Съображение 8a (ново) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (8a) В духа на насърчаване на 

дългосрочното финансиране и 

устойчивия растеж стратегиите за 

дългосрочни инвестиции на 

застрахователните компании следва 

да бъдат насърчавани чрез 

преразглеждане на изискванията за 

платежоспособност на вноските за 

финансиране на инвестиционни 

проекти, подкрепени от гаранцията 

на ЕС в рамките на програмата 

InvestEU. С цел привеждане на 

стимулите на застрахователите в 

съответствие с целта на Съюза за 

дългосрочен устойчив растеж и 

премахване на пречките пред 

инвестициите в рамките на 

програмата InvestEU, Комисията 

следва да вземе предвид това 

преразглеждане като част от 

прегледа, посочен в член 77е, параграф 

3, от Директива 2009/138/ЕО на 

Европейския парламент и на Съвета 

относно предприемането и 

осъществяването на 

застрахователна и 

презастрахователна дейност 

(„Платежоспособност II“). 

Or. en 

 

Изменение  185 

Жорди Соле, Свен Гиголд 

от името на групата Verts/ALE 
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Предложение за регламент 

Съображение 8a (ново) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (8a) За постигане на целите на 

Съюза и на международните цели във 

връзка с климата, целите за 

действията в областта на климата 

като цяло не следва да бъдат под 50%. 

За да се отговори на препоръките на 

Европейската сметна палата, следва 

да бъдат определени задължителни 

цели за действия в областта на 

климата в специфичното за 

програмата законодателство и да се 

изисква предварително разпределение 

на средства във всички процеси на 

изготвяне на програми и планиране, 

вместо последващото отчитане. 

Or. en 

 

Изменение  186 

Свен Гиголд, Жорди Соле 

от името на групата Verts/ALE 

 

Предложение за регламент 

Съображение 9 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(9) Отразявайки значението на 

борбата срещу изменението на климата 

съгласно ангажиментите на Съюза за 

прилагане на Парижкото споразумение 

и целите на ООН за устойчиво развитие, 

програмата InvestEU ще допринесе за 

координиране на действията по климата 

и постигане на общата цел за 

изразходване на 25% от бюджета на 

Съюза в подкрепа на целите, свързани с 

климата. Действията по програмата 

InvestEU се очаква да допринесат с 30 % 

от общия финансов пакет на програмата 

(9) Отразявайки значението на 

борбата срещу изменението на климата 

съгласно дългосрочните цели на 

Съюза, свързани с климата и 

оставащия бюджет за въглеродни 

емисии, ангажиментите на Съюза за 

прилагане на Парижкото споразумение 

и целите на ООН за устойчиво развитие, 

програмата InvestEU ще допринесе за 

координиране на действията по климата 

и постигане на общата цел за 

изразходване на 50% от бюджета на 

Съюза в подкрепа на целите, свързани с 
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InvestEU за целите в областта на 

климата. Съответните действия ще 

бъдат определени по време на 

подготовката и изпълнението на 

програмата InvestEU и ще бъдат 

преразгледани в контекста на 

съответните процеси на оценяване и 

преглед. 

климата. Действията по програмата 

InvestEU се очаква да допринесат най-

малко с 60% от общия финансов пакет 

на програмата InvestEU за целите в 

областта на климата. Съответните 

действия ще бъдат определени по време 

на подготовката и изпълнението на 

програмата InvestEU и ще бъдат 

преразгледани в контекста на 

съответните процеси на оценяване и 

преглед. Механизмите за интегриране 

на въпросите, свързани с климата и за 

проверка на климатичните 

показатели следва да се обединят 

посредством реформиране, 

разширяване и централизиране на 

системата показатели от Рио, за да 

се направи разграничение между 

смекчаване и адаптиране, както и 

между секторите; а също така 

посредством оценките за поставяне 

на енергийната ефективност на 

първо място при планирането на 

инвестициите в инфраструктура, 

както е посочено в Регламента 

относно управлението на енергийния 

съюз, както и ясни критерии за 

изключване. 

Or. en 

 

Изменение  187 

Отмар Карас, Ева Майдел  

 

Предложение за регламент 

Съображение 9 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(9) Отразявайки значението на 

борбата срещу изменението на климата 

съгласно ангажиментите на Съюза за 

прилагане на Парижкото споразумение 

и целите на ООН за устойчиво развитие, 

програмата InvestEU ще допринесе за 

координиране на действията по климата 

(9) Отразявайки значението на 

борбата срещу изменението на климата 

съгласно ангажиментите на Съюза за 

прилагане на Парижкото споразумение 

и целите на ООН за устойчиво развитие, 

програмата InvestEU ще допринесе за 

координиране на действията по климата 
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и постигане на общата цел за 

изразходване на 25% от бюджета на 

Съюза в подкрепа на целите, свързани с 

климата. Действията по програмата 

InvestEU се очаква да допринесат с 30 % 

от общия финансов пакет на програмата 

InvestEU за целите в областта на 

климата. Съответните действия ще 

бъдат определени по време на 

подготовката и изпълнението на 

програмата InvestEU и ще бъдат 

преразгледани в контекста на 

съответните процеси на оценяване и 

преглед. 

и постигане на общата цел за 

изразходване на 30% от бюджета на 

Съюза в подкрепа на целите, свързани с 

климата. Действията по програмата 

InvestEU се очаква да допринесат най-

малко с 30% от общия финансов пакет 

на програмата InvestEU за целите в 

областта на климата, като 

същевременно се потвърди 

естеството на фонда InvestEU, 

ориентирано към търсенето. 

Финансирането за МСП и малките 

дружества със средна пазарна 

капитализация следва да не се 

включва в това изчисление. 
Съответните действия ще бъдат 

определени по време на подготовката и 

изпълнението на програмата InvestEU и 

ще бъдат преразгледани в контекста на 

съответните процеси на оценяване и 

преглед. 

Or. en 

Обосновка 

Привеждане в съответствие на целта в проекта за доклад, като се отчитат 

текущите преговори за многогодишната финансова рамка за периода 2021—2027 г., 

подчертавайки целта за климата като хоризонтална мярка, като същевременно се 

признае естеството на фонда InvestEU, ориентирано към търсенето. 

 

Изменение  188 

Ева Каили 

 

Предложение за регламент 

Съображение 9 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(9) Отразявайки значението на 

борбата срещу изменението на климата 

съгласно ангажиментите на Съюза за 

прилагане на Парижкото споразумение 

и целите на ООН за устойчиво развитие, 

програмата InvestEU ще допринесе за 

координиране на действията по климата 

(9) Отразявайки значението на 

борбата срещу изменението на климата 

съгласно ангажиментите на Съюза за 

прилагане на Парижкото споразумение 

и целите на ООН за устойчиво развитие, 

програмата InvestEU ще допринесе за 

координиране на действията по климата 
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и постигане на общата цел за 

изразходване на 25% от бюджета на 

Съюза в подкрепа на целите, свързани с 

климата. Действията по програмата 

InvestEU се очаква да допринесат с 30 % 

от общия финансов пакет на програмата 

InvestEU за целите в областта на 

климата. Съответните действия ще 

бъдат определени по време на 

подготовката и изпълнението на 

програмата InvestEU и ще бъдат 

преразгледани в контекста на 

съответните процеси на оценяване и 

преглед. 

и постигане на общата цел за 

изразходване на 30% от бюджета на 

Съюза в подкрепа на целите, свързани с 

климата. Поне 30% от общия 

финансов пакет на InvestEU се очаква 

да подпомогне цели, свързани с 

климата. Действията по програмата 

InvestEU се очаква да допринесат с 30% 

от общия финансов пакет на програмата 

InvestEU за целите в областта на 

климата. Съответните действия ще 

бъдат определени по време на 

подготовката и изпълнението на 

програмата InvestEU и ще бъдат 

преразгледани в контекста на 

съответните процеси на оценяване и 

преглед. 

Or. en 

 

Изменение  189 

Нилс Турвалдс, Рамон Тремоза и Балселс 

 

Предложение за регламент 

Съображение 9 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(9) Отразявайки значението на 

борбата срещу изменението на климата 

съгласно ангажиментите на Съюза за 

прилагане на Парижкото споразумение 

и целите на ООН за устойчиво развитие, 

програмата InvestEU ще допринесе за 

координиране на действията по климата 

и постигане на общата цел за 

изразходване на 25% от бюджета на 

Съюза в подкрепа на целите, свързани с 

климата. Действията по програмата 

InvestEU се очаква да допринесат с 30% 

от общия финансов пакет на програмата 

InvestEU за целите в областта на 

климата. Съответните действия ще 

бъдат определени по време на 

подготовката и изпълнението на 

програмата InvestEU и ще бъдат 

(9) Отразявайки значението на 

борбата срещу изменението на климата 

съгласно ангажиментите на Съюза за 

прилагане на Парижкото споразумение 

и целите на ООН за устойчиво развитие, 

програмата InvestEU ще допринесе за 

координиране на действията по климата 

и бързото постигане на общата цел за 

изразходване на 30% от бюджета на 

Съюза в подкрепа на целите, свързани с 

климата. Действията по програмата 

InvestEU се очаква да допринесат с 40% 

от общия финансов пакет на програмата 

InvestEU за целите в областта на 

климата. Съответните действия ще 

бъдат определени по време на 

подготовката и изпълнението на 

програмата InvestEU и ще бъдат 



 

AM\1168274BG.docx 43/164 PE630.390v01-00 

 BG 

преразгледани в контекста на 

съответните процеси на оценяване и 

преглед. 

преразгледани в контекста на 

съответните процеси на оценяване и 

преглед. 

Or. en 

 

Изменение  190 

Естер де Ланге 

 

Предложение за регламент 

Съображение 9 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(9) Отразявайки значението на 

борбата срещу изменението на климата 

съгласно ангажиментите на Съюза за 

прилагане на Парижкото споразумение 

и целите на ООН за устойчиво развитие, 

програмата InvestEU ще допринесе за 

координиране на действията по климата 

и постигане на общата цел за 

изразходване на 25% от бюджета на 

Съюза в подкрепа на целите, свързани с 

климата. Действията по програмата 

InvestEU се очаква да допринесат с 30% 

от общия финансов пакет на програмата 

InvestEU за целите в областта на 

климата. Съответните действия ще 

бъдат определени по време на 

подготовката и изпълнението на 

програмата InvestEU и ще бъдат 

преразгледани в контекста на 

съответните процеси на оценяване и 

преглед. 

(9) Отразявайки значението на 

борбата срещу изменението на климата 

съгласно ангажиментите на Съюза за 

прилагане на Парижкото споразумение 

и целите на ООН за устойчиво развитие, 

програмата InvestEU ще допринесе за 

координиране на действията по климата 

и постигане на общата цел за 

изразходване на 30% от бюджета на 

Съюза в подкрепа на целите, свързани с 

климата. Действията по програмата 

InvestEU се очаква да допринесат с 35% 

от общия финансов пакет на програмата 

InvestEU за целите в областта на 

климата. Съответните действия ще 

бъдат определени по време на 

подготовката и изпълнението на 

програмата InvestEU и ще бъдат 

преразгледани в контекста на 

съответните процеси на оценяване и 

преглед. 

Or. en 

 

Изменение  191 

Жузе Мануел Фернандеш, Роберто Гуалтиери 

 

Предложение за регламент 

Съображение 9 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

(9) Отразявайки значението на 

борбата срещу изменението на климата 

съгласно ангажиментите на Съюза за 

прилагане на Парижкото споразумение 

и целите на ООН за устойчиво развитие, 

програмата InvestEU ще допринесе за 

координиране на действията по климата 

и постигане на общата цел за 

изразходване на 25 % от бюджета на 

Съюза в подкрепа на целите, свързани с 

климата. Действията по програмата 

InvestEU се очаква да допринесат с 30 % 

от общия финансов пакет на програмата 

InvestEU за целите в областта на 

климата. Съответните действия ще 

бъдат определени по време на 

подготовката и изпълнението на 

програмата InvestEU и ще бъдат 

преразгледани в контекста на 

съответните процеси на оценяване и 

преглед. 

(9) Отразявайки значението на 

борбата срещу изменението на климата 

съгласно ангажиментите на Съюза за 

прилагане на Парижкото споразумение 

и целите на ООН за устойчиво развитие, 

програмата InvestEU ще допринесе за 

координиране на действията по климата 

и постигане на общата цел за 

изразходване на 25% от бюджета на 

Съюза в подкрепа на целите, свързани с 

климата през периода 2021—2027 г. от 

МФР и годишна цел от 30% колкото е 

възможно по-скоро и най-късно до 

2027 г. Действията по програмата 

InvestEU се очаква да допринесат с 30% 

от общия финансов пакет на програмата 

InvestEU за целите в областта на 

климата. Съответните действия ще 

бъдат определени по време на 

подготовката и изпълнението на 

програмата InvestEU и ще бъдат 

преразгледани в контекста на 

съответните процеси на оценяване и 

преглед. 

Or. en 

 

Изменение  192 

 Жорди Соле, Свен Гиголд 

от името на групата Verts/ALE 

 

Предложение за регламент 

Съображение 9a (ново) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (9a) По отношение на 

капиталовите разходи на проектите 

за възобновяема енергия, фондът 

InvestEU трябва да позволи 

използването на иновативен 

гаранционен инструмент за 

понижение на регулаторния риск и 

свързаните високи капиталови 
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разходи в някои държави членки. Тази 

възможност трябва да бъде открита 

на доброволна основа. За постигането 

на тази цел, фондът InvestEU следва 

да допринесе, където е подходящо, за 

активирането на рамка за 

инвестиции във възобновяема енергия, 

както е определено в член 3.5 на 

[ревизираната Директива за 

възобновяеми енергийни източници], 

включително финансовия механизъм, 

установени от член 27а на 

[Регламента за управление]. 

Or. en 

 

Изменение  193 

Никола Капуто 

 

Предложение за регламент 

Съображение 10 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(10) Приносът на фонд InvestEU за 

постигането на целта за климата ще се 

проследява чрез системата на ЕС за 

проследяване на разходите в областта на 

климата, разработена от Комисията в 

сътрудничество с партньорите по 

изпълнението, и чрез подходящо 

използване на критериите, установени в 

[Регламента относно установяването на 

рамка за улесняване на устойчивите 

инвестиции14], за да се определи дали 

дадена икономическа дейност е 

устойчива по отношение на околната 

среда. 

(10) Приносът на фонд InvestEU за 

постигането на целта за климата ще се 

проследява чрез системата на ЕС за 

проследяване на разходите в областта на 

климата, разработена от Комисията в 

сътрудничество с партньорите по 

изпълнението, и чрез подходящо 

използване на критериите, установени в 

[Регламента относно установяването на 

рамка за улесняване на устойчивите 

инвестиции14], за да се определи дали 

за дадена икономическа дейност се 

наблюдава специално въздействие 

върху миграцията или принос към 

изграждането на устойчивост по 

отношение на климата. 

_________________ _________________ 

14 COM(2018) 353 final. 14 COM(2018) 353 final. 

Or. it 
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Изменение  194 

 Жорди Соле, Свен Гиголд 

от името на групата Verts/ALE 

 

Предложение за регламент 

Съображение 10 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(10) Приносът на фонд InvestEU за 

постигането на целта за климата ще се 

проследява чрез системата на ЕС за 

проследяване на разходите в областта на 

климата, разработена от Комисията в 

сътрудничество с партньорите по 

изпълнението, и чрез подходящо 

използване на критериите, установени в 

[Регламента относно установяването на 

рамка за улесняване на устойчивите 

инвестиции14], за да се определи дали 

дадена икономическа дейност е 

устойчива по отношение на околната 

среда. 

(10) Приносът на фонд InvestEU за 

постигането на целта за климата ще се 

проследява чрез системата на ЕС за 

проследяване на разходите в областта на 

климата, разработена от Комисията в 

сътрудничество с партньорите по 

изпълнението, и чрез подходящо 

използване на критериите, установени в 

[Регламента относно установяването на 

рамка за улесняване на устойчивите 

инвестиции14], за да се определи дали 

дадена икономическа дейност е 

устойчива по отношение на околната 

среда. Фондът InvestEU също така ще 

допринесе за въвеждането на целите 

за устойчиво развитие (ЦУР) в 

политиките и инициативите на ЕС, 

като устойчивото развитие стане 

основен ръководен принцип. 

Or. en 

 

Изменение  195 

 Жорди Соле, Свен Гиголд 

от името на групата Verts/ALE 

 

Предложение за регламент 

Съображение 11 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(11) Според Доклада за глобалните 

рискове от 2018 г., публикуван от 

Световния икономически форум, 

половината от десетте най-важни риска, 

(11) Според Доклада за глобалните 

рискове от 2018 г., публикуван от 

Световния икономически форум, 

половината от десетте най-важни риска, 
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които застрашават световната 

икономика, се отнасят до околната 

среда. Тези рискове включват 

замърсяването на въздуха, почвата и 

водите, екстремните метеорологични 

събития, загубата на биологично 

разнообразие и неуспехите в областта на 

смекчаването на последиците от 

изменението на климата и адаптирането 

към него. Екологичните принципи са 

здраво залегнали в Договорите и в 

много от политиките на Съюза. Ето 

защо включването на екологичните цели 

следва да бъде насърчавано в 

операциите, свързани с фонд InvestEU. 

Опазването на околната среда и 

свързаното с него предотвратяване и 

управление на риска следва да бъдат 

интегрирани в подготовката и 

изпълнението на инвестициите. ЕС 

следва също така да следи своите 

разходи, свързани с биологичното 

разнообразие и контрола върху 

замърсяването на въздуха, за да изпълни 

задълженията си за докладване съгласно 

Конвенцията за биологичното 

разнообразие и Директива (ЕС) 

2016/2284 на Европейския парламент и 

на Съвета15. Следователно 

инвестициите, разпределени за 

екологично устойчиви цели, следва да 

бъдат проследявани, като се използват 

общи методики, съгласувани с 

методиката, разработена по линия на 

други програми на Съюза, приложими 

за климата, биологичното разнообразие 

и управлението на замърсяването на 

въздуха, за да се даде възможност за 

оценка на индивидуалното и 

комбинираното въздействие на 

инвестициите върху ключови 

компоненти на природния капитал, 

включително въздуха, водата, почвата и 

биологичното разнообразие. 

които застрашават световната 

икономика, се отнасят до околната 

среда. Тези рискове включват 

замърсяването на въздуха, почвата и 

водите, екстремните метеорологични 

събития, загубата на биологично 

разнообразие и неуспехите в областта на 

смекчаването на последиците от 

изменението на климата и адаптирането 

към него. Екологичните принципи са 

здраво залегнали в Договорите и в 

много от политиките на Съюза. Ето 

защо включването на екологичните цели 

следва да бъде насърчавано в 

операциите, свързани с фонд InvestEU. 

Опазването на околната среда и 

свързаното с него предотвратяване и 

управление на риска следва да бъдат 

интегрирани в подготовката и 

изпълнението на инвестициите. ЕС 

следва също така да следи своите 

разходи, свързани с биологичното 

разнообразие и контрола върху 

замърсяването на въздуха, за да изпълни 

задълженията си за докладване съгласно 

Конвенцията за биологичното 

разнообразие и Директива (ЕС) 

2016/2284 на Европейския парламент и 

на Съвета15. Следователно всички 

инвестиции следва да бъдат 

проследявани, като се използват общи 

методики, съгласувани с методиката, 

разработена по линия на други 

програми на Съюза, приложими за 

климата, биологичното разнообразие и 

управлението на замърсяването на 

въздуха, за да се даде възможност за 

оценка на индивидуалното и 

комбинираното въздействие на 

инвестициите върху ключови 

компоненти на природния капитал, 

включително въздуха, водата, земята, 

почвата и биологичното разнообразие. 

Or. en 
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Изменение  196 

Естер де Ланге 

 

Предложение за регламент 

Съображение 11 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(11) Според Доклада за глобалните 

рискове от 2018 г., публикуван от 

Световния икономически форум, 

половината от десетте най-важни риска, 

които застрашават световната 

икономика, се отнасят до околната 

среда. Тези рискове включват 

замърсяването на въздуха, почвата и 

водите, екстремните метеорологични 

събития, загубата на биологично 

разнообразие и неуспехите в областта на 

смекчаването на последиците от 

изменението на климата и адаптирането 

към него. Екологичните принципи са 

здраво залегнали в Договорите и в 

много от политиките на Съюза. Ето 

защо включването на екологичните цели 

следва да бъде насърчавано в 

операциите, свързани с фонд InvestEU. 

Опазването на околната среда и 

свързаното с него предотвратяване и 

управление на риска следва да бъдат 

интегрирани в подготовката и 

изпълнението на инвестициите. ЕС 

следва също така да следи своите 

разходи, свързани с биологичното 

разнообразие и контрола върху 

замърсяването на въздуха, за да изпълни 

задълженията си за докладване съгласно 

Конвенцията за биологичното 

разнообразие и Директива (ЕС) 

2016/2284 на Европейския парламент и 

на Съвета15. Следователно 

инвестициите, разпределени за 

екологично устойчиви цели, следва да 

бъдат проследявани, като се използват 

общи методики, съгласувани с 

методиката, разработена по линия на 

други програми на Съюза, приложими 

за климата, биологичното разнообразие 

(11) Според Доклада за глобалните 

рискове от 2018 г., публикуван от 

Световния икономически форум, 

половината от десетте най-важни риска, 

които застрашават световната 

икономика, се отнасят до околната 

среда. Тези рискове включват 

замърсяването на въздуха, почвата и 

водите, екстремните метеорологични 

събития, загубата на биологично 

разнообразие и неуспехите в областта на 

смекчаването на последиците от 

изменението на климата и адаптирането 

към него. Екологичните принципи са 

здраво залегнали в Договорите и в 

много от политиките на Съюза. Ето 

защо включването на екологичните цели 

следва да бъде насърчавано в 

операциите, свързани с фонд InvestEU. 

Опазването на околната среда и 

свързаното с него предотвратяване и 

управление на риска, включително 

подготовката за природни бедствия в 

съответствие с критериите за 

инвестиции, установени в настоящия 

регламент, в това число и 

изискването за допълняемост, следва 

да бъдат интегрирани в подготовката и 

изпълнението на инвестициите. ЕС 

следва също така да следи своите 

разходи, свързани с биологичното 

разнообразие и контрола върху 

замърсяването на въздуха, за да изпълни 

задълженията си за докладване съгласно 

Конвенцията за биологичното 

разнообразие и Директива (ЕС) 

2016/2284 на Европейския парламент и 

на Съвета15. Следователно 

инвестициите, разпределени за 

екологично устойчиви цели, следва да 



 

AM\1168274BG.docx 49/164 PE630.390v01-00 

 BG 

и управлението на замърсяването на 

въздуха, за да се даде възможност за 

оценка на индивидуалното и 

комбинираното въздействие на 

инвестициите върху ключови 

компоненти на природния капитал, 

включително въздуха, водата, почвата и 

биологичното разнообразие. 

бъдат проследявани, като се използват 

общи методики, съгласувани с 

методиката, разработена по линия на 

други програми на Съюза, приложими 

за климата, биологичното разнообразие 

и управлението на замърсяването на 

въздуха, за да се даде възможност за 

оценка на индивидуалното и 

комбинираното въздействие на 

инвестициите върху ключови 

компоненти на природния капитал, 

включително въздуха, водата, почвата и 

биологичното разнообразие. 

_________________ _________________ 

15 Директива (ЕС) 2016/2284 на 

Европейския парламент и на Съвета от 

14 декември 2016 г. за намаляване на 

националните емисии на някои 

атмосферни замърсители, за изменение 

на Директива 2003/35/ЕО и за отмяна на 

Директива 2001/81/ЕО (ОВ L 344, 

17.12.2016 г., стр. 1). 

15 Директива (ЕС) 2016/2284 на 

Европейския парламент и на Съвета от 

14 декември 2016 г. за намаляване на 

националните емисии на някои 

атмосферни замърсители, за изменение 

на Директива 2003/35/ЕО и за отмяна на 

Директива 2001/81/ЕО (ОВ L 344, 

17.12.2016 г., стр. 1). 

Or. en 

 

Изменение  197 

Габриел Мато 

 

Предложение за регламент 

Съображение 11 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(11) Според Доклада за глобалните 

рискове от 2018 г., публикуван от 

Световния икономически форум, 

половината от десетте най-важни риска, 

които застрашават световната 

икономика, се отнасят до околната 

среда. Тези рискове включват 

замърсяването на въздуха, почвата и 

водите, екстремните метеорологични 

събития, загубата на биологично 

разнообразие и неуспехите в областта на 

смекчаването на последиците от 

(11) Според Доклада за глобалните 

рискове от 2018 г., публикуван от 

Световния икономически форум, 

половината от десетте най-важни риска, 

които застрашават световната 

икономика, се отнасят до околната 

среда. Тези рискове включват 

замърсяването на въздуха, почвата и 

водите, екстремните метеорологични 

събития, загубата на биологично 

разнообразие и неуспехите в областта на 

смекчаването на последиците от 
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изменението на климата и адаптирането 

към него. Екологичните принципи са 

здраво залегнали в Договорите и в 

много от политиките на Съюза. Ето 

защо включването на екологичните цели 

следва да бъде насърчавано в 

операциите, свързани с фонд InvestEU. 

Опазването на околната среда и 

свързаното с него предотвратяване и 

управление на риска следва да бъдат 

интегрирани в подготовката и 

изпълнението на инвестициите. ЕС 

следва също така да следи своите 

разходи, свързани с биологичното 

разнообразие и контрола върху 

замърсяването на въздуха, за да изпълни 

задълженията си за докладване съгласно 

Конвенцията за биологичното 

разнообразие и Директива (ЕС) 

2016/2284 на Европейския парламент и 

на Съвета15. Следователно 

инвестициите, разпределени за 

екологично устойчиви цели, следва да 

бъдат проследявани, като се използват 

общи методики, съгласувани с 

методиката, разработена по линия на 

други програми на Съюза, приложими 

за климата, биологичното разнообразие 

и управлението на замърсяването на 

въздуха, за да се даде възможност за 

оценка на индивидуалното и 

комбинираното въздействие на 

инвестициите върху ключови 

компоненти на природния капитал, 

включително въздуха, водата, почвата и 

биологичното разнообразие. 

изменението на климата и адаптирането 

към него. Екологичните принципи са 

здраво залегнали в Договорите и в 

много от политиките на Съюза. Ето 

защо включването на екологичните цели 

следва да бъде насърчавано в 

операциите, свързани с фонд InvestEU. 

Опазването на околната среда и 

свързаното с него предотвратяване и 

управление на риска, в това число за 

събития като наводнения, 

земетресения, горски пожари и други 

бедствия, следва да бъдат интегрирани 

в подготовката и изпълнението на 

инвестициите. ЕС следва също така да 

следи своите разходи, свързани с 

биологичното разнообразие и контрола 

върху замърсяването на въздуха, за да 

изпълни задълженията си за докладване 

съгласно Конвенцията за биологичното 

разнообразие и Директива (ЕС) 

2016/2284 на Европейския парламент и 

на Съвета15. Следователно 

инвестициите, разпределени за 

екологично устойчиви цели, следва да 

бъдат проследявани, като се използват 

общи методики, съгласувани с 

методиката, разработена по линия на 

други програми на Съюза, приложими 

за климата, биологичното разнообразие 

и управлението на замърсяването на 

въздуха, за да се даде възможност за 

оценка на индивидуалното и 

комбинираното въздействие на 

инвестициите върху ключови 

компоненти на природния капитал, 

включително въздуха, водата, почвата и 

биологичното разнообразие. 

_________________ _________________ 

15 Директива (ЕС) 2016/2284 на 

Европейския парламент и на Съвета от 

14 декември 2016 г. за намаляване на 

националните емисии на някои 

атмосферни замърсители, за изменение 

на Директива 2003/35/ЕО и за отмяна на 

Директива 2001/81/ЕО (ОВ L 344, 

17.12.2016 г., стр. 1). 

15 Директива (ЕС) 2016/2284 на 

Европейския парламент и на Съвета от 

14 декември 2016 г. за намаляване на 

националните емисии на някои 

атмосферни замърсители, за изменение 

на Директива 2003/35/ЕО и за отмяна на 

Директива 2001/81/ЕО (ОВ L 344, 

17.12.2016 г., стр. 1). 
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Изменение  198 

Ева Каили 

 

Предложение за регламент 

Съображение 11 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(11) Според Доклада за глобалните 

рискове от 2018 г., публикуван от 

Световния икономически форум, 

половината от десетте най-важни риска, 

които застрашават световната 

икономика, се отнасят до околната 

среда. Тези рискове включват 

замърсяването на въздуха, почвата и 

водите, екстремните метеорологични 

събития, загубата на биологично 

разнообразие и неуспехите в областта на 

смекчаването на последиците от 

изменението на климата и адаптирането 

към него. Екологичните принципи са 

здраво залегнали в Договорите и в 

много от политиките на Съюза. Ето 

защо включването на екологичните цели 

следва да бъде насърчавано в 

операциите, свързани с фонд InvestEU. 

Опазването на околната среда и 

свързаното с него предотвратяване и 

управление на риска следва да бъдат 

интегрирани в подготовката и 

изпълнението на инвестициите. ЕС 

следва също така да следи своите 

разходи, свързани с биологичното 

разнообразие и контрола върху 

замърсяването на въздуха, за да изпълни 

задълженията си за докладване съгласно 

Конвенцията за биологичното 

разнообразие и Директива (ЕС) 

2016/2284 на Европейския парламент и 

на Съвета15. Следователно 

инвестициите, разпределени за 

екологично устойчиви цели, следва да 

бъдат проследявани, като се използват 

(11) Според Доклада за глобалните 

рискове от 2018 г., публикуван от 

Световния икономически форум, 

половината от десетте най-важни риска, 

които застрашават световната 

икономика, се отнасят до околната 

среда. Тези рискове включват 

замърсяването на въздуха, почвата и 

водите, екстремните метеорологични 

събития, загубата на биологично 

разнообразие и неуспехите в областта на 

смекчаването на последиците от 

изменението на климата и адаптирането 

към него. Екологичните принципи са 

здраво залегнали в Договорите и в 

много от политиките на Съюза. Ето 

защо включването на екологичните цели 

следва да бъде насърчавано в 

операциите, свързани с фонд InvestEU. 

Опазването на околната среда и 

свързаното с него предотвратяване и 

управление на риска, в това число за 

събития като наводнения, 

земетресения, горски пожари и други 

бедствия, следва да бъдат интегрирани 

в подготовката и изпълнението на 

инвестициите. ЕС следва също така да 

следи своите разходи, свързани с 

биологичното разнообразие и контрола 

върху замърсяването на въздуха, за да 

изпълни задълженията си за докладване 

съгласно Конвенцията за биологичното 

разнообразие и Директива (ЕС) 

2016/2284 на Европейския парламент и 

на Съвета15. Следователно 

инвестициите, разпределени за 
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общи методики, съгласувани с 

методиката, разработена по линия на 

други програми на Съюза, приложими 

за климата, биологичното разнообразие 

и управлението на замърсяването на 

въздуха, за да се даде възможност за 

оценка на индивидуалното и 

комбинираното въздействие на 

инвестициите върху ключови 

компоненти на природния капитал, 

включително въздуха, водата, почвата и 

биологичното разнообразие. 

екологично устойчиви цели, следва да 

бъдат проследявани, като се използват 

общи методики, съгласувани с 

методиката, разработена по линия на 

други програми на Съюза, приложими 

за климата, биологичното разнообразие 

и управлението на замърсяването на 

въздуха, за да се даде възможност за 

оценка на индивидуалното и 

комбинираното въздействие на 

инвестициите върху ключови 

компоненти на природния капитал, 

включително въздуха, водата, почвата и 

биологичното разнообразие. 

_________________ _________________ 

15 Директива (ЕС) 2016/2284 на 

Европейския парламент и на Съвета от 

14 декември 2016 г. за намаляване на 

националните емисии на някои 

атмосферни замърсители, за изменение 

на Директива 2003/35/ЕО и за отмяна на 

Директива 2001/81/ЕО (ОВ L 344, 

17.12.2016 г., стр. 1). 

15 Директива (ЕС) 2016/2284 на 

Европейския парламент и на Съвета от 

14 декември 2016 г. за намаляване на 

националните емисии на някои 

атмосферни замърсители, за изменение 

на Директива 2003/35/ЕО и за отмяна на 

Директива 2001/81/ЕО (ОВ L 344, 

17.12.2016 г., стр. 1). 

Or. en 

 

Изменение  199 

Отмар Карас, Ева Майдел  

 

Предложение за регламент 

Съображение 12 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(12) Инвестиционните проекти, които 

получават значителна подкрепа от 

Съюза, по-специално в областта на 

инфраструктурата, следва да подлежат 

на проверка на устойчивостта в 

съответствие с насоките, които следва 

да бъдат разработени от Комисията в 

сътрудничество с партньорите по 

изпълнението в рамките на програмата 

InvestEU, и чрез подходящо използване 

на критериите, установени в 

(12) Инвестиционните проекти, които 

получават значителна подкрепа от 

Съюза, по-специално в областта на 

инфраструктурата, следва да подлежат 

на проверка на устойчивостта в 

съответствие с насоките относно 

инвестициите, които следва да бъдат 

разработени от Комисията в близко 

сътрудничество с партньорите по 

изпълнението в рамките на програмата 

InvestEU след провеждането на 
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[Регламента относно установяването на 

рамка за улесняване на устойчивите 

инвестиции], за да се определи дали 

дадена икономическа дейност е 

устойчива по отношение на околната 

среда и съгласувана с насоките, 

разработени за други програми на 

Съюза. Тези насоки следва да включват 

подходящи разпоредби, за да се избегне 

ненужната административна тежест. 

открити обществени консултации, и 

чрез подходящо използване на 

критериите, установени в [Регламента 

относно установяването на рамка за 

улесняване на устойчивите инвестиции], 

за да се определи дали дадена 

икономическа дейност е устойчива по 

отношение на околната среда и 

съгласувана с насоките относно 

инвестициите, разработени за други 

програми на Съюза. В съответствие с 

принципа на пропорционалност 

такива инвестиционни насоки следва 

да включват адекватни разпоредби с 

цел избягване на ненужната 

административна тежест и проектите 

под определен размер, който е посочен 

в инвестиционните насоки, следва да 

се изключват от проверката. 

Or. en 

 

Изменение  200 

Ева Каили 

 

Предложение за регламент 

Съображение 12 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(12) Инвестиционните проекти, които 

получават значителна подкрепа от 

Съюза, по-специално в областта на 

инфраструктурата, следва да подлежат 

на проверка на устойчивостта в 

съответствие с насоките, които следва 

да бъдат разработени от Комисията в 

сътрудничество с партньорите по 

изпълнението в рамките на програмата 

InvestEU, и чрез подходящо използване 

на критериите, установени в 

[Регламента относно установяването на 

рамка за улесняване на устойчивите 

инвестиции], за да се определи дали 

дадена икономическа дейност е 

устойчива по отношение на околната 

(12) Инвестиционните проекти, които 

получават значителна подкрепа от 

Съюза, по-специално в областта на 

инфраструктурата, следва да подлежат 

на проверка на устойчивостта в 

съответствие с насоките относно 

инвестициите, които следва да бъдат 

разработени от Комисията в 

сътрудничество с партньорите по 

изпълнението в рамките на програмата 

InvestEU, и чрез подходящо използване 

на критериите, установени в 

[Регламента относно установяването на 

рамка за улесняване на устойчивите 

инвестиции], за да се определи дали 

дадена икономическа дейност е 
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среда и съгласувана с насоките, 

разработени за други програми на 

Съюза. Тези насоки следва да включват 

подходящи разпоредби, за да се избегне 

ненужната административна тежест. 

устойчива по отношение на околната 

среда и съгласувана с насоките относно 

инвестициите, разработени за други 

програми на Съюза. Тези насоки 

относно инвестициите следва да 

включват подходящи разпоредби, за да 

се избегне ненужната административна 

тежест. 

Or. en 

 

Изменение  201 

Нилс Турвалдс, Рамон Тремоза и Балселс 

 

Предложение за регламент 

Съображение 12 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(12) Инвестиционните проекти, които 

получават значителна подкрепа от 

Съюза, по-специално в областта на 

инфраструктурата, следва да 

подлежат на проверка на устойчивостта 

в съответствие с насоките, които следва 

да бъдат разработени от Комисията в 

сътрудничество с партньорите по 

изпълнението в рамките на програмата 

InvestEU, и чрез подходящо използване 

на критериите, установени в 

[Регламента относно установяването на 

рамка за улесняване на устойчивите 

инвестиции], за да се определи дали 

дадена икономическа дейност е 

устойчива по отношение на околната 

среда и съгласувана с насоките, 

разработени за други програми на 

Съюза. Тези насоки следва да включват 

подходящи разпоредби, за да се избегне 

ненужната административна тежест. 

(12) Инвестиционните проекти, които 

получават значителна подкрепа от 

Съюза, следва да подлежат на проверка 

на устойчивостта в съответствие с 

насоките, които следва да бъдат 

разработени от Комисията в 

сътрудничество с партньорите по 

изпълнението в рамките на програмата 

InvestEU, и чрез подходящо използване 

на критериите, установени в 

[Регламента относно установяването на 

рамка за улесняване на устойчивите 

инвестиции], за да се определи дали 

дадена икономическа дейност е 

устойчива по отношение на околната 

среда и съгласувана с насоките, 

разработени за други програми на 

Съюза. Тези насоки следва да включват 

подходящи разпоредби, за да се избегне 

ненужната административна тежест. 

Or. en 

 

Изменение  202 



 

AM\1168274BG.docx 55/164 PE630.390v01-00 

 BG 

Симона Бонафе 

 

Предложение за регламент 

Съображение 12 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(12) Инвестиционните проекти, които 

получават значителна подкрепа от 

Съюза, по-специално в областта на 

инфраструктурата, следва да подлежат 

на проверка на устойчивостта в 

съответствие с насоките, които следва 

да бъдат разработени от Комисията в 

сътрудничество с партньорите по 

изпълнението в рамките на програмата 

InvestEU, и чрез подходящо използване 

на критериите, установени в 

[Регламента относно установяването на 

рамка за улесняване на устойчивите 

инвестиции], за да се определи дали 

дадена икономическа дейност е 

устойчива по отношение на околната 

среда и съгласувана с насоките, 

разработени за други програми на 

Съюза. Тези насоки следва да включват 

подходящи разпоредби, за да се избегне 

ненужната административна тежест. 

(12) Инвестиционните проекти, които 

получават значителна подкрепа от 

Съюза, по-специално в областта на 

инфраструктурата, следва да подлежат 

на проверка на устойчивостта и да 

бъдат приведени в съответствие с 

принципите на кръговата икономика 

в съответствие с насоките, които 

следва да бъдат разработени от 

Комисията в сътрудничество с 

партньорите по изпълнението в рамките 

на програмата InvestEU, и чрез 

подходящо използване на критериите, 

установени в [Регламента относно 

установяването на рамка за улесняване 

на устойчивите инвестиции], за да се 

определи дали дадена икономическа 

дейност е устойчива по отношение на 

околната среда и съгласувана с 

насоките, разработени за други 

програми на Съюза. Тези насоки следва 

да включват подходящи разпоредби, за 

да се избегне ненужната 

административна тежест. 

Or. it 

 

Изменение  203 

Мигел Виегаш 

 

Предложение за регламент 

Съображение 13 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(13) Ниските равнища на 

инфраструктурни инвестиции в Съюза 

по време на финансовата криза 

подкопаха способността на Съюза да 

(13) Ниските равнища на 

инфраструктурни инвестиции в Съюза 

по време на финансовата криза 

подкопаха способността на Съюза да 
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стимулира устойчивия растеж, 

конкурентоспособността и 

сближаването. Значителните 

инвестиции в европейската 

инфраструктура са от основно значение 

за постигане на целите на Съюза за 

устойчивост, включително целите в 

областта на енергетиката и климата до 

2030 г. Затова подкрепата от фонд 

InvestEU следва да бъде насочена към 

инвестиции в инфраструктурата на 

транспорта, енергетиката, включително 

енергийната ефективност и енергията от 

възобновяеми източници, околната 

среда, действията в областта на климата, 

морската и цифровата инфраструктура. 

С цел максимално увеличаване на 

въздействието и добавената стойност на 

финансовата подкрепа от Съюза е 

уместно да се насърчава 

рационализирането на инвестиционния 

процес, което осигурява видимост на 

планираните проекти и 

последователност между съответните 

програми на Съюза. Предвид 

заплахите за сигурността, 

инвестиционните проекти, 

получаващи подкрепа от Съюза, 

следва да отчитат принципите за 

защита на гражданите на 

обществени пространства. Това 

следва да допълва усилията на други 

фондове на Съюза, като Европейския 

фонд за регионално развитие, които 

предоставят подкрепа за свързаните 

със сигурността елементи на 

инвестициите в обществени 

пространства, транспорт, 

енергетика и друга критична 

инфраструктура. 

стимулира устойчивия растеж, 

конкурентоспособността и 

сближаването. Значителните 

инвестиции в европейската 

инфраструктура са от основно значение 

за постигане на целите на Съюза за 

устойчивост, включително целите в 

областта на енергетиката и климата до 

2030 г. Затова подкрепата от фонд 

InvestEU следва да бъде насочена към 

инвестиции в инфраструктурата на 

транспорта, енергетиката, включително 

енергийната ефективност и енергията от 

възобновяеми източници, околната 

среда, действията в областта на климата, 

морската и цифровата инфраструктура. 

С цел максимално увеличаване на 

въздействието и добавената стойност на 

финансовата подкрепа от Съюза е 

уместно да се насърчава 

рационализирането на инвестиционния 

процес, което осигурява видимост на 

планираните проекти и 

последователност между съответните 

програми на Съюза. 

Or. pt 

Обосновка 

Нарастващата мания по отношение на сигурността, която диктуваше действията и 

политиките на Европейския съюз, беше особено забележима в последно време и сега 

заплашва да подкопае нашите права и свободи под предлог, че ще осигури 
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обществената безопасност, докато измамно прикрива източниците на основните 

заплахи. 

 

Изменение  204 

 Жорди Соле, Свен Гиголд 

от името на групата Verts/ALE 

 

Предложение за регламент 

Съображение 13 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(13) Ниските равнища на 

инфраструктурни инвестиции в Съюза 

по време на финансовата криза 

подкопаха способността на Съюза да 

стимулира устойчивия растеж, 

конкурентоспособността и 

сближаването. Значителните 

инвестиции в европейската 

инфраструктура са от основно значение 

за постигане на целите на Съюза за 

устойчивост, включително целите в 

областта на енергетиката и климата до 

2030 г. Затова подкрепата от фонд 

InvestEU следва да бъде насочена към 

инвестиции в инфраструктурата на 

транспорта, енергетиката, включително 

енергийната ефективност и енергията от 

възобновяеми източници, околната 

среда, действията в областта на климата, 

морската и цифровата инфраструктура. 

С цел максимално увеличаване на 

въздействието и добавената стойност на 

финансовата подкрепа от Съюза е 

уместно да се насърчава 

рационализирането на 

инвестиционния процес, което 

осигурява видимост на планираните 

проекти и последователност между 

съответните програми на Съюза. 

Предвид заплахите за сигурността, 

инвестиционните проекти, 

получаващи подкрепа от Съюза, 

следва да отчитат принципите за 

защита на гражданите на 

(13) Ниските равнища на 

инфраструктурни инвестиции в Съюза 

по време на финансовата криза 

подкопаха способността на Съюза да 

стимулира устойчивия и приобщаващ 

растеж, конкурентоспособността и 

сближаването. Значителните 

инвестиции в европейската 

инфраструктура, по-специално 

междусистемните връзки и 

енергийната ефективност, са от 

основно значение за постигане на 

целите на Съюза за устойчивост, 

включително ангажиментите на 

Съюза по отношение на целите за 

устойчиво развитие и целите в 

областта на енергетиката и климата до 

2030 г. Затова подкрепата от фонд 

InvestEU следва да бъде насочена към 

инвестиции в съвместими с 

устойчивото развитие проекти в 

областта на транспорта, енергетиката, 

включително енергийната ефективност 

и енергията от възобновяеми източници, 

околната среда, действията в областта 

на климата, морската и цифровата 

инфраструктура. InvestEU следва да 

даде приоритет на областите с най-

значителна липса на инвестиции, 

които изискват най-много 

допълнителни инвестиции, за да 

изпълни целите за устойчивост на 

Съюза, като енергийната 

ефективност. С цел максимално 
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обществени пространства. Това 

следва да допълва усилията на други 

фондове на Съюза, като Европейския 

фонд за регионално развитие, които 

предоставят подкрепа за свързаните 

със сигурността елементи на 

инвестициите в обществени 

пространства, транспорт, 

енергетика и друга критична 

инфраструктура. 

увеличаване на въздействието и 

добавената стойност на финансовата 

подкрепа от Съюза е уместно да се 

насърчава рационализиран 

инвестиционен процес, вземащ 

предвид изменението на климата, 

който осигурява видимост на 

планираните проекти и 

последователност между съответните 

програми на Съюза. 

Or. en 

 

Изменение  205 

Отмар Карас, Ева Майдел  

 

Предложение за регламент 

Съображение 13 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(13) Ниските равнища на 

инфраструктурни инвестиции в Съюза 

по време на финансовата криза 

подкопаха способността на Съюза да 

стимулира устойчивия растеж, 

конкурентоспособността и 

сближаването. Значителните 

инвестиции в европейската 

инфраструктура са от основно значение 

за постигане на целите на Съюза за 

устойчивост, включително целите в 

областта на енергетиката и климата до 

2030 г. Затова подкрепата от фонд 

InvestEU следва да бъде насочена към 

инвестиции в инфраструктурата на 

транспорта, енергетиката, включително 

енергийната ефективност и енергията от 

възобновяеми източници, околната 

среда, действията в областта на климата, 

морската и цифровата инфраструктура. 

С цел максимално увеличаване на 

въздействието и добавената стойност на 

финансовата подкрепа от Съюза е 

уместно да се насърчава 

рационализирането на инвестиционния 

(13) Ниските равнища на 

инфраструктурни инвестиции в Съюза 

по време на финансовата криза 

подкопаха способността на Съюза да 

стимулира устойчивия растеж, 

конкурентоспособността и 

сближаването. Значителните 

инвестиции в европейската 

инфраструктура, включително във 

взаимната свързаност и енергийната 

ефективност, са от основно значение 

за постигане на целите на Съюза за 

устойчивост, включително целите в 

областта на енергетиката и климата до 

2030 г. Затова подкрепата от фонд 

InvestEU следва да бъде насочена към 

инвестиции в инфраструктурата на 

транспорта, в това число за поддръжка 

или модернизация на 

съществуващите инфраструктурни 

активи, със специален акцент върху 

активите, свързани с безопасността 

и сигурността, енергетиката, 

включително енергийната ефективност, 

енергийната свързаност и енергията 
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процес, което осигурява видимост на 

планираните проекти и 

последователност между съответните 

програми на Съюза. Предвид заплахите 

за сигурността, инвестиционните 

проекти, получаващи подкрепа от 

Съюза, следва да отчитат принципите за 

защита на гражданите на обществени 

пространства. Това следва да допълва 

усилията на други фондове на Съюза, 

като Европейския фонд за регионално 

развитие, които предоставят подкрепа за 

свързаните със сигурността елементи на 

инвестициите в обществени 

пространства, транспорт, енергетика и 

друга критична инфраструктура. 

от възобновяеми източници, околната 

среда, действията в областта на климата, 

в това число възобновяемите 

материали, морската и цифровата 

инфраструктура. С цел максимално 

увеличаване на въздействието и 

добавената стойност на финансовата 

подкрепа от Съюза е уместно да се 

насърчава рационализирането на 

инвестиционния процес, което 

осигурява видимост на планираните 

проекти и последователност между 

съответните програми на Съюза. 

Предвид заплахите за сигурността и 

предотвратяването на рискове, 

инвестиционните проекти, получаващи 

подкрепа от Съюза, следва да отчитат 

принципите за защита на гражданите на 

обществени пространства. Това следва 

да допълва усилията на други фондове 

на Съюза, като Европейския фонд за 

регионално развитие, които предоставят 

подкрепа за свързаните със сигурността 

елементи на инвестициите в обществени 

пространства, транспорт, енергетика и 

друга критична инфраструктура. 

Or. en 

 

Изменение  206 

Димитриос Пападимулис, Лиа Ни Риада 

 

Предложение за регламент 

Съображение 13 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(13) Ниските равнища на 

инфраструктурни инвестиции в Съюза 

по време на финансовата криза 

подкопаха способността на Съюза да 

стимулира устойчивия растеж, 

конкурентоспособността и 

сближаването. Значителните 

инвестиции в европейската 

инфраструктура са от основно значение 

(13) Ниските равнища на 

инфраструктурни инвестиции в Съюза 

по време на финансовата криза заедно с 

рецесивните икономически политики 

и по-нататъшните съкращения на 

публичните инвестиции подкопаха 

способността на Съюза да стимулира 

устойчивия растеж, 

конкурентоспособността и 
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за постигане на целите на Съюза за 

устойчивост, включително целите в 

областта на енергетиката и климата до 

2030 г. Затова подкрепата от фонд 

InvestEU следва да бъде насочена към 

инвестиции в инфраструктурата на 

транспорта, енергетиката, включително 

енергийната ефективност и енергията от 

възобновяеми източници, околната 

среда, действията в областта на климата, 

морската и цифровата инфраструктура. 

С цел максимално увеличаване на 

въздействието и добавената стойност на 

финансовата подкрепа от Съюза е 

уместно да се насърчава 

рационализирането на инвестиционния 

процес, което осигурява видимост на 

планираните проекти и 

последователност между съответните 

програми на Съюза. Предвид заплахите 

за сигурността, инвестиционните 

проекти, получаващи подкрепа от 

Съюза, следва да отчитат принципите за 

защита на гражданите на обществени 

пространства. Това следва да допълва 

усилията на други фондове на Съюза, 

като Европейския фонд за регионално 

развитие, които предоставят подкрепа за 

свързаните със сигурността елементи на 

инвестициите в обществени 

пространства, транспорт, енергетика и 

друга критична инфраструктура. 

сближаването. Значителните 

инвестиции в европейската 

инфраструктура са от основно значение, 

за да отговори на социалните 

стандарти на целите на Съюза в 

областта на заетостта, 

неравенствата и устойчивостта, 
включително целите в областта на 

енергетиката и климата до 2030 г., 

както и целите на Парижкото 

споразумение. Затова подкрепата от 

фонд InvestEU следва да бъде насочена 

към инвестиции в инфраструктурата на 

транспорта, островния характер, 

енергетиката, включително енергийната 

ефективност и енергията от 

възобновяеми източници, околната 

среда, действията в областта на климата, 

морската и цифровата инфраструктура. 

За да се гарантира максимален 

обществен контрол и прозрачност по 

отношение на тези цели, процесът 

следва да включва максимални 

стандарти за прозрачност и 

отчетност. С цел максимално 

увеличаване на въздействието и 

добавената стойност на финансовата 

подкрепа от Съюза е уместно да се 

насърчава рационализирането на 

инвестиционния процес, което 

осигурява видимост на планираните 

проекти и последователност между 

съответните програми на Съюза. 

Предвид заплахите за сигурността, 

инвестиционните проекти, получаващи 

подкрепа от Съюза, следва да отчитат 

принципите за защита на гражданите на 

обществени пространства. Това следва 

да допълва усилията на други фондове 

на Съюза, като Европейския фонд за 

регионално развитие, които предоставят 

подкрепа за свързаните със сигурността 

елементи на инвестициите в обществени 

пространства, транспорт, енергетика и 

друга критична инфраструктура. 

Or. en 
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Изменение  207 

Ева Каили 

 

Предложение за регламент 

Съображение 13 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(13) Ниските равнища на 

инфраструктурни инвестиции в Съюза 

по време на финансовата криза 

подкопаха способността на Съюза да 

стимулира устойчивия растеж, 

конкурентоспособността и 

сближаването. Значителните 

инвестиции в европейската 

инфраструктура са от основно значение 

за постигане на целите на Съюза за 

устойчивост, включително целите в 

областта на енергетиката и климата до 

2030 г. Затова подкрепата от фонд 

InvestEU следва да бъде насочена към 

инвестиции в инфраструктурата на 

транспорта, енергетиката, включително 

енергийната ефективност и енергията от 

възобновяеми източници, околната 

среда, действията в областта на климата, 

морската и цифровата инфраструктура. 

С цел максимално увеличаване на 

въздействието и добавената стойност на 

финансовата подкрепа от Съюза е 

уместно да се насърчава 

рационализирането на инвестиционния 

процес, което осигурява видимост на 

планираните проекти и 

последователност между съответните 

програми на Съюза. Предвид заплахите 

за сигурността, инвестиционните 

проекти, получаващи подкрепа от 

Съюза, следва да отчитат принципите за 

защита на гражданите на обществени 

пространства. Това следва да допълва 

усилията на други фондове на Съюза, 

като Европейския фонд за регионално 

развитие, които предоставят подкрепа за 

свързаните със сигурността елементи на 

(13) Ниските равнища на 

инфраструктурни инвестиции в Съюза 

по време на финансовата криза 

подкопаха способността на Съюза да 

стимулира устойчивия растеж, 

конкурентоспособността и 

сближаването. Относително слабото 

представяне на компонента на ЕФСИ 

за инфраструктура показва ниското 

търсене на пазара за инвестиции в 

инфраструктурите, най-вече в 

трансгранични инфраструктури, 

въпреки наличието на инвестиционни 

инструменти от страна на 

предлагането. Значителните 

инвестиции в европейската 

инфраструктура са от основно значение 

за постигане на целите на Съюза за 

устойчивост, включително целите в 

областта на енергетиката и климата до 

2030 г. Затова подкрепата от фонд 

InvestEU следва да бъде насочена към 

инвестиции в инфраструктурата на 

транспорта, енергетиката, включително 

енергийната ефективност и енергията от 

възобновяеми източници, околната 

среда, действията в областта на климата, 

включително възобновяемите 

материали, морската и цифровата 

инфраструктура. С цел максимално 

увеличаване на въздействието и 

добавената стойност на финансовата 

подкрепа от Съюза е уместно да се 

насърчава рационализирането на 

инвестиционния процес, което 

осигурява видимост на планираните 

проекти и последователност между 

съответните програми на Съюза. 



 

PE630.390v01-00 62/164 AM\1168274BG.docx 

BG 

инвестициите в обществени 

пространства, транспорт, енергетика и 

друга критична инфраструктура. 

Предвид заплахите за сигурността, 

инвестиционните проекти, получаващи 

подкрепа от Съюза, следва да отчитат 

принципите за защита на гражданите на 

обществени пространства. Това следва 

да допълва усилията на други фондове 

на Съюза, като Европейския фонд за 

регионално развитие, които предоставят 

подкрепа за свързаните със сигурността 

елементи на инвестициите в обществени 

пространства, транспорт, енергетика и 

друга критична инфраструктура. 

Or. en 

 

Изменение  208 

Габриел Мато 

 

Предложение за регламент 

Съображение 13 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(13) Ниските равнища на 

инфраструктурни инвестиции в Съюза 

по време на финансовата криза 

подкопаха способността на Съюза да 

стимулира устойчивия растеж, 

конкурентоспособността и 

сближаването. Значителните 

инвестиции в европейската 

инфраструктура са от основно значение 

за постигане на целите на Съюза за 

устойчивост, включително целите в 

областта на енергетиката и климата до 

2030 г. Затова подкрепата от фонд 

InvestEU следва да бъде насочена към 

инвестиции в инфраструктурата на 

транспорта, енергетиката, включително 

енергийната ефективност и енергията от 

възобновяеми източници, околната 

среда, действията в областта на климата, 

морската и цифровата инфраструктура. 

С цел максимално увеличаване на 

въздействието и добавената стойност на 

финансовата подкрепа от Съюза е 

(13) Ниските равнища на 

инфраструктурни инвестиции в Съюза 

по време на финансовата криза 

подкопаха способността на Съюза да 

стимулира устойчивия растеж, 

конкурентоспособността и 

сближаването. Значителните 

инвестиции в европейската 

инфраструктура са от основно значение 

за постигане на целите на Съюза за 

устойчивост, включително целите в 

областта на енергетиката и климата до 

2030 г. Затова подкрепата от фонд 

InvestEU следва да бъде насочена към 

инвестиции в инфраструктурата на 

транспорта, в това число за поддръжка 

или модернизация на 

съществуващите инфраструктурни 

активи, със специален акцент върху 

активите, свързани с безопасността 

и сигурността, енергетиката, 

включително енергийната ефективност, 

енергийната свързаност и енергията 
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уместно да се насърчава 

рационализирането на инвестиционния 

процес, което осигурява видимост на 

планираните проекти и 

последователност между съответните 

програми на Съюза. Предвид заплахите 

за сигурността, инвестиционните 

проекти, получаващи подкрепа от 

Съюза, следва да отчитат принципите за 

защита на гражданите на обществени 

пространства. Това следва да допълва 

усилията на други фондове на Съюза, 

като Европейския фонд за регионално 

развитие, които предоставят подкрепа за 

свързаните със сигурността елементи на 

инвестициите в обществени 

пространства, транспорт, енергетика и 

друга критична инфраструктура. 

от възобновяеми източници, околната 

среда, действията в областта на климата, 

морската и цифровата инфраструктура. 

С цел максимално увеличаване на 

въздействието и добавената стойност на 

финансовата подкрепа от Съюза е 

уместно да се насърчава 

рационализирането на инвестиционния 

процес, което осигурява видимост на 

планираните проекти и 

последователност между съответните 

програми на Съюза. Предвид заплахите 

за сигурността, инвестиционните 

проекти, получаващи подкрепа от 

Съюза, следва да отчитат принципите за 

защита на гражданите на обществени 

пространства. Това следва да допълва 

усилията на други фондове на Съюза, 

като Европейския фонд за регионално 

развитие, които предоставят подкрепа за 

свързаните със сигурността елементи на 

инвестициите в обществени 

пространства, транспорт, енергетика и 

друга критична инфраструктура. 

Or. es 

 

Изменение  209 

Симона Бонафе 

 

Предложение за регламент 

Съображение 13 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(13) Ниските равнища на 

инфраструктурни инвестиции в Съюза 

по време на финансовата криза 

подкопаха способността на Съюза да 

стимулира устойчивия растеж, 

конкурентоспособността и 

сближаването. Значителните 

инвестиции в европейската 

инфраструктура са от основно значение 

за постигане на целите на Съюза за 

устойчивост, включително целите в 

(13) Ниските равнища на 

инфраструктурни инвестиции в Съюза 

по време на финансовата криза 

подкопаха способността на Съюза да 

стимулира устойчивия растеж, 

конкурентоспособността и 

сближаването. Значителните 

инвестиции в европейската 

инфраструктура са от основно значение 

за постигане на целите на Съюза за 

устойчивост, включително целите в 
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областта на енергетиката и климата до 

2030 г. Затова подкрепата от фонд 

InvestEU следва да бъде насочена към 

инвестиции в инфраструктурата на 

транспорта, енергетиката, включително 

енергийната ефективност и енергията от 

възобновяеми източници, околната 

среда, действията в областта на климата, 

морската и цифровата инфраструктура. 

С цел максимално увеличаване на 

въздействието и добавената стойност на 

финансовата подкрепа от Съюза е 

уместно да се насърчава 

рационализирането на инвестиционния 

процес, което осигурява видимост на 

планираните проекти и 

последователност между съответните 

програми на Съюза. Предвид заплахите 

за сигурността, инвестиционните 

проекти, получаващи подкрепа от 

Съюза, следва да отчитат принципите за 

защита на гражданите на обществени 

пространства. Това следва да допълва 

усилията на други фондове на Съюза, 

като Европейския фонд за регионално 

развитие, които предоставят подкрепа за 

свързаните със сигурността елементи на 

инвестициите в обществени 

пространства, транспорт, енергетика и 

друга критична инфраструктура. 

областта на енергетиката и климата до 

2030 г. Затова подкрепата от фонд 

InvestEU следва да бъде насочена към 

инвестиции в инфраструктурата на 

транспорта, енергетиката, включително 

енергийната ефективност и енергията от 

възобновяеми източници, околната 

среда, действията в областта на климата, 

управлението на цикъла на 

отпадъците в логиката на кръговата 

икономика, морската и цифровата 

инфраструктура. С цел максимално 

увеличаване на въздействието и 

добавената стойност на финансовата 

подкрепа от Съюза е уместно да се 

насърчава рационализирането на 

инвестиционния процес, което 

осигурява видимост на планираните 

проекти и последователност между 

съответните програми на Съюза. 

Предвид заплахите за сигурността, 

инвестиционните проекти, получаващи 

подкрепа от Съюза, следва да отчитат 

принципите за защита на гражданите на 

обществени пространства. Това следва 

да допълва усилията на други фондове 

на Съюза, като Европейския фонд за 

регионално развитие, които предоставят 

подкрепа за свързаните със сигурността 

елементи на инвестициите в обществени 

пространства, транспорт, енергетика и 

друга критична инфраструктура. 

Or. it 

 

Изменение  210 

Барбара Капел 

 

Предложение за регламент 

Съображение 13 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(13) Ниските равнища на 

инфраструктурни инвестиции в Съюза 

по време на финансовата криза 

(13) Ниските равнища на 

инфраструктурни инвестиции в Съюза 

по време на финансовата криза 
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подкопаха способността на Съюза да 

стимулира устойчивия растеж, 

конкурентоспособността и 

сближаването. Значителните 

инвестиции в европейската 

инфраструктура са от основно значение 

за постигане на целите на Съюза за 

устойчивост, включително целите в 

областта на енергетиката и климата до 

2030 г. Затова подкрепата от фонд 

InvestEU следва да бъде насочена към 

инвестиции в инфраструктурата на 

транспорта, енергетиката, включително 

енергийната ефективност и енергията от 

възобновяеми източници, околната 

среда, действията в областта на климата, 

морската и цифровата инфраструктура. 

С цел максимално увеличаване на 

въздействието и добавената стойност на 

финансовата подкрепа от Съюза е 

уместно да се насърчава 

рационализирането на инвестиционния 

процес, което осигурява видимост на 

планираните проекти и 

последователност между съответните 

програми на Съюза. Предвид заплахите 

за сигурността, инвестиционните 

проекти, получаващи подкрепа от 

Съюза, следва да отчитат принципите за 

защита на гражданите на обществени 

пространства. Това следва да допълва 

усилията на други фондове на Съюза, 

като Европейския фонд за регионално 

развитие, които предоставят подкрепа за 

свързаните със сигурността елементи на 

инвестициите в обществени 

пространства, транспорт, енергетика и 

друга критична инфраструктура. 

подкопаха способността на Съюза да 

стимулира устойчивия растеж, 

конкурентоспособността и 

сближаването. Значителните 

инвестиции в европейската 

инфраструктура са от основно значение 

за постигане на целите на Съюза за 

устойчивост, включително целите в 

областта на енергетиката и климата до 

2030 г. Затова подкрепата от фонд 

InvestEU следва да бъде насочена към 

инвестиции в инфраструктурата на 

транспорта, енергетиката, включително 

енергийната ефективност и енергията от 

възобновяеми източници, околната 

среда, действията в областта на климата, 

включително възобновяемите 

материали, морската и цифровата 

инфраструктура. С цел максимално 

увеличаване на въздействието и 

добавената стойност на финансовата 

подкрепа от Съюза е уместно да се 

насърчава рационализирането на 

инвестиционния процес, което 

осигурява видимост на планираните 

проекти и последователност между 

съответните програми на Съюза. 

Предвид заплахите за сигурността, 

инвестиционните проекти, получаващи 

подкрепа от Съюза, следва да отчитат 

принципите за защита на гражданите на 

обществени пространства. Това следва 

да допълва усилията на други фондове 

на Съюза, като Европейския фонд за 

регионално развитие, които предоставят 

подкрепа за свързаните със сигурността 

елементи на инвестициите в обществени 

пространства, транспорт, енергетика и 

друга критична инфраструктура. 

Or. en 

 

Изменение  211 

Жорди Соле, Свен Гиголд 

от името на групата Verts/ALE 
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Предложение за регламент 

Съображение 13a (ново) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (13a) Директивата за енергийни 

характеристики на сградите 

(Директива (ЕО) 2018/844) изисква от 

държавите членки да създадат 

дългосрочна стратегия за саниране, 

която да подпомогне санирането на 

жилищните и нежилищни сгради в 

държавата, както публични, така и 

частни, във високо енергийно 

ефективни и невъглеродни сгради до 

2050 г., улеснявайки рентабилното 

трансформиране на съществуващите 

сгради в почти нулево енергийни 

сгради. Държавите членки, също 

така, трябва да улеснят достъпа до 

съответните механизми за събиране 

на проекти и за понижаване на 

предполагаемия риск за 

инвеститорите и частния сектор. 

Or. en 

 

Изменение  212 

Жорди Соле, Свен Гиголд 

от името на групата Verts/ALE 

 

Предложение за регламент 

Съображение 14 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(14) Въпреки че нивото на общите 

инвестиции в Съюза се увеличава, 

инвестициите в по-високорисковите 

дейности, като научните изследвания и 

иновациите, са все още недостатъчни. 

Произтичащият недостиг на инвестиции 

в научни изследвания и иновации е в 

ущърб на индустриалната и 

икономическата конкурентоспособност 

на Съюза и на качеството на живот на 

(14) Въпреки че нивото на общите 

инвестиции в Съюза се увеличава, 

инвестициите в по-високорисковите 

дейности, като научните изследвания и 

иновациите, са все още недостатъчни. 

Произтичащият недостиг на инвестиции 

в научни изследвания и иновации е в 

ущърб на индустриалната и 

икономическата конкурентоспособност 

на Съюза и на качеството на живот на 
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неговите граждани. Фонд InvestEU 

следва да предостави подходящи 

финансови продукти, които да обхващат 

различни етапи от иновационния цикъл 

и широк кръг от заинтересовани страни, 

по-специално за да даде възможност за 

засилване и внедряване на решения от 

търговски мащаб в Съюза, така че 

тези решения да станат 

конкурентоспособни на световните 

пазари. 

неговите граждани. Фонд InvestEU 

следва да предостави подходящи 

финансови продукти, които да обхващат 

различни етапи от иновационния цикъл 

и широк кръг от заинтересовани страни, 

за да даде възможност за засилване и 

внедряване на решения от търговски 

мащаб в Съюза в синхрон с 

обществените поръчки, за да се 

отговори на социалните и 

екологичните нужди. Особена 

важност трябва да се даде на 

насърчаването на постиженията на 

ЕС в зелените технологии на глобално 

равнище. 

Or. en 

 

Изменение  213 

Алфред Сант 

 

Предложение за регламент 

Съображение 14 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(14) Въпреки че нивото на общите 

инвестиции в Съюза се увеличава, 

инвестициите в по-високорисковите 

дейности, като научните изследвания и 

иновациите, са все още недостатъчни. 

Произтичащият недостиг на инвестиции 

в научни изследвания и иновации е в 

ущърб на индустриалната и 

икономическата конкурентоспособност 

на Съюза и на качеството на живот на 

неговите граждани. Фонд InvestEU 

следва да предостави подходящи 

финансови продукти, които да обхващат 

различни етапи от иновационния цикъл 

и широк кръг от заинтересовани страни, 

по-специално за да даде възможност за 

засилване и внедряване на решения от 

търговски мащаб в Съюза, така че тези 

решения да станат конкурентоспособни 

на световните пазари. 

(14) Въпреки че нивото на общите 

инвестиции в Съюза се увеличава, 

инвестициите в по-високорисковите 

дейности, като социално предприятие, 

научните изследвания и иновациите, са 

все още недостатъчни. Произтичащият 

недостиг на инвестиции в научни 

изследвания и иновации е в ущърб на 

индустриалната и икономическата 

конкурентоспособност на Съюза и на 

качеството на живот на неговите 

граждани. Фонд InvestEU следва да 

предостави уместни и подходящи 

финансови продукти, които да обхващат 

различни етапи от иновационния цикъл 

и широк кръг от заинтересовани страни, 

по-специално за да даде възможност за 

засилване и внедряване на решения от 

търговски мащаб в Съюза, така че тези 

решения да станат конкурентоспособни 
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на световните пазари. 

Or. en 

 

Изменение  214 

Ева Каили 

 

Предложение за регламент 

Съображение 15 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(15) Спешно са необходими 

значителни усилия за инвестиране в 

цифровата трансформация и за 

разпространяване на ползите от нея до 

всички граждани и предприятия в 

Съюза. Силната политическа рамка на 

стратегията за цифров единен пазар сега 

следва да бъде придружена от еднакво 

амбициозни инвестиции, включително в 

областта на изкуствения интелект. 

(15) Спешно са необходими 

значителни усилия за инвестиране в 

цифровата трансформация и за 

разпространяване на ползите от нея до 

всички граждани и предприятия в 

Съюза. Силната политическа рамка на 

стратегията за цифров единен пазар сега 

следва да бъде придружена от еднакво 

амбициозни инвестиции, включително в 

областта на изкуствения интелект, 

машинното учене, технологията на 

разпределения регистър и блокчейн 

технологията, Интернет на нещата 

и био-технологията, наред с другото. 

В този смисъл, иновацията на 

финансовите технологии може да 

подобри разпределението на капитала 

и вземането предвид на краудфъндинг 

и токен базираните финансови 

инструменти могат да мобилизират 

значителни обеми свободен капитал 

към високорискови предприемачески 

дейности. Комбинацията от тези 

инструменти за събиране на капитал 

с InvestEU е желателна за подобрение 

на правната сигурност на тези 

иновативни финансови инструменти, 

в контекста на Съюза на 

капиталовите пазари. Опитът на 

Европейския инвестиционен фонд при 

смесването на колективно-

обединения капитал със собствените 

си инструменти може да спомогне в 

тази насока. 
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Or. en 

 

Изменение  215 

Жорди Соле, Свен Гиголд 

от името на групата Verts/ALE 

 

Предложение за регламент 

Съображение 15 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(15) Спешно са необходими 

значителни усилия за инвестиране в 

цифровата трансформация и за 

разпространяване на ползите от нея до 

всички граждани и предприятия в 

Съюза. Силната политическа рамка на 

стратегията за цифров единен пазар сега 

следва да бъде придружена от еднакво 

амбициозни инвестиции, включително в 

областта на изкуствения интелект. 

(15) Спешно са необходими 

значителни усилия за инвестиране в 

цифровата трансформация и за 

разпространяване на ползите от нея до 

всички граждани и предприятия в 

Съюза. Силната политическа рамка на 

стратегията за цифров единен пазар сега 

следва да бъде придружена от еднакво 

амбициозни инвестиции, включително в 

областта на етичния изкуствен 

интелект. Последното следва да бъде 

обект на предварителна оценка на 

етичното въздействие. Този преглед 

следва да надхвърли тесните граници 

на неприкосновеността на личния 

живот и защитата на данните и да 

отчете по-широкото въздействие 

върху обществото на стоящата в 

основата програма за ИИ. 

Проектите, които пораждат 

съществени опасения относно 

етичното и/или общественото 

въздействие следва да подлежат на 

засилена проверка и контрол на 

етически преглед. 

Or. en 

 

Изменение  216 

Жорди Соле, Свен Гиголд 

от името на групата Verts/ALE 

 

Предложение за регламент 
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Съображение 15a (ново) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (15a) Тъй като единният пазар е 

повлиян отрицателно от цифровото 

разделение, създадено от липсата на 

достъп до мрежата, неравномерни 

скорости между регионите и липсата 

на познания, цифровата 

трансформация на обществото 

трябва да позволи на гражданите, 

най-вече на младите цифрови местни 

жители, да се чувстват сигурни да 

използват новите технологии, да се 

обучават относно поверителността, 

сигурността и основните предпазни 

мерки, които ще ги защитят от 

зловредни дейности и ще увеличат 

техния потенциал за икономиката. 

Поради тази причина е необходим 

цялостен подход, който да увеличи 

покритието, да постигне еднакви 

нива на свързаност и еднакви 

познания за всички. Освен това 

данните, генерирани от проекти, 

финансирани по InvestEU, следва да се 

съхраняват като източник на 

публична стойност и да се използват 

за целите на оценката и 

подобряването на обществената 

политика. 

Or. en 

 

Изменение  217 

Димитриос Пападимулис, Лиа Ни Риада 

 

Предложение за регламент 

Съображение 16 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(16) Малките и средните предприятия 

(МСП) играят ключова роля в Съюза. Те 

обаче се сблъскват с предизвикателства 

(16) Малките и средните предприятия 

(МСП) играят ключова роля в Съюза. Те 

обаче се сблъскват с предизвикателства 
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при достъпа до финансиране поради 

това, че са възприемани като 

високорискови и поради липсата на 

достатъчно обезпечение. Допълнителни 

предизвикателства произтичат от 

нуждата на МСП да останат 

конкурентоспособни, като се ангажират 

с дейности за цифровизация, 

интернационализация и иновации и 

повишават квалификацията на своята 

работна сила. Освен това в сравнение с 

по-големите предприятия те имат 

достъп до ограничен набор от 

източници на финансиране: те 

обикновено не издават облигации, имат 

само ограничен достъп до фондовите 

борси или големите институционални 

инвеститори. Предизвикателството при 

достъпа до финансиране е още по-

голямо за тези МСП, чиито дейности са 

насочени към нематериални активи. 

Следователно МСП в Съюза разчитат в 

голяма степен на банките и дълговото 

финансиране под формата на банков 

овърдрафт, банкови заеми или лизинг. 

Подкрепата за МСП, които срещат 

посочените по-горе предизвикателства, 

и предоставянето на по-разнообразни 

източници на финансиране са 

необходими за увеличаване на 

възможностите на МСП да финансират 

своето учредяване, растеж и развитие, 

да устояват на икономическите спадове 

и да подобрят устойчивостта на 

икономиката и финансовата система по 

време на икономически спадове или 

сътресения. Това е също така в 

допълнение към вече предприетите 

инициативи в контекста на съюза на 

капиталовите пазари. Фонд InvestEU 

следва да даде възможност за 

съсредоточаване върху специфични, по-

тясно насочени финансови продукти. 

при достъпа до финансиране поради 

това, че са възприемани като 

високорискови и поради липсата на 

достатъчно обезпечение. Допълнителни 

предизвикателства произтичат от 

нуждата на МСП и социалните 

икономически предприятия да останат 

конкурентоспособни, като се ангажират 

с дейности за цифровизация, 

интернационализация и иновации и 

повишават квалификацията на своята 

работна сила. Освен това в сравнение с 

по-големите предприятия те имат 

достъп до ограничен набор от 

източници на финансиране: те 

обикновено не издават облигации, имат 

само ограничен достъп до фондовите 

борси или големите институционални 

инвеститори. Предизвикателството при 

достъпа до финансиране е още по-

голямо за тези МСП, чиито дейности са 

насочени към нематериални активи. 

Следователно МСП в Съюза разчитат в 

голяма степен на банките и дълговото 

финансиране под формата на банков 

овърдрафт, банкови заеми или лизинг. 

Подкрепата за МСП, които срещат 

посочените по-горе предизвикателства, 

и предоставянето на по-разнообразни 

източници на финансиране са 

необходими за увеличаване на 

възможностите на МСП да финансират 

своето учредяване, растеж и развитие, 

да устояват на икономическите спадове 

и да подобрят устойчивостта на 

икономиката и финансовата система по 

време на икономически спадове или 

сътресения, както и да са способни да 

създават качествени и дългосрочни 

работни места и социално 

благополучие. Следва да се обърне 

специално внимание на социалните 

предприятия. Фонд InvestEU следва да 

даде възможност за съсредоточаване 

върху специфични, по-тясно насочени 

финансови продукти. 

Or. en 
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Изменение  218 

Жорди Соле, Свен Гиголд 

от името на групата Verts/ALE 

 

Предложение за регламент 

Съображение 16 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(16) Малките и средните предприятия 

(МСП) играят ключова роля в Съюза. Те 

обаче се сблъскват с предизвикателства 

при достъпа до финансиране поради 

това, че са възприемани като 

високорискови и поради липсата на 

достатъчно обезпечение. Допълнителни 

предизвикателства произтичат от 

нуждата на МСП да останат 

конкурентоспособни, като се ангажират 

с дейности за цифровизация, 

интернационализация и иновации и 

повишават квалификацията на своята 

работна сила. Освен това в сравнение с 

по-големите предприятия те имат 

достъп до ограничен набор от 

източници на финансиране: те 

обикновено не издават облигации, имат 

само ограничен достъп до фондовите 

борси или големите институционални 

инвеститори. Предизвикателството при 

достъпа до финансиране е още по-

голямо за тези МСП, чиито дейности са 

насочени към нематериални активи. 

Следователно МСП в Съюза разчитат в 

голяма степен на банките и дълговото 

финансиране под формата на банков 

овърдрафт, банкови заеми или лизинг. 

Подкрепата за МСП, които срещат 

посочените по-горе предизвикателства, 

и предоставянето на по-разнообразни 

източници на финансиране са 

необходими за увеличаване на 

възможностите на МСП да финансират 

своето учредяване, растеж и развитие, 

да устояват на икономическите спадове 

и да подобрят устойчивостта на 

(16) Малките и средните предприятия 

(МСП) играят ключова роля в Съюза. Те 

обаче се сблъскват с предизвикателства 

при достъпа до финансиране поради 

това, че са възприемани като 

високорискови и поради липсата на 

достатъчно обезпечение. Допълнителни 

предизвикателства произтичат от 

нуждата на МСП да останат 

конкурентоспособни, като се ангажират 

с дейности за цифровизация, 

интернационализация и иновации и 

повишават квалификацията на своята 

работна сила. Освен това в сравнение с 

по-големите предприятия те имат 

достъп до ограничен набор от 

източници на финансиране: те 

обикновено не издават облигации, имат 

само ограничен достъп до фондовите 

борси или големите институционални 

инвеститори. Предизвикателството при 

достъпа до финансиране е още по-

голямо за тези МСП, чиито дейности са 

насочени към нематериални активи. 

Следователно МСП в Съюза разчитат в 

голяма степен на банките и дълговото 

финансиране под формата на банков 

овърдрафт, банкови заеми или лизинг. 

Подкрепата за МСП, които срещат 

посочените по-горе предизвикателства, 

и предоставянето на по-разнообразни 

източници на финансиране са 

необходими за увеличаване на 

възможностите на МСП да финансират 

своето учредяване, растеж и развитие, 

да устояват на икономическите спадове 

и да подобрят устойчивостта на 
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икономиката и финансовата система по 

време на икономически спадове или 

сътресения. Това е също така в 

допълнение към вече предприетите 

инициативи в контекста на съюза на 

капиталовите пазари. Фонд InvestEU 

следва да даде възможност за 

съсредоточаване върху специфични, по-

тясно насочени финансови продукти. 

икономиката и финансовата система по 

време на икономически спадове или 

сътресения. Това е също така в 

допълнение към вече предприетите 

инициативи в контекста на съюза на 

капиталовите пазари. Фонд InvestEU 

следва да даде възможност за 

съсредоточаване върху специфични, по-

тясно насочени финансови продукти. 

Трябва да се разгледат и половите 

различия, тъй като творческият и 

предприемачески потенциал на 

жените представлява 

неоползотворен източник на растеж 

и работни места, които изискат 

допълнително развитие. Въпреки че 

жените съставляват 52% от общото 

европейско население, те 

представляват само 34,4% от 

самонаетите лица в ЕС и 30% от 

предприемачите със стартиращи 

компании. 

Or. en 

 

Изменение  219 

Ева Каили 

 

Предложение за регламент 

Съображение 16 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(16) Малките и средните предприятия 

(МСП) играят ключова роля в Съюза. Те 

обаче се сблъскват с предизвикателства 

при достъпа до финансиране поради 

това, че са възприемани като 

високорискови и поради липсата на 

достатъчно обезпечение. Допълнителни 

предизвикателства произтичат от 

нуждата на МСП да останат 

конкурентоспособни, като се ангажират 

с дейности за цифровизация, 

интернационализация и иновации и 

повишават квалификацията на своята 

(16) Малките и средните предприятия 

(МСП) играят ключова роля, тъй като 

са основният фактор за създаването 

на работни места и растеж при нива 

близки до 98% от общите нива на 

растеж на Съюза. Те обаче се 

сблъскват с предизвикателства при 

достъпа до финансиране поради това, че 

са възприемани като високорискови и 

поради липсата на достатъчно 

обезпечение. Допълнителни 

предизвикателства произтичат от 

нуждата на МСП да останат 
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работна сила. Освен това в сравнение с 

по-големите предприятия те имат 

достъп до ограничен набор от 

източници на финансиране: те 

обикновено не издават облигации, имат 

само ограничен достъп до фондовите 

борси или големите институционални 

инвеститори. Предизвикателството при 

достъпа до финансиране е още по-

голямо за тези МСП, чиито дейности са 

насочени към нематериални активи. 

Следователно МСП в Съюза разчитат в 

голяма степен на банките и дълговото 

финансиране под формата на банков 

овърдрафт, банкови заеми или лизинг. 

Подкрепата за МСП, които срещат 

посочените по-горе предизвикателства, 

и предоставянето на по-разнообразни 

източници на финансиране са 

необходими за увеличаване на 

възможностите на МСП да финансират 

своето учредяване, растеж и развитие, 

да устояват на икономическите спадове 

и да подобрят устойчивостта на 

икономиката и финансовата система по 

време на икономически спадове или 

сътресения. Това е също така в 

допълнение към вече предприетите 

инициативи в контекста на съюза на 

капиталовите пазари. Фонд InvestEU 

следва да даде възможност за 

съсредоточаване върху специфични, по-

тясно насочени финансови продукти. 

конкурентоспособни, като се ангажират 

с дейности за цифровизация, 

интернационализация и иновации и 

повишават квалификацията на своята 

работна сила. Освен това в сравнение с 

по-големите предприятия те имат 

достъп до ограничен набор от 

източници на финансиране: те 

обикновено не издават облигации, имат 

само ограничен достъп до фондовите 

борси или големите институционални 

инвеститори. Липсата на достъп до 

капитал също е подсилена от 

сравнителната слабост на 

индустрията за дялово участие и 

рисков капитал в Европа. 
Предизвикателството при достъпа до 

финансиране е още по-голямо за тези 

МСП, чиито дейности са насочени към 

нематериални активи. Следователно 

МСП в Съюза разчитат в голяма степен 

на банките и дълговото финансиране 

под формата на банков овърдрафт, 

банкови заеми или лизинг. Подкрепата 

за МСП, които срещат посочените по-

горе предизвикателства, и 

предоставянето на по-разнообразни 

източници на финансиране са 

необходими за увеличаване на 

възможностите на МСП да финансират 

своето учредяване, растеж и развитие, 

да устояват на икономическите спадове 

и да подобрят устойчивостта на 

икономиката и финансовата система по 

време на икономически спадове или 

сътресения. Това е също така в 

допълнение към вече предприетите 

инициативи в контекста на съюза на 

капиталовите пазари. Фонд InvestEU 

следва да даде възможност за 

съсредоточаване върху специфични, по-

тясно насочени финансови продукти. 

Or. en 

 

Изменение  220 



 

AM\1168274BG.docx 75/164 PE630.390v01-00 

 BG 

Симона Бонафе 

 

Предложение за регламент 

Съображение 16 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(16) Малките и средните предприятия 

(МСП) играят ключова роля в Съюза. Те 

обаче се сблъскват с предизвикателства 

при достъпа до финансиране поради 

това, че са възприемани като 

високорискови и поради липсата на 

достатъчно обезпечение. Допълнителни 

предизвикателства произтичат от 

нуждата на МСП да останат 

конкурентоспособни, като се ангажират 

с дейности за цифровизация, 

интернационализация и иновации и 

повишават квалификацията на своята 

работна сила. Освен това в сравнение с 

по-големите предприятия те имат 

достъп до ограничен набор от 

източници на финансиране: те 

обикновено не издават облигации, имат 

само ограничен достъп до фондовите 

борси или големите институционални 

инвеститори. Предизвикателството при 

достъпа до финансиране е още по-

голямо за тези МСП, чиито дейности са 

насочени към нематериални активи. 

Следователно МСП в Съюза разчитат в 

голяма степен на банките и дълговото 

финансиране под формата на банков 

овърдрафт, банкови заеми или лизинг. 

Подкрепата за МСП, които срещат 

посочените по-горе предизвикателства, 

и предоставянето на по-разнообразни 

източници на финансиране са 

необходими за увеличаване на 

възможностите на МСП да финансират 

своето учредяване, растеж и развитие, 

да устояват на икономическите спадове 

и да подобрят устойчивостта на 

икономиката и финансовата система по 

време на икономически спадове или 

сътресения. Това е също така в 

допълнение към вече предприетите 

(16) Малките и средните предприятия 

(МСП) играят ключова роля в Съюза. Те 

обаче се сблъскват с предизвикателства 

при достъпа до финансиране поради 

това, че са възприемани като 

високорискови и поради липсата на 

достатъчно обезпечение. Допълнителни 

предизвикателства произтичат от 

нуждата на МСП да останат 

конкурентоспособни, като се ангажират 

с дейности за цифровизация, 

интернационализация, трансформация 

в логиката на кръговата икономика, 
иновации и повишаване на 

квалификацията на своята работна сила. 

Освен това в сравнение с по-големите 

предприятия те имат достъп до 

ограничен набор от източници на 

финансиране: те обикновено не издават 

облигации, имат само ограничен достъп 

до фондовите борси или големите 

институционални инвеститори. 

Предизвикателството при достъпа до 

финансиране е още по-голямо за тези 

МСП, чиито дейности са насочени към 

нематериални активи. Следователно 

МСП в Съюза разчитат в голяма степен 

на банките и дълговото финансиране 

под формата на банков овърдрафт, 

банкови заеми или лизинг. Подкрепата 

за МСП, които срещат посочените по-

горе предизвикателства, и 

предоставянето на по-разнообразни 

източници на финансиране са 

необходими за увеличаване на 

възможностите на МСП да финансират 

своето учредяване, растеж и развитие, 

да устояват на икономическите спадове 

и да подобрят устойчивостта на 

икономиката и финансовата система по 

време на икономически спадове или 



 

PE630.390v01-00 76/164 AM\1168274BG.docx 

BG 

инициативи в контекста на съюза на 

капиталовите пазари. Фонд InvestEU 

следва да даде възможност за 

съсредоточаване върху специфични, по-

тясно насочени финансови продукти. 

сътресения. Това е също така в 

допълнение към вече предприетите 

инициативи в контекста на съюза на 

капиталовите пазари. Фонд InvestEU 

следва да даде възможност за 

съсредоточаване върху специфични, по-

тясно насочени финансови продукти. 

Or. it 

 

Изменение  221 

Марко Вали, Лаура Аджеа 

 

Предложение за регламент 

Съображение 17 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(17) Както е посочено в Документа за 

размисъл относно социалното 

измерение на Европа16 и Европейския 

стълб на социалните права17, 

изграждането на по-приобщаващ и 

справедлив Съюз е ключов приоритет за 

Съюза за справяне с неравенството и за 

насърчаване на политиките за социално 

приобщаване в Европа. Неравенството 

на възможностите засяга най-вече 

достъпа до образование, обучение и 

здравеопазване. Инвестициите в 

социалната защита, уменията и 

икономиката, свързана с човешкия 

капитал, както и в интегрирането на 

уязвимите групи от населението в 

обществото, могат да подобрят 

икономическите възможности, особено 

ако се координират на равнището на 

Съюза. Фонд InvestEU следва да се 

използва за подкрепа на инвестициите в 

образованието и обучението, за 

увеличаване на заетостта, особено сред 

неквалифицираните работници и трайно 

безработните, и за подобряване на 

положението по отношение на 

солидарността между поколенията, 

здравеопазването, бездомността, 

(17) Както е посочено в Документа за 

размисъл относно социалното 

измерение на Европа16 и Европейския 

стълб на социалните права17, както и в 

уредбата на ЕС относно Конвенцията 

на ООН за правата на хората с 

увреждания, изграждането на по-

приобщаващ и справедлив Съюз е 

ключов приоритет за Съюза за справяне 

с неравенството и за насърчаване на 

политиките за социално приобщаване в 

Европа. Неравенството на 

възможностите засяга най-вече достъпа 

до заетост, образование, обучение и 

здравеопазване. Инвестициите в 

социалната защита, уменията и 

икономиката, свързана с човешкия 

капитал, както и в интегрирането на 

уязвимите групи от населението в 

обществото, могат да подобрят 

икономическите възможности, особено 

ако се координират на равнището на 

Съюза. Фонд InvestEU следва да се 

използва за подкрепа на инвестициите в 

образованието и обучението, за 

увеличаване на заетостта, особено сред 

неквалифицираните работници и трайно 

безработните, и за подобряване на 
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цифровото приобщаване, развитието на 

общностите, ролята и мястото на 

младите хора в обществото, както и 

уязвимите лица, включително 

гражданите на трети държави. 

Програмата InvestEU следва също така 

да допринася за подпомагане на 

европейската култура и творчество. За 

да се противодейства на дълбоките 

промени на обществата в Съюза и на 

пазара на труда през следващото 

десетилетие, е необходимо да се 

инвестира в човешкия капитал, 

микрофинансирането, финансирането 

за социални предприятия и новите 

бизнес модели на социалната 

икономика, включително 

инвестициите със социално 

въздействие и договорите със 

социални резултати. Програмата 

InvestEU следва да укрепи 

възникващата социална пазарна 

екосистема, като увеличи предлагането 

и достъпа до финансиране за микро- и 

социалните предприятия, за да се 

отговори на търсенето от страна на 

онези, които най-много се нуждаят от 

финансиране. Докладът на работната 

група на високо равнище относно 

инвестирането в социална 

инфраструктура в Европа18 установи 

пропуски в инвестициите в социална 

инфраструктура и услуги, включително 

в областта на образованието, 

обучението, здравеопазването и 

жилищното настаняване, и това налага 

да се предостави подкрепа, 

включително на равнището на Съюза. 

Ето защо колективната власт на 

обществените, търговските и 

филантропичните капитали следва да 

бъде използвана в подкрепа на 

развитието на веригата за създаване на 

стойност на социалния пазар и за по-

висока устойчивост на Съюза. 

положението по отношение на 

солидарността между поколенията, 

здравеопазването, социалните услуги, 

бездомността, цифровото приобщаване, 

развитието на общностите, ролята и 

мястото на младите хора в обществото, 

както и уязвимите лица, включително 

гражданите на трети държави. 

Програмата InvestEU следва също така 

да допринася за подпомагане на 

европейската култура и творчество. За 

да се противодейства на дълбоките 

промени на обществата в Съюза и на 

пазара на труда през следващото 

десетилетие, е необходимо да се 

инвестира в човешки капитал, 

микрофинансирането, етично 

финансиране и социалната икономика. 

Програмата InvestEU следва да укрепи 

възникващата социална пазарна 

екосистема, като увеличи предлагането 

и достъпа до финансиране за микро- и 

социалните предприятия, за да се 

отговори на търсенето от страна на 

онези, които най-много се нуждаят от 

финансиране. Докладът на работната 

група на високо равнище относно 

инвестирането в социална 

инфраструктура в Европа18 установи 

недостиг на инвестициите в размер 

на най-малко 100 – 150 милиарда 

годишно и общ недостиг от над 1,5 

трилиона евро за периода 2018 – 

2030 г. в социална инфраструктура и 

услуги, както публични, така и 

частни, включително в областта на 

образованието, обучението, 

здравеопазването и жилищното 

настаняване и това налага да се 

предостави подкрепа, включително на 

равнището на Съюза. Ето защо 

колективната власт на обществените, 

търговските и социалните капитали, 

както и подпомагането от етични и 

социални финансови институции, 
следва да бъде използвана в подкрепа на 

развитието на веригата за създаване на 

стойност на социалния пазар и за по-
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висока устойчивост на Съюза. 

_________________ _________________ 

16 COM(2017) 206. 16 COM(2017) 206. 

17 COM(2017) 250. 17 COM(2017) 250. 

18 Публикуван като Документ за 

обсъждане на европейската икономика 

№ 074 през януари 2018 г. 

18 Публикуван като Документ за 

обсъждане на европейската икономика 

№ 074 през януари 2018 г. 

Or. en 

 

Изменение  222 

Луиджи Моргано 

 

Предложение за регламент 

Съображение 17 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(17) Както е посочено в Документа за 

размисъл относно социалното 

измерение на Европа16 и Европейския 

стълб на социалните права17, 

изграждането на по-приобщаващ и 

справедлив Съюз е ключов приоритет за 

Съюза за справяне с неравенството и за 

насърчаване на политиките за социално 

приобщаване в Европа. Неравенството 

на възможностите засяга най-вече 

достъпа до образование, обучение и 

здравеопазване. Инвестициите в 

социалната защита, уменията и 

икономиката, свързана с човешкия 

капитал, както и в интегрирането на 

уязвимите групи от населението в 

обществото, могат да подобрят 

икономическите възможности, особено 

ако се координират на равнището на 

Съюза. Фонд InvestEU следва да се 

използва за подкрепа на инвестициите в 

образованието и обучението, за 

увеличаване на заетостта, особено сред 

неквалифицираните работници и трайно 

безработните, и за подобряване на 

положението по отношение на 

(17) Както е посочено в Документа за 

размисъл относно социалното 

измерение на Европа16 и Европейския 

стълб на социалните права17, както и в 

уредбата на ЕС относно Конвенцията 

на ООН за правата на хората с 

увреждания, изграждането на по-

приобщаващ и справедлив Съюз е 

ключов приоритет за Съюза за справяне 

с неравенството и за насърчаване на 

политиките за социално приобщаване в 

Европа. Неравенството на 

възможностите засяга най-вече достъпа 

до образование, обучение, култура и 

културно наследство, заетост, 
здравеопазване и социални услуги. 

Инвестициите в социалната защита, 

уменията и икономиката, свързана с 

човешкия капитал, както и в 

интегрирането на уязвимите групи от 

населението в обществото, по-

специално хората с увреждания, могат 

да подобрят икономическите 

възможности, особено ако се 

координират на равнището на Съюза. 

Фонд InvestEU следва да се използва за 
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солидарността между поколенията, 

здравеопазването, бездомността, 

цифровото приобщаване, развитието на 

общностите, ролята и мястото на 

младите хора в обществото, както и 

уязвимите лица, включително 

гражданите на трети държави. 

Програмата InvestEU следва също така 

да допринася за подпомагане на 

европейската култура и творчество. За 

да се противодейства на дълбоките 

промени на обществата в Съюза и на 

пазара на труда през следващото 

десетилетие, е необходимо да се 

инвестира в човешкия капитал, 

микрофинансирането, финансирането за 

социални предприятия и новите бизнес 

модели на социалната икономика, 

включително инвестициите със 

социално въздействие и договорите със 

социални резултати. Програмата 

InvestEU следва да укрепи 

възникващата социална пазарна 

екосистема, като увеличи предлагането 

и достъпа до финансиране за микро- и 

социалните предприятия, за да се 

отговори на търсенето от страна на 

онези, които най-много се нуждаят от 

финансиране. Докладът на работната 

група на високо равнище относно 

инвестирането в социална 

инфраструктура в Европа18 установи 

пропуски в инвестициите в социална 

инфраструктура и услуги, включително 

в областта на образованието, 

обучението, здравеопазването и 

жилищното настаняване, и това налага 

да се предостави подкрепа, 

включително на равнището на Съюза. 

Ето защо колективната власт на 

обществените, търговските и 

филантропичните капитали следва да 

бъде използвана в подкрепа на 

развитието на веригата за създаване на 

стойност на социалния пазар и за по-

висока устойчивост на Съюза. 

подкрепа на инвестициите в 

образованието и обучението, за 

увеличаване на заетостта, особено сред 

неквалифицираните работници и трайно 

безработните, и за подобряване на 

положението по отношение на 

солидарността между поколенията, 

здравеопазването и социалните услуги, 

социалното жилищно настаняване, 
бездомността, цифровото приобщаване, 

развитието на общностите, ролята и 

мястото на младите хора в обществото, 

както и уязвимите лица, включително 

хората с увреждания и гражданите на 

трети държави. Програмата InvestEU 

следва също така да допринася за 

подпомагане на европейската култура и 

творчество. За да се противодейства на 

дълбоките промени на обществата в 

Съюза и на пазара на труда през 

следващото десетилетие, е необходимо 

да се инвестира в човешкия капитал, 

социалната инфраструктура, 

устойчивите и социално отговорни 

финанси, микрофинансирането, 

финансирането за социални 

предприятия и новите бизнес модели на 

социалната икономика, включително 

инвестициите със социално въздействие 

и договорите със социални резултати. 

Програмата InvestEU следва да укрепи 

възникващата социална пазарна 

екосистема, като увеличи предлагането 

и достъпа до финансиране за микро- и 

социалните предприятия и 

институциите за социална 

солидарност, за да се отговори на 

търсенето от страна на онези, които най-

много се нуждаят от финансиране. 

Докладът на работната група на високо 

равнище относно инвестирането в 

социална инфраструктура в Европа18 

установи общ недостиг на 

инвестициите в размер на най-малко 

1,5 трилиона евро за периода 2018 – 

2030 г. в социална инфраструктура и 

услуги, включително в областта на 

образованието, обучението, 
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здравеопазването и жилищното 

настаняване и това налага да се 

предостави подкрепа, включително на 

равнището на Съюза. Ето защо 

колективната власт на обществените, 

търговските и филантропичните 

капитали, както и на подпомагането 

от алтернативни видове финансови 

доставчици, като например етични, 

социални и устойчиви участници, и 

от фондации следва да бъде използвана 

в подкрепа на развитието на веригата за 

създаване на стойност на социалния 

пазар и за по-висока устойчивост на 

Съюза. 

_________________ _________________ 

16 COM(2017) 206. 16 COM(2017) 206. 

17 COM(2017) 250. 17 COM(2017) 250. 

18 Публикуван като Документ за 

обсъждане на европейската икономика 

№ 074 през януари 2018 г. 

18 Публикуван като Документ за 

обсъждане на европейската икономика 

№ 074 през януари 2018 г. 

Or. en 

 

Изменение  223 

Жорди Соле, Свен Гиголд 

от името на групата Verts/ALE 

 

Предложение за регламент 

Съображение 17 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(17) Както е посочено в Документа за 

размисъл относно социалното 

измерение на Европа16 и Европейския 

стълб на социалните права17, 

изграждането на по-приобщаващ и 

справедлив Съюз е ключов приоритет за 

Съюза за справяне с неравенството и за 

насърчаване на политиките за социално 

приобщаване в Европа. Неравенството 

на възможностите засяга най-вече 

достъпа до образование, обучение и 

(17) Както е посочено в Документа за 

размисъл относно социалното 

измерение на Европа16 и Европейския 

стълб на социалните права17, и рамката 

на ЕС за Конвенцията на ЕС за 

правата на хората с увреждания, 
изграждането на по-приобщаващ и 

справедлив Съюз е ключов приоритет за 

Съюза за справяне с неравенството и за 

насърчаване на политиките за социално 

приобщаване в Европа. Неравенството 
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здравеопазване. Инвестициите в 

социалната защита, уменията и 

икономиката, свързана с човешкия 

капитал, както и в интегрирането на 

уязвимите групи от населението в 

обществото, могат да подобрят 

икономическите възможности, особено 

ако се координират на равнището на 

Съюза. Фонд InvestEU следва да се 

използва за подкрепа на инвестициите в 

образованието и обучението, за 

увеличаване на заетостта, особено сред 

неквалифицираните работници и трайно 

безработните, и за подобряване на 

положението по отношение на 

солидарността между поколенията, 

здравеопазването, бездомността, 

цифровото приобщаване, развитието на 

общностите, ролята и мястото на 

младите хора в обществото, както и 

уязвимите лица, включително 

гражданите на трети държави. 

Програмата InvestEU следва също така 

да допринася за подпомагане на 

европейската култура и творчество. За 

да се противодейства на дълбоките 

промени на обществата в Съюза и на 

пазара на труда през следващото 

десетилетие, е необходимо да се 

инвестира в човешкия капитал, 

микрофинансирането, финансирането за 

социални предприятия и новите бизнес 

модели на социалната икономика, 

включително инвестициите със 

социално въздействие и договорите със 

социални резултати. Програмата 

InvestEU следва да укрепи 

възникващата социална пазарна 

екосистема, като увеличи предлагането 

и достъпа до финансиране за микро- и 

социалните предприятия, за да се 

отговори на търсенето от страна на 

онези, които най-много се нуждаят от 

финансиране. Докладът на работната 

група на високо равнище относно 

инвестирането в социална 

инфраструктура в Европа18 установи 

пропуски в инвестициите в социална 

на възможностите засяга най-вече 

достъпа до образование, обучение и 

здравеопазване. Инвестициите в 

социалната защита, уменията и 

икономиката, свързана с човешкия 

капитал, както и в интегрирането на 

уязвимите групи от населението в 

обществото, могат да подобрят 

икономическите възможности, особено 

ако се координират на равнището на 

Съюза. Имайки предвид значителните 

нужди от инвестиции в социалната 

инфраструктура и проекти в 

областите на социалните услуги, 

здравните услуги, образованието, 

грижите и социалното жилищно 

настаняване, фонд InvestEU следва да 

се използва за подкрепа на 

инвестициите в образованието и 

обучението, за увеличаване на 

заетостта, особено сред 

неквалифицираните работници и трайно 

безработните, и за подобряване на 

положението по отношение на 

равенството между половете, 

равните възможности, солидарността 

между поколенията, здравеопазването, 

бездомността, цифровото приобщаване, 

развитието на общностите, ролята и 

мястото на младите хора в обществото, 

както и уязвимите лица, включително 

гражданите на трети държави. 

Програмата InvestEU следва също така 

да допринася за подпомагане на 

европейската култура и творчество. За 

да се противодейства на дълбоките 

промени на обществата в Съюза и на 

пазара на труда през следващото 

десетилетие, е необходимо да се 

инвестира в човешкия капитал, 

микрофинансирането, финансирането за 

социални предприятия и новите бизнес 

модели на социалната икономика, 

включително инвестициите със 

социално въздействие и договорите със 

социални резултати, както и форми на 

заетост, които подпомагат баланса 

между работа и личен живот и по-
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инфраструктура и услуги, включително 

в областта на образованието, 

обучението, здравеопазването и 

жилищното настаняване, и това налага 

да се предостави подкрепа, 

включително на равнището на Съюза. 

Ето защо колективната власт на 

обществените, търговските и 

филантропичните капитали следва да 

бъде използвана в подкрепа на 

развитието на веригата за създаване на 

стойност на социалния пазар и за по-

висока устойчивост на Съюза. 

доброто разпределение на 

отговорностите за грижи. 

Програмата InvestEU следва да укрепи 

възникващата социална пазарна 

екосистема, като увеличи предлагането 

и достъпа до финансиране за микро- и 

социалните предприятия, за да се 

отговори на търсенето от страна на 

онези, които най-много се нуждаят от 

финансиране. Докладът на работната 

група на високо равнище относно 

инвестирането в социална 

инфраструктура в Европа18 установи 

пропуски в инвестициите в социална 

инфраструктура и услуги, включително 

в областта на образованието, 

обучението, здравеопазването и 

жилищното настаняване и това налага 

да се предостави подкрепа, 

включително на равнището на Съюза. 

Ето защо колективната власт на 

обществените, търговските и 

филантропичните капитали следва да 

бъде използвана в подкрепа на 

развитието на веригата за създаване на 

стойност на социалния пазар и за по-

висока устойчивост на Съюза. 

Or. en 

 

Изменение  224 

Жорди Соле, Свен Гиголд 

от името на групата Verts/ALE 

 

Предложение за регламент 

Съображение 17a (ново) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (17a) Член 8 от ДФЕС определя 

принципа за интегриране на 

равенството между половете във 

всички дейности на ЕС. Правилното 

прилагане на интегрирането на 

принципа на равенство между 

половете изисква разпределянето на 
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адекватни ресурси и прозрачност в 

бюджетните редове, предназначени 

за насърчаване на равенството между 

половете и за борба срещу 

дискриминацията въз основа на пола. 

Програмата InvestEU следва да 

включва перспективата за равенство 

между половете във всички свои 

работни процеси и процесите за 

вземане на решение, следва да 

гарантира, че комисиите и екипите 

по проектите са балансирани от 

гледна точка на пола и следва да 

гарантира, че изпълнението на този 

фонд допринася за насърчаването на 

равенството между половете в 

съответствие със задължението на 

ЕС за интегриране на принципа на 

равенство между половете. 

Or. en 

 

Изменение  225 

Жорди Соле, Свен Гиголд 

от името на групата Verts/ALE 

 

Предложение за регламент 

Съображение 17б (ново) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (17б) Проектите, финансирани от 

InvestEU, следва да насърчават 

равенството между жените и 

мъжете, по-специално в секторите 

на научните изследвания и 

иновациите, като се обърне внимание 

на първопричините за дисбаланс 

между половете, като се използва 

пълният потенциал както на 

жените, така и на мъжете 

изследователи и измерението за 

равенство между половете бъде 

интегрирано в съдържанието, 

свързано с научните изследвания и 

иновациите; следва да се обърне 
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особено внимание и на гарантирането 

на баланс между половете в 

комисиите за оценка и други 

относими консултативни и 

експертни органи. Дейностите следва 

да се насочат и към прилагането на 

принципите, свързани с равенството 

между жените и мъжете, определени 

в членове 2 и 3 от Договора за 

Европейския съюз и в член 8 от ДФЕС, 

както и в Директива 2006/54/ЕО за 

прилагането на принципа на равните 

възможности и равното третиране 

на мъжете и жените в областта на 

заетостта и професиите. 

Or. en 

 

Изменение  226 

Мигел Виегаш 

 

Предложение за регламент 

Съображение 18a (ново) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (18a) Фондът InvestEU следва да 

гарантира справедливо и балансирано 

разпределение на инвестициите 

между различните региони и държави 

– членки на ЕС. 

Or. pt 

Изменение  227 

Димитриос Пападимулис, Лиа Ни Риада 

 

Предложение за регламент 

Съображение 19 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(19) Всеки компонент на 

политиката следва да бъде съставен 

от два раздела, а именно раздел „ЕС“ 

и раздел „Държави членки“. Разделът 

заличава се 
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на ЕС следва да бъде насочен по 

пропорционален начин към случаите 

на неефективност на пазара или 

неоптималните инвестиционни 

ситуации, които засягат целия Съюз; 

подкрепяните дейности следва да 

имат ясна европейска добавена 

стойност. Разделът на държавата 

членка следва да дава възможност на 

държавите членки да предоставят 

част от своите ресурси от фондове 

под споделено управление за 

обезпечаване на гаранцията на ЕС, 

така че тази гаранция да се използва 

за операции по финансиране или 

инвестиране, които са насочени към 

специфични случаи на неефективност 

на пазара или неоптимални 

инвестиционни ситуации на тяхна 

територия, включително в уязвими и 

отдалечени райони, като най-

отдалечените региони на Съюза, за да 

се постигнат целите на фонда под 

споделено управление. Дейностите, 

подпомагани от фонд InvestEU чрез 

раздел „ЕС“ или на държавата 

членка, не следва нито да дублират, 

нито да изместват частното 

финансиране и не следва да 

нарушават конкуренцията на 

вътрешния пазар. 

Or. en 

 

Изменение  228 

Ева Каили 

 

Предложение за регламент 

Съображение 19 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(19) Всеки компонент на политиката 

следва да бъде съставен от два раздела, 

а именно раздел „ЕС“ и раздел 

„Държави членки“. Разделът на ЕС 

(19) Всеки компонент на политиката 

следва да бъде съставен от два раздела, 

а именно раздел „ЕС“ и раздел 

„Държави членки“. Разделите 
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следва да бъде насочен по 

пропорционален начин към случаите 

на неефективност на пазара или 

неоптималните инвестиционни 

ситуации, които засягат целия Съюз; 

подкрепяните дейности следва да 

имат ясна европейска добавена 

стойност. Разделът на държавата 
членка следва да дава възможност на 

държавите членки да предоставят 

част от своите ресурси от фондове 

под споделено управление за 

обезпечаване на гаранцията на ЕС, 

така че тази гаранция да се използва 

за операции по финансиране или 

инвестиране, които са насочени към 

специфични случаи на неефективност 

на пазара или неоптимални 

инвестиционни ситуации на тяхна 

територия, включително в уязвими и 

отдалечени райони, като най-

отдалечените региони на Съюза, за да 

се постигнат целите на фонда под 

споделено управление. Дейностите, 

подпомагани от фонд InvestEU чрез 

раздел „ЕС“ или на държавата членка, 

не следва нито да дублират, нито да 

изместват частното финансиране и не 

следва да нарушават конкуренцията на 

вътрешния пазар. 

„Държави членки“ следва да 

обхващат специфични за дадена 

държава членка случаи на 

неефективност на пазара и неоптимални 

инвестиционни ситуации, свързани с 

целите на политиката на Съюза. 

Освен това следва да е възможно 

държавите членки да допринасят за 

раздел „Държави членки“ под 

формата на гаранции или парични 

средства. Дейностите, подпомагани от 

фонд InvestEU чрез раздел „ЕС“ или на 

държавата членка, не следва нито да 

дублират, нито да изместват частното 

финансиране и не следва да нарушават 

конкуренцията на вътрешния пазар. 

Or. en 

 

Изменение  229 

Барбара Капел 

 

Предложение за регламент 

Съображение 19 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(19) Всеки компонент на политиката 

следва да бъде съставен от два раздела, 

а именно раздел „ЕС“ и раздел 

„Държави членки“. Разделът на ЕС 

следва да бъде насочен по 

(19) Всеки компонент на политиката 

следва да бъде съставен от два раздела, 

а именно раздел „ЕС“ и раздел 

„Държави членки“. Раздел „Държави 

членки“ следва да обхваща 
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пропорционален начин към случаите 

на неефективност на пазара или 

неоптималните инвестиционни 

ситуации, които засягат целия Съюз; 

подкрепяните дейности следва да 

имат ясна европейска добавена 

стойност. Разделът на държавата 
членка следва да дава възможност на 

държавите членки да предоставят 

част от своите ресурси от фондове 

под споделено управление за 

обезпечаване на гаранцията на ЕС, 

така че тази гаранция да се използва 

за операции по финансиране или 

инвестиране, които са насочени към 

специфични случаи на неефективност 

на пазара или неоптимални 

инвестиционни ситуации на тяхна 

територия, включително в уязвими и 

отдалечени райони, като най-

отдалечените региони на Съюза, за да 

се постигнат целите на фонда под 

споделено управление. Дейностите, 

подпомагани от фонд InvestEU чрез 

раздел „ЕС“ или на държавата членка, 

не следва нито да дублират, нито да 

изместват частното финансиране и не 

следва да нарушават конкуренцията на 

вътрешния пазар. 

специфични за дадена държава членка 

случаи на неефективност на пазара 

и/или неоптимални инвестиционни 

ситуации, свързани с целите на 

политиката на Съюза. Освен това 

следва да е възможно държавите 

членки да допринасят за раздел 

„Държави членки“ под формата на 

гаранции или парични средства. 
Дейностите, подпомагани от фонд 

InvestEU чрез раздел „ЕС“ или на 

държавата членка, не следва нито да 

дублират, нито да изместват частното 

финансиране и не следва да нарушават 

конкуренцията на вътрешния пазар. 

Or. en 

 

Изменение  230 

Нилс Турвалдс, Рамон Тремоза и Балселс 

 

Предложение за регламент 

Съображение 19 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(19) Всеки компонент на политиката 

следва да бъде съставен от два раздела, 

а именно раздел „ЕС“ и раздел 

„Държави членки“. Разделът на ЕС 

следва да бъде насочен по 

пропорционален начин към случаите на 

(19) Всеки компонент на политиката 

следва да бъде съставен от два раздела, 

а именно раздел „ЕС“ и раздел 

„Държави членки“. Разделът на ЕС 

следва да бъде насочен по 

пропорционален начин към случаите на 
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неефективност на пазара или 

неоптималните инвестиционни 

ситуации, които засягат целия Съюз; 

подкрепяните дейности следва да имат 

ясна европейска добавена стойност. 

Разделът на държавата членка следва да 

дава възможност на държавите членки 

да предоставят част от своите ресурси 

от фондове под споделено управление 

за обезпечаване на гаранцията на ЕС, 

така че тази гаранция да се използва за 

операции по финансиране или 

инвестиране, които са насочени към 

специфични случаи на неефективност 

на пазара или неоптимални 

инвестиционни ситуации на тяхна 

територия, включително в уязвими и 

отдалечени райони, като най-

отдалечените региони на Съюза, за да се 

постигнат целите на фонда под 

споделено управление. Дейностите, 

подпомагани от фонд InvestEU чрез 

раздел „ЕС“ или на държавата 

членка, не следва нито да дублират, 

нито да изместват частното 

финансиране и не следва да 

нарушават конкуренцията на 

вътрешния пазар. 

неефективност на пазара или 

неоптималните инвестиционни 

ситуации, които засягат целия Съюз; 

подкрепяните дейности следва да имат 

ясна европейска добавена стойност. 

Разделът на държавата членка следва да 

дава възможност на държавите членки 

да предоставят част от своите ресурси 

от фондове под споделено управление 

за обезпечаване на гаранцията на ЕС, 

така че тази гаранция да се използва за 

операции по финансиране или 

инвестиране, които са насочени към 

специфични случаи на неефективност 

на пазара или неоптимални 

инвестиционни ситуации на тяхна 

територия, включително в уязвими и 

отдалечени райони, като най-

отдалечените региони на Съюза, за да се 

постигнат целите на фонда под 

споделено управление. 

Or. en 

 

Изменение  231 

Жорди Соле, Свен Гиголд 

от името на групата Verts/ALE 

 

Предложение за регламент 

Съображение 19 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(19) Всеки компонент на политиката 

следва да бъде съставен от два раздела, 

а именно раздел „ЕС“ и раздел 

„Държави членки“. Разделът на ЕС 

следва да бъде насочен по 

пропорционален начин към случаите на 

(19) Всеки компонент на политиката 

следва да бъде съставен от два раздела, 

а именно раздел „ЕС“ и раздел 

„Държави членки“. Разделът на ЕС 

следва да бъде насочен по 

пропорционален начин към случаите на 
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неефективност на пазара или 

неоптималните инвестиционни 

ситуации, които засягат целия Съюз; 

подкрепяните дейности следва да имат 

ясна европейска добавена стойност. 

Разделът на държавата членка следва да 

дава възможност на държавите членки 

да предоставят част от своите 

ресурси от фондове под споделено 

управление за обезпечаване на 

гаранцията на ЕС, така че тази 

гаранция да се използва за операции по 

финансиране или инвестиране, които са 

насочени към специфични случаи на 

неефективност на пазара или 

неоптимални инвестиционни ситуации 

на тяхна територия, включително в 

уязвими и отдалечени райони, като най-

отдалечените региони на Съюза, за да се 

постигнат целите на фонда под 

споделено управление. Дейностите, 

подпомагани от фонд InvestEU чрез 

раздел „ЕС“ или на държавата членка, 

не следва нито да дублират, нито да 

изместват частното финансиране и не 

следва да нарушават конкуренцията на 

вътрешния пазар. 

неефективност и некоординираност на 

пазара или неоптималните 

инвестиционни ситуации, които засягат 

целия Съюз; подкрепяните дейности 

следва да имат ясна европейска 

добавена стойност. Разделът на 

държавата членка следва да дава 

възможност да се използва за операции 

по финансиране или инвестиране, които 

са насочени към специфични случаи на 

неефективност на пазара или 

неоптимални инвестиционни ситуации 

на тяхна територия, включително в 

уязвими и отдалечени райони, като най-

отдалечените региони на Съюза. 

Дейностите, подпомагани от фонд 

InvestEU чрез раздел „ЕС“ или на 

държавата членка, не следва нито да 

дублират, нито да изместват частното 

финансиране и не следва да нарушават 

конкуренцията на вътрешния пазар. 

Следва Фондът InvestEU в никакъв 

случай да не замества или да 

противоречи на целите на 

Европейския социален фонд (ЕСФ), 

политиката на сближаване на ЕС или 

стратегията „Европа 2020“. 

Or. en 

 

Изменение  232 

Отмар Карас, Ева Майдел  

 

Предложение за регламент 

Съображение 19 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(19) Всеки компонент на политиката 

следва да бъде съставен от два раздела, 

а именно раздел „ЕС“ и раздел 

„Държави членки“. Разделът на ЕС 

следва да бъде насочен по 

пропорционален начин към случаите на 

неефективност на пазара или 

неоптималните инвестиционни 

(19) Всеки компонент на политиката 

следва да бъде съставен от два раздела, 

а именно раздел „ЕС“ и раздел 

„Държави членки“. Разделът на ЕС 

следва да бъде насочен по ефективен и 

пропорционален начин към случаите на 

неефективност на пазара или 

неоптималните инвестиционни 
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ситуации, които засягат целия Съюз; 

подкрепяните дейности следва да имат 

ясна европейска добавена стойност. 

Разделът на държавата членка следва да 

дава възможност на държавите членки 

да предоставят част от своите ресурси 

от фондове под споделено управление 

за обезпечаване на гаранцията на ЕС, 

така че тази гаранция да се използва за 

операции по финансиране или 

инвестиране, които са насочени към 

специфични случаи на неефективност 

на пазара или неоптимални 

инвестиционни ситуации на тяхна 

територия, включително в уязвими и 

отдалечени райони, като най-

отдалечените региони на Съюза, за да се 

постигнат целите на фонда под 

споделено управление. Дейностите, 

подпомагани от фонд InvestEU чрез 

раздел „ЕС“ или на държавата членка, 

не следва нито да дублират, нито да 

изместват частното финансиране и не 

следва да нарушават конкуренцията на 

вътрешния пазар. 

ситуации, които засягат целия Съюз; 

подкрепяните дейности следва да имат 

ясна европейска добавена стойност. 

Разделът на държавата членка следва да 

дава възможност на държавите членки 

да предоставят част от своите ресурси 

от фондове под споделено управление 

за обезпечаване на гаранцията на ЕС, 

така че тази гаранция да се използва за 

операции по финансиране или 

инвестиране, които са насочени към 

специфични за дадена държава членка 

случаи на неефективност на пазара или 

неоптимални инвестиционни ситуации 

на тяхна територия, включително в 

уязвими и отдалечени райони, като най-

отдалечените региони на Съюза, за да се 

постигнат целите на фонда под 

споделено управление. Дейностите, 

подпомагани от фонд InvestEU чрез 

раздел „ЕС“ или на държавата членка, 

не следва нито да дублират, нито да 

изместват частното финансиране и не 

следва да нарушават конкуренцията на 

вътрешния пазар. Разделите „ЕС“ и 

„Държави членки“ следва да се 

използват, когато е уместно, като 

допълнение към операции по 

финансиране или инвестиране, 

включително чрез съчетаване на 

подкрепата от двата раздела. 

Or. en 

Обосновка 

С цел да се избегне потенциално объркване или неяснота на равнището на 

изпълнението това изменение запазва разграничението между разделите „ЕС“ и 

„Държави членки“. Разделите обаче следва да се използват, когато е уместно, като 

допълнение към операции по финансиране или инвестиране, включително чрез 

съчетаване на подкрепата от двата раздела. 

 

Изменение  233 

Габриел Мато 

 

Предложение за регламент 
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Съображение 19 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(19) Всеки компонент на политиката 

следва да бъде съставен от два раздела, 

а именно раздел „ЕС“ и раздел 

„Държави членки“. Разделът на ЕС 

следва да бъде насочен по 

пропорционален начин към случаите на 

неефективност на пазара или 

неоптималните инвестиционни 

ситуации, които засягат целия Съюз; 

подкрепяните дейности следва да имат 

ясна европейска добавена стойност. 

Разделът на държавата членка следва да 

дава възможност на държавите членки 

да предоставят част от своите ресурси 

от фондове под споделено управление 

за обезпечаване на гаранцията на ЕС, 

така че тази гаранция да се използва за 

операции по финансиране или 

инвестиране, които са насочени към 

специфични случаи на неефективност 

на пазара или неоптимални 

инвестиционни ситуации на тяхна 

територия, включително в уязвими и 

отдалечени райони, като най-

отдалечените региони на Съюза, за да се 

постигнат целите на фонда под 

споделено управление. Дейностите, 

подпомагани от фонд InvestEU чрез 

раздел „ЕС“ или на държавата членка, 

не следва нито да дублират, нито да 

изместват частното финансиране и не 

следва да нарушават конкуренцията на 

вътрешния пазар. 

(19) Всеки компонент на политиката 

следва да бъде съставен от два раздела, 

а именно раздел „ЕС“ и раздел 

„Държави членки“. И двата раздела 

следва да бъдат насочени по 

пропорционален начин към случаите на 

неефективност на пазара и/или 

неоптималните инвестиционни 

ситуации, които засягат целия Съюз; 

подкрепяните дейности следва да имат 

ясна европейска добавена стойност. 

Разделът на държавата членка следва да 

дава възможност на държавите членки 

да предоставят част от своите ресурси 

от фондове под споделено управление 

за обезпечаване на гаранцията на ЕС, 

така че тази гаранция да се използва за 

операции по финансиране или 

инвестиране, които са насочени към 

специфични случаи на неефективност 

на пазара или неоптимални 

инвестиционни ситуации на тяхна 

територия, включително в уязвими и 

отдалечени райони, по-специално най-

отдалечените региони на Съюза, за да се 

постигнат целите на фонда под 

споделено управление. Дейностите, 

подпомагани от фонд InvestEU чрез 

раздел „ЕС“ или на държавата членка, 

не следва нито да дублират, нито да 

изместват частното финансиране и не 

следва да нарушават конкуренцията на 

вътрешния пазар. 

Or. es 

 

Изменение  234 

Алфред Сант 

 

Предложение за регламент 

Съображение 19 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

(19) Всеки компонент на политиката 

следва да бъде съставен от два раздела, 

а именно раздел „ЕС“ и раздел 

„Държави членки“. Разделът на ЕС 

следва да бъде насочен по 

пропорционален начин към случаите на 

неефективност на пазара или 

неоптималните инвестиционни 

ситуации, които засягат целия Съюз; 

подкрепяните дейности следва да имат 

ясна европейска добавена стойност. 

Разделът на държавата членка следва да 

дава възможност на държавите членки 

да предоставят част от своите ресурси 

от фондове под споделено управление 

за обезпечаване на гаранцията на ЕС, 

така че тази гаранция да се използва за 

операции по финансиране или 

инвестиране, които са насочени към 

специфични случаи на неефективност 

на пазара или неоптимални 

инвестиционни ситуации на тяхна 

територия, включително в уязвими и 

отдалечени райони, като най-

отдалечените региони на Съюза, за да се 

постигнат целите на фонда под 

споделено управление. Дейностите, 

подпомагани от фонд InvestEU чрез 

раздел „ЕС“ или на държавата членка, 

не следва нито да дублират, нито да 

изместват частното финансиране и не 

следва да нарушават конкуренцията на 

вътрешния пазар. 

(19) Всеки компонент на политиката 

следва да бъде съставен от два раздела, 

а именно раздел „ЕС“ и раздел 

„Държави членки“. Разделът на ЕС 

следва да бъде насочен по 

пропорционален начин към случаите на 

неефективност на пазара или 

неоптималните инвестиционни 

ситуации, които засягат целия Съюз; 

подкрепяните дейности следва да имат 

ясна европейска добавена стойност. 

Разделът на държавата членка следва да 

дава възможност на държавите членки 

да предоставят част от своите ресурси 

от фондове под споделено управление 

за обезпечаване на гаранцията на ЕС, 

така че тази гаранция да се използва за 

операции по финансиране или 

инвестиране, които са насочени към 

специфични случаи на неефективност 

на пазара или неоптимални 

инвестиционни ситуации на тяхна 

територия, включително в уязвими и 

отдалечени райони, като най-

отдалечените региони, както и 

островните и периферните региони 
на Съюза, за да се постигнат целите на 

фонда под споделено управление. 

Дейностите, подпомагани от фонд 

InvestEU чрез раздел „ЕС“ или на 

държавата членка, не следва нито да 

дублират, нито да изместват частното 

финансиране и не следва да нарушават 

конкуренцията на вътрешния пазар. 

Or. en 

 

Изменение  235 

Нилс Турвалдс, Рамон Тремоза и Балселс 

 

Предложение за регламент 

Съображение 19a (ново) 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (19a) Дейностите, подпомагани от 

фонд InvestEU чрез раздел „ЕС“ или 

„Държава членка“, следва да се целят 

в сектори и проблеми, където има 

ясни случаи на неефективност на 

пазара или институциите, които 

възпрепятстват финансирането от 

частния сектор. Действията на 

InvestEU следва да се съсредоточат 

върху проекти, които включват по-

големи рискове, отколкото частните 

кредитори са готови да предприемат 

само на търговска основа. Следва да 

не се дублират, нито да изместват 

частното финансиране или да 

нарушават конкуренцията на 

вътрешния пазар. 

Or. en 

 

Изменение  236 
 Ейдер Гардиасабал Рубиал  

 

Предложение за регламент 

Съображение 19a (ново) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (19a) Фондът InvestEU трябва, също 

така, да подпомага справедливите 

действия и стратегии, подпомагащи 

инвестициите, занимаващи се със 

ситуацията на работници в 

определени сектори, като 

въглищната/лигнитна минна 

промишленост, които ще бъдат 

повлияни от преминаването към 

нисковъглеродна икономика. 

Or. en 

 

Изменение  237 
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Димитриос Пападимулис, Лиа Ни Риада 

 

Предложение за регламент 

Съображение 20 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(20) Разделът на държавата членка 

следва да бъде специално проектиран 

така, че да позволява използването на 

фондове под споделено управление за 

обезпечаване на гаранцията, издадена 

от Съюза. Тази комбинация има за цел 

да мобилизира високия кредитен 

рейтинг на Съюза за насърчаване на 

националните и регионалните 

инвестиции, като същевременно се 

гарантира последователно управление 

на риска на условните задължения 

чрез прилагане на гаранцията, 

предоставена от Комисията под 

непряко управление. Съюзът следва да 

гарантира операциите по 

финансиране и инвестиране, 

предвидени в гаранционните 

споразумения, сключени между 

Комисията и партньорите по 

изпълнението в рамките на раздел 

„Държави членки“, фондовете под 

споделено управление трябва да 

осигуряват обезпечаването на 

гаранцията с процент на 

обезпечаване, определен от 

Комисията въз основа на естеството 

на операциите и свързаните с тях 

очаквани загуби, а държавата членка 

поема загубите над очакваните 

загуби, като издава насрещна 

гаранция в полза на Съюза. Такива 

договорености следва да се сключат в 

единно споразумение за финансов 

принос с всяка държава членка, която 

доброволно избере тази възможност. 

Споразумението за финансов принос 

следва да обхваща едно или повече 

специфични гаранционни 

споразумения, които трябва да се 

прилагат в рамките на съответната 

заличава се 



 

AM\1168274BG.docx 95/164 PE630.390v01-00 

 BG 

държава членка. Определянето на 

процента на обезпечаване за всеки 

отделен случай изисква дерогация от 

[член 211, параграф 1] от Регламент 

(ЕС, Евратом) № XXXX19 

(„Финансовия регламент“). Тази 

система предоставя също единен 

набор от правила за бюджетните 

гаранции, подкрепени от централно 

управлявани фондове или от фондове 

под споделено управление, което би 

улеснило тяхното съчетаване. 

Or. en 

 

Изменение  238 

Жорди Соле, Свен Гиголд 

от името на групата Verts/ALE 

 

Предложение за регламент 

Съображение 20 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(20) Разделът на държавата членка 

следва да бъде специално проектиран 

така, че да позволява използването на 

фондове под споделено управление за 

обезпечаване на гаранцията, издадена от 

Съюза. Тази комбинация има за цел да 

мобилизира високия кредитен рейтинг 

на Съюза за насърчаване на 

националните и регионалните 

инвестиции, като същевременно се 

гарантира последователно управление 

на риска на условните задължения чрез 

прилагане на гаранцията, предоставена 

от Комисията под непряко управление. 

Съюзът следва да гарантира операциите 

по финансиране и инвестиране, 

предвидени в гаранционните 

споразумения, сключени между 

Комисията и партньорите по 

изпълнението в рамките на раздел 

„Държави членки“, фондовете под 

споделено управление трябва да 

(20) Разделът на държавата членка 

следва да бъде специално проектиран 

така, че да позволява използването на 

национални фондове за обезпечаване на 

гаранцията, издадена от Съюза. Тази 

комбинация има за цел да мобилизира 

високия кредитен рейтинг на Съюза за 

насърчаване на националните и 

регионалните инвестиции, като 

същевременно се гарантира 

последователно управление на риска на 

условните задължения чрез прилагане 

на гаранцията, предоставена от 

Комисията под непряко управление. 

Съюзът следва да гарантира операциите 

по финансиране и инвестиране, 

предвидени в гаранционните 

споразумения, сключени между 

Комисията и партньорите по 

изпълнението в рамките на раздел 

„Държави членки“, националните 

фондове трябва да осигуряват 
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осигуряват обезпечаването на 

гаранцията с процент на обезпечаване, 

определен от Комисията въз основа на 

естеството на операциите и свързаните с 

тях очаквани загуби, а държавата членка 

поема загубите над очакваните загуби, 

като издава насрещна гаранция в полза 

на Съюза. Такива договорености следва 

да се сключат в единно споразумение за 

финансов принос с всяка държава 

членка, която доброволно избере тази 

възможност. Споразумението за 

финансов принос следва да обхваща 

едно или повече специфични 

гаранционни споразумения, които 

трябва да се прилагат в рамките на 

съответната държава членка. 

Определянето на процента на 

обезпечаване за всеки отделен случай 

изисква дерогация от [член 211, 

параграф 1] от Регламент (ЕС, Евратом) 

№ XXXX19 („Финансовия регламент“). 

Тази система предоставя също единен 

набор от правила за бюджетните 

гаранции, подкрепени от централно 

управлявани фондове или от фондове 

под споделено управление, което би 

улеснило тяхното съчетаване. 

обезпечаването на гаранцията с процент 

на обезпечаване, определен от 

Комисията въз основа на естеството на 

операциите и свързаните с тях очаквани 

загуби, а държавата членка поема 

загубите над очакваните загуби, като 

издава насрещна гаранция в полза на 

Съюза. Такива договорености следва да 

се сключат в единно споразумение за 

финансов принос с всяка държава 

членка, която доброволно избере тази 

възможност. Споразумението за 

финансов принос следва да обхваща 

едно или повече специфични 

гаранционни споразумения, които 

трябва да се прилагат в рамките на 

съответната държава членка. 

Определянето на процента на 

обезпечаване за всеки отделен случай 

изисква дерогация от [член 211, 

параграф 1] от Регламент (ЕС, Евратом) 

№ XXXX19 („Финансовия регламент“). 

Тази система предоставя също единен 

набор от правила за бюджетните 

гаранции, подкрепени от централно 

управлявани фондове, което би 

улеснило тяхното съчетаване. 

Or. en 

 

Изменение  239 
Ейдер Гардиасабал Рубиал  

 

Предложение за регламент 

Съображение 20 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(20) Разделът на държавата членка 

следва да бъде специално проектиран 

така, че да позволява използването на 

фондове под споделено управление за 

обезпечаване на гаранцията, издадена от 

Съюза. Тази комбинация има за цел да 

мобилизира високия кредитен рейтинг 

(20) Разделът на държавата членка 

следва да бъде специално проектиран 

така, че да позволява използването на 

фондове под споделено управление за 

обезпечаване на гаранцията, издадена от 

Съюза. Държавите членки могат да 

упражнят тази възможност едва от 1 
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на Съюза за насърчаване на 

националните и регионалните 

инвестиции, като същевременно се 

гарантира последователно управление 

на риска на условните задължения чрез 

прилагане на гаранцията, предоставена 

от Комисията под непряко управление. 

Съюзът следва да гарантира операциите 

по финансиране и инвестиране, 

предвидени в гаранционните 

споразумения, сключени между 

Комисията и партньорите по 

изпълнението в рамките на раздел 

„Държави членки“, фондовете под 

споделено управление трябва да 

осигуряват обезпечаването на 

гаранцията с процент на обезпечаване, 

определен от Комисията въз основа на 

естеството на операциите и свързаните с 

тях очаквани загуби, а държавата членка 

поема загубите над очакваните загуби, 

като издава насрещна гаранция в полза 

на Съюза. Такива договорености следва 

да се сключат в единно споразумение за 

финансов принос с всяка държава 

членка, която доброволно избере тази 

възможност. Споразумението за 

финансов принос следва да обхваща 

едно или повече специфични 

гаранционни споразумения, които 

трябва да се прилагат в рамките на 

съответната държава членка. 

Определянето на процента на 

обезпечаване за всеки отделен случай 

изисква дерогация от [член 211, 

параграф 1] от Регламент (ЕС, Евратом) 

№ XXXX19 („Финансовия регламент“). 

Тази система предоставя също единен 

набор от правила за бюджетните 

гаранции, подкрепени от централно 

управлявани фондове или от фондове 

под споделено управление, което би 

улеснило тяхното съчетаване. 

януари 2024 г. Могат да използват до 

3% от финансовия пакет на всеки 

фонд при споделено управление, 

определен в член 2, параграф 5 от 

регламента. В случая на фондове под 

споделено управление, управлявани от 

регионален или местен орган, 

държавата членка, която иска да 

позволи използването на тези фондове 

в програмата InvestEU, сключва 

конкретно споразумение със 

съответния регионален или местен 

орган. Такова споразумение може да 

предвижда инвестиционни дейности 

на територията на региона или 

местната власт. Тази комбинация има 

за цел да мобилизира високия кредитен 

рейтинг на Съюза за насърчаване на 

националните и регионалните 

инвестиции, като същевременно се 

гарантира последователно управление 

на риска на условните задължения чрез 

прилагане на гаранцията, предоставена 

от Комисията под непряко управление. 

Съюзът следва да гарантира операциите 

по финансиране и инвестиране, 

предвидени в гаранционните 

споразумения, сключени между 

Комисията и партньорите по 

изпълнението в рамките на раздел 

„Държави членки“, фондовете под 

споделено управление трябва да 

осигуряват обезпечаването на 

гаранцията с процент на обезпечаване, 

определен от Комисията въз основа на 

естеството на операциите и свързаните с 

тях очаквани загуби, а държавата членка 

поема загубите над очакваните загуби, 

като издава насрещна гаранция в полза 

на Съюза. Такива договорености следва 

да се сключат в единно споразумение за 

финансов принос с всяка държава 

членка, която доброволно избере тази 

възможност. Споразумението за 

финансов принос следва да обхваща 

едно или повече специфични 

гаранционни споразумения, които 

трябва да се прилагат в рамките на 
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съответната държава членка. 

Определянето на процента на 

обезпечаване за всеки отделен случай 

изисква дерогация от [член 211, 

параграф 1] от Регламент (ЕС, Евратом) 

№ XXXX19 („Финансовия регламент“). 

Тази система предоставя също единен 

набор от правила за бюджетните 

гаранции, подкрепени от централно 

управлявани фондове или от фондове 

под споделено управление, което би 

улеснило тяхното съчетаване. 

_________________ _________________ 

19 () 19 () 

Or. en 

 

Изменение  240 

Марко Вали 

 

Предложение за регламент 

Съображение 20 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(20) Разделът на държавата членка 

следва да бъде специално проектиран 

така, че да позволява използването на 

фондове под споделено управление за 

обезпечаване на гаранцията, издадена от 

Съюза. Тази комбинация има за цел да 

мобилизира високия кредитен рейтинг 

на Съюза за насърчаване на 

националните и регионалните 

инвестиции, като същевременно се 

гарантира последователно управление 

на риска на условните задължения чрез 

прилагане на гаранцията, предоставена 

от Комисията под непряко управление. 

Съюзът следва да гарантира операциите 

по финансиране и инвестиране, 

предвидени в гаранционните 

споразумения, сключени между 

Комисията и партньорите по 

изпълнението в рамките на раздел 

(20) Разделът на държавата членка 

следва да бъде специално проектиран 

така, че да позволява използването на 

фондове под споделено управление за 

обезпечаване на гаранцията, издадена от 

Съюза. Тази комбинация има за цел да 

мобилизира високия кредитен рейтинг 

на Съюза за насърчаване на 

националните и регионалните 

инвестиции, като същевременно се 

гарантира последователно управление 

на риска на условните задължения чрез 

прилагане на гаранцията, предоставена 

от Комисията под непряко управление. 

Съюзът следва да гарантира операциите 

по финансиране и инвестиране, 

предвидени в гаранционните 

споразумения, сключени между 

Комисията и партньорите по 

изпълнението в рамките на раздел 
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„Държави членки“, фондовете под 

споделено управление трябва да 

осигуряват обезпечаването на 

гаранцията с процент на обезпечаване, 

определен от Комисията въз основа на 

естеството на операциите и свързаните с 

тях очаквани загуби, а държавата членка 

поема загубите над очакваните загуби, 

като издава насрещна гаранция в полза 

на Съюза. Такива договорености следва 

да се сключат в единно споразумение за 

финансов принос с всяка държава 

членка, която доброволно избере тази 

възможност. Споразумението за 

финансов принос следва да обхваща 

едно или повече специфични 

гаранционни споразумения, които 

трябва да се прилагат в рамките на 

съответната държава членка. 

Определянето на процента на 

обезпечаване за всеки отделен случай 

изисква дерогация от [член 211, 

параграф 1] от Регламент (ЕС, Евратом) 

№ XXXX19 („Финансовия регламент“). 

Тази система предоставя също единен 

набор от правила за бюджетните 

гаранции, подкрепени от централно 

управлявани фондове или от фондове 

под споделено управление, което би 

улеснило тяхното съчетаване. 

„Държави членки“, фондовете под 

споделено управление трябва да 

осигуряват обезпечаването на 

гаранцията с процент на обезпечаване, 

определен от Комисията в съгласие с 

държавата членка въз основа на 

естеството на операциите и свързаните с 

тях очаквани загуби, а държавата членка 

поема загубите над очакваните загуби, 

като издава насрещна гаранция в полза 

на Съюза. Такива договорености следва 

да се сключат в единно споразумение за 

финансов принос с всяка държава 

членка, която доброволно избере тази 

възможност. Споразумението за 

финансов принос следва да обхваща 

едно или повече специфични 

гаранционни споразумения, които 

трябва да се прилагат в рамките на 

съответната държава членка. 

Определянето на процента на 

обезпечаване за всеки отделен случай 

изисква дерогация от [член 211, 

параграф 1] от Регламент (ЕС, Евратом) 

№ XXXX19 („Финансовия регламент“). 

Тази система предоставя също единен 

набор от правила за бюджетните 

гаранции, подкрепени от централно 

управлявани фондове или от фондове 

под споделено управление, което би 

улеснило тяхното съчетаване. 

_________________ _________________ 

19 ()  19 () 

Or. en 

 

Изменение  241 

Жорди Соле, Свен Гиголд 

от името на групата Verts/ALE 

 

Предложение за регламент 

Съображение 21 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 
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(21) Фонд InvestEU следва да бъде 

отворен за вноски от страна на трети 

държави, които са членки на 

Европейската асоциация за свободна 

търговия, на присъединяващи се 

държави, кандидати и потенциални 

кандидати, държави, обхванати от 

политиката на съседство, както и други 

държави в съответствие с условията, 

предвидени между Съюза и тези 

държави. Това следва да позволи 

продължаване на сътрудничеството със 

съответните държави, където е уместно, 

по-специално в областта на научните 

изследвания и иновациите, както и на 

МСП. 

(21) Фонд InvestEU следва да бъде 

отворен за вноски от страна на трети 

държави, които са членки на 

Европейската асоциация за свободна 

търговия, на присъединяващи се 

държави, кандидати и потенциални 

кандидати, държави, обхванати от 

политиката на съседство, както и други 

държави в съответствие с условията, 

предвидени между Съюза и тези 

държави. Това следва да позволи 

продължаване на сътрудничеството със 

съответните държави, където е уместно, 

по-специално в областта на научните 

изследвания и иновациите, както и на 

МСП. Освен това следва да се 

осигурят сътрудничество и подкрепа 

с цел понижаване на зависимостта 

от изкопаеми горива и увеличаване на 

достъпа до финансово достъпна 

възобновяема енергия, както и да се 

подпомага достъпът до наука, 

технологии и иновации в 

съответствие с ЦУР. 

Or. en 

 

Изменение  242 

Ева Каили 

 

Предложение за регламент 

Съображение 23 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(23) Гаранцията на ЕС в размер на 

38 000 000 000 EUR (по текущи цени) на 

равнището на Съюза се очаква да 

мобилизира над 650 000 000 000 EUR 

допълнителни инвестиции в целия Съюз 

и следва да бъде ориентировъчно 

разпределена между компонентите на 

политиката. 

(23) Гаранцията на ЕС за целите на 

раздел „ЕС“ в размер на 

38 000 000 000 EUR (по текущи цени) на 

равнището на Съюза, заедно с 9 500 000 

EUR от финансови партньори, се 

очаква да мобилизира най-малко 

650 000 000 000 EUR допълнителни 

инвестиции в целия Съюз и следва да 

бъде ориентировъчно разпределена 

между компонентите на политиката. 

Въпреки това, тази цел включва 
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множител от 13,7, който е по-малък 

от множителя от 15,0, предложен в 

ЕФСИ. Духът на InvestEU е да 

постигне по-амбициозен множител 

от 13,7. 

Or. en 

 

Изменение  243 

Сандер Лонес 

 

Предложение за регламент 

Съображение 23 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(23) Гаранцията на ЕС в размер на 

38 000 000 000 EUR (по текущи цени) на 

равнището на Съюза се очаква да 

мобилизира над 650 000 000 000 EUR 

допълнителни инвестиции в целия Съюз 

и следва да бъде разпределена между 

компонентите на политиката. 

(23) Гаранцията на ЕС в размер на 

318 250 000 000 EUR (по текущи цени) 

на равнището на Съюза се очаква да 

мобилизира над 600 000 000 000 EUR 

допълнителни инвестиции в целия 

Съюз, които увеличават 

въздействието на бюджета на ЕС, 

като „правят повече с по-малко“. 

Гаранцията на ЕС следва да бъде 

разпределена между компонентите на 

политиката. 

Or. en 

 

Изменение  244 

Жузе Мануел Фернандеш, Роберто Гуалтиери 

 

Предложение за регламент 

Съображение 23 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(23) Гаранцията на ЕС в размер на 

38 000 000 000 EUR (по текущи цени) на 

равнището на Съюза се очаква да 

мобилизира над 650 000 000 000 EUR 

допълнителни инвестиции в целия Съюз 

и следва да бъде разпределена между 

(23) Гаранцията на ЕС в размер на 

40 817 500 000 EUR (по текущи цени) на 

равнището на Съюза се очаква да 

мобилизира над 698 194 079 000 EUR 

допълнителни инвестиции в целия Съюз 

и следва да бъде разпределена между 
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компонентите на политиката. компонентите на политиката. 

Or. en 

 

Изменение  245 

Паул Рюбиг 

 

Предложение за регламент 

Съображение 23 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(23) Гаранцията на ЕС в размер на 

38 000 000 000 EUR (по текущи цени) на 

равнището на Съюза се очаква да 

мобилизира над 650 000 000 000 EUR 

допълнителни инвестиции в целия Съюз 

и следва да бъде индикативно 

разпределена между компонентите на 

политиката. 

(23) Гаранцията на ЕС в размер на 

40 817 500 000 EUR (по текущи цени) на 

равнището на Съюза се очаква да 

мобилизира над 650 000 000 000 EUR 

допълнителни инвестиции в целия Съюз 

и следва да бъде разпределена между 

компонентите на политиката. 

Or. en 

 

Изменение  246 

Жерар Дьопре 

 

Предложение за регламент 

Съображение 23 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(23) Гаранцията на ЕС в размер на 

38 000 000 000 EUR (по текущи цени) на 

равнището на Съюза се очаква да 

мобилизира над 650 000 000 000 EUR 

допълнителни инвестиции в целия Съюз 

и следва да бъде индикативно 

разпределена между компонентите на 

политиката. 

(23) Гаранцията на ЕС в размер на 

40 817 500 000 EUR (по текущи цени) на 

равнището на Съюза се очаква да 

мобилизира над 650 000 000 000 EUR 

допълнителни инвестиции в целия Съюз 

и следва да бъде разпределена между 

компонентите на политиката. 

Or. en 
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Изменение  247 

Барбара Капел 

 

Предложение за регламент 

Съображение 23 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(23) Гаранцията на ЕС в размер на 

38 000 000 000 EUR (по текущи цени) на 

равнището на Съюза се очаква да 

мобилизира над 650 000 000 000 EUR 

допълнителни инвестиции в целия Съюз 

и следва да бъде ориентировъчно 

разпределена между компонентите на 

политиката. 

(23) Гаранцията на ЕС за целите на 

раздел „ЕС“ в размер на 

38 000 000 000 EUR (по текущи цени) на 

равнището на Съюза, заедно с 

9 500 000 000 EUR от финансови 

партньори, се очаква да мобилизира 

повече от 650 000 000 000 EUR 

допълнителни инвестиции в целия Съюз 

и следва да бъде ориентировъчно 

разпределена между компонентите на 

политиката. 

Or. en 

 

Изменение  248 

Естер де Ланге 

 

Предложение за регламент 

Съображение 23a (ново) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (23a) Държавите членки следва да 

допринасят за раздел „Държави 

членки“ под формата на гаранции или 

парични средства. Без да се засягат 

правомощията на Съвета при 

прилагането на Пакта за стабилност 

и растеж (ПСР), вноските от 

държавите членки под формата на 

гаранции или парични средства в 

раздел „Държави членки“ или 

вноските, независимо дали са 

направени от самата държава членка 

или от националните насърчителни 

банки, класифицирани в сектора 

„Държавно управление“ или 

действащи от името на държава 
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членка в инвестиционни платформи, 

следва да се квалифицират като 

еднократни мерки по смисъла на 

член 5 от Регламент (ЕО) № 1466/97 

на Съвета и член 3 от Регламент 

(ЕО) № 1467/97 на Съвета. 

Or. en 

 

Изменение  249 

Ева Каили 

 

Предложение за регламент 

Съображение 23a (ново) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (23a) Държавите членки следва да 

допринасят за раздел „Държави 

членки“ под формата на гаранции или 

парични средства. Без да се засягат 

правомощията на Съвета при 

прилагането на Пакта за стабилност 

и растеж, вноските от държавите 

членки под формата на гаранции или 

парични средства в раздел „Държави 

членки“ или вноските, независимо 

дали са направени от самата държава 

членка или от националните 

насърчителни банки, класифицирани 

в сектора „Държавно управление“ или 

действащи от името на държавата 

членка в инвестиционни платформи, 

следва да бъдат квалифицирани като 

еднократни мерки по смисъла на 

член 5 от Регламент (ЕО) № 1466/97 

на Съвета и член 3 от Регламент 

(ЕО) № 1467/97 на Съвета. 

Or. en 

 

Изменение  250 

Хонас Фернандес, Перванш Берес 
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Предложение за регламент 

Съображение 23a (ново) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (23a) Програмата InvestEU следва да 

гарантира, че гаранцията на ЕС на 

равнище ЕС се използва и като 

антицикличен инвестиционен 

инструмент. Всяка година по време на 

есенния цикъл на европейския 

семестър Комисията оценява 

икономическите перспективи на 

държавите членки, използващи 

програмата InvestEU, включително 

приноса ѝ за създадените работни 

места и целите за устойчиво 

развитие. Като се вземе предвид тази 

прогноза за икономическия цикъл на 

ЕС, за следващото бюджетно 

упражняване Комисията коригира 

размера на наличната гаранция на 

ЕС, процента на провизиите, който 

ще се прилага, и коефициента, който 

трябва да бъде постигнат. 

Or. en 

 

Изменение  251 

Хонас Фернандес, Перванш Берес 

 

Предложение за регламент 

Съображение 23б (ново) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (23б) За да коригира тези 

стойности, Комисията взема под 

внимание общия размер на вече 

предоставената гаранция от ЕС, 

осигурения среден процент на 

обезпечаване и средния 

мултипликатор, постигнат за 

дадения период от време и по 

програма. 
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Or. en 

 

Изменение  252 

Димитриос Пападимулис, Лиа Ни Риада 

 

Предложение за регламент 

Съображение 24 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(24) Гаранцията на ЕС, която е в 

основата на фонд InvestEU, следва да 

бъде изпълнена непряко от Комисията, 

която разчита на партньорите по 

изпълнението за достигане до крайните 

получатели. Комисията следва да 

сключи с всеки партньор по 

изпълнението гаранционно 

споразумение за разпределяне на 

гаранционен капацитет от фонд 

InvestEU в подкрепа на техните 

операции по финансиране и 

инвестиране, които отговарят на целите 

и критериите за допустимост на фонд 

InvestEU. За фонд InvestEU следва да 

бъде създадена специална структура за 

управление, за да се гарантира 

подходящото използване на 

гаранцията на ЕС. 

(24) Гаранцията на ЕС, която е в 

основата на фонд InvestEU, следва да 

бъде изпълнена непряко от Комисията, 

която разчита на партньорите по 

изпълнението за достигане до крайните 

получатели. Комисията следва да 

сключи с всеки партньор по 

изпълнението гаранционно 

споразумение за разпределяне на 

гаранционен капацитет от фонд 

InvestEU в подкрепа на техните 

операции по финансиране и 

инвестиране, които отговарят на целите 

и критериите за допустимост на фонд 

InvestEU. За да се подобрят 

прозрачността, ефективността и 

отчетността и да се гарантира 

подходящото използване на 

гаранцията на ЕС, за фонд InvestEU 

следва да бъде създадена специална 

структура за управление, която да е 

напълно отделна от тази на групата 

на ЕИБ. 

Or. en 

 

Изменение  253 

Отмар Карас, Ева Майдел 

 

Предложение за регламент 

Съображение 24 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(24) Гаранцията на ЕС, която е в (24) Гаранцията на ЕС, която е в 
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основата на фонд InvestEU, следва да 

бъде изпълнена непряко от Комисията, 

която разчита на партньорите по 

изпълнението за достигане до крайните 

получатели. Комисията следва да 

сключи с всеки партньор по 

изпълнението гаранционно 

споразумение за разпределяне на 

гаранционен капацитет от фонд 

InvestEU в подкрепа на техните 

операции по финансиране и 

инвестиране, които отговарят на целите 

и критериите за допустимост на фонд 

InvestEU. За фонд InvestEU следва да 

бъде създадена специална структура 

за управление, за да се гарантира 

подходящото използване на 

гаранцията на ЕС. 

основата на фонд InvestEU, следва да 

бъде изпълнена непряко от Комисията, 

която разчита на партньорите по 

изпълнението, насочена към финансови 

посредници, където е приложимо, и 
крайните получатели. Комисията следва 

да сключи с всеки партньор по 

изпълнението гаранционно 

споразумение за разпределяне на 

гаранционен капацитет от фонд 

InvestEU в подкрепа на техните 

операции по финансиране и 

инвестиране, които отговарят на целите 

и критериите за допустимост на фонд 

InvestEU. 

Or. en 

Обосновка 

Това изменение отразява съответното изменение в проекта за доклад, но добавя 

техническо пояснение, че партньорите по изпълнението могат да използват 

гаранцията от ЕС, за да предоставят подкрепа на финансовите посредници, когато 

това е приложимо. 

 

Изменение  254 

Нилс Турвалдс, Рамон Тремоза и Балселс 

 

Предложение за регламент 

Съображение 24 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(24) Гаранцията на ЕС, която е в 

основата на фонд InvestEU, следва да 

бъде изпълнена непряко от Комисията, 

която разчита на партньорите по 

изпълнението за достигане до крайните 

получатели. Комисията следва да 

сключи с всеки партньор по 

изпълнението гаранционно 

споразумение за разпределяне на 

гаранционен капацитет от фонд 

(24) Гаранцията на ЕС, която е в 

основата на фонд InvestEU, следва да 

бъде изпълнена непряко от Комисията, 

която разчита на партньорите по 

изпълнението за достигане до крайните 

получатели. Следва да има 

равнопоставеност между всички 

партньори по изпълнението, а 

изборът на партньорите по 

изпълнението следва да бъде 
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InvestEU в подкрепа на техните 

операции по финансиране и 

инвестиране, които отговарят на целите 

и критериите за допустимост на фонд 

InvestEU. За фонд InvestEU следва да 

бъде създадена специална структура за 

управление, за да се гарантира 

подходящото използване на гаранцията 

на ЕС. 

прозрачен, оправдан от естеството 

на интервенцията и без конфликт на 

интереси. Комисията следва да сключи 

с всеки партньор по изпълнението 

гаранционно споразумение за 

разпределяне на гаранционен капацитет 

от фонд InvestEU в подкрепа на техните 

операции по финансиране и 

инвестиране, които отговарят на целите 

и критериите за допустимост на фонд 

InvestEU. За фонд InvestEU следва да 

бъде създадена специална структура за 

управление, за да се гарантира 

подходящото използване на гаранцията 

на ЕС. 

Or. en 

 

Изменение  255 

Ева Каили 

 

Предложение за регламент 

Съображение 24 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(24) Гаранцията на ЕС, която е в 

основата на фонд InvestEU, следва да 

бъде изпълнена непряко от Комисията, 

която разчита на партньорите по 

изпълнението за достигане до крайните 

получатели. Комисията следва да 

сключи с всеки партньор по 

изпълнението гаранционно 

споразумение за разпределяне на 

гаранционен капацитет от фонд 

InvestEU в подкрепа на техните 

операции по финансиране и 

инвестиране, които отговарят на целите 

и критериите за допустимост на фонд 

InvestEU. За фонд InvestEU следва да 

бъде създадена специална структура за 

управление, за да се гарантира 

подходящото използване на гаранцията 

на ЕС. 

(24) Гаранцията на ЕС, която е в 

основата на фонд InvestEU, следва да 

бъде изпълнена непряко от Комисията, 

която разчита на партньорите по 

изпълнението, насочена към финансови 

посредници и крайните получатели. 

Комисията следва да сключи с всеки 

партньор по изпълнението гаранционно 

споразумение за разпределяне на 

гаранционен капацитет от фонд 

InvestEU в подкрепа на техните 

операции по финансиране и 

инвестиране, които отговарят на целите 

и критериите за допустимост на фонд 

InvestEU. За фонд InvestEU следва да 

бъде създадена специална структура за 

управление, за да се гарантира 

подходящото използване на гаранцията 

на ЕС. 
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Or. en 

 

Изменение  256 

Барбара Капел 

 

Предложение за регламент 

Съображение 24 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(24) Гаранцията на ЕС, която е в 

основата на фонд InvestEU, следва да 

бъде изпълнена непряко от Комисията, 

която разчита на партньорите по 

изпълнението за достигане до крайните 

получатели. Комисията следва да 

сключи с всеки партньор по 

изпълнението гаранционно 

споразумение за разпределяне на 

гаранционен капацитет от фонд 

InvestEU в подкрепа на техните 

операции по финансиране и 

инвестиране, които отговарят на целите 

и критериите за допустимост на фонд 

InvestEU. За фонд InvestEU следва да 

бъде създадена специална структура за 

управление, за да се гарантира 

подходящото използване на гаранцията 

на ЕС. 

(24) Гаранцията на ЕС, която е в 

основата на фонд InvestEU, следва да 

бъде изпълнена непряко от Комисията, 

която разчита на партньорите по 

изпълнението, насочена към финансови 

посредници и крайните получатели. 

Комисията следва да сключи с всеки 

партньор по изпълнението гаранционно 

споразумение за разпределяне на 

гаранционен капацитет от фонд 

InvestEU в подкрепа на техните 

операции по финансиране и 

инвестиране, които отговарят на целите 

и критериите за допустимост на фонд 

InvestEU. За фонд InvestEU следва да 

бъде създадена специална структура за 

управление, за да се гарантира 

подходящото използване на гаранцията 

на ЕС. 

Or. en 

 

Изменение  257 

Алфред Сант 

 

Предложение за регламент 

Съображение 24 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(24) Гаранцията на ЕС, която е в 

основата на фонд InvestEU, следва да 

бъде изпълнена непряко от Комисията, 

която разчита на партньорите по 

изпълнението за достигане до крайните 

(24) Гаранцията на ЕС, която е в 

основата на фонд InvestEU, следва да 

бъде изпълнена непряко от Комисията, 

която разчита на партньорите по 

изпълнението за достигане до крайните 
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получатели. Комисията следва да 

сключи с всеки партньор по 

изпълнението гаранционно 

споразумение за разпределяне на 

гаранционен капацитет от фонд 

InvestEU в подкрепа на техните 

операции по финансиране и 

инвестиране, които отговарят на целите 

и критериите за допустимост на 

фонд InvestEU. За фонд InvestEU следва 

да бъде създадена специална структура 

за управление, за да се гарантира 

подходящото използване на гаранцията 

на ЕС. 

получатели. Комисията следва да 

сключи с всеки партньор по 

изпълнението гаранционно 

споразумение за разпределяне на 

гаранционен капацитет от фонд 

InvestEU в подкрепа на техните 

операции по финансиране и 

инвестиране, които отговарят на целите 

на фонд InvestEU и съобразените 

критерии за допустимост. За фонд 

InvestEU следва да бъде създадена 

специална структура за управление, за 

да се гарантира подходящото 

използване на гаранцията на ЕС. 

Or. en 

 

Изменение  258 

Габриел Мато 

 

Предложение за регламент 

Съображение 24а (ново) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (24а) Фондът InvestEU следва да 

разполага с подходяща структура за 

управление, чиито функции следва да 

бъдат съобразени с единственото му 

предназначение да осигурява 

подходящо използване на гаранцията 

на ЕС. Структурата за управление 

следва да се състои от 

консултативен съвет, управителен 

съвет и инвестиционен комитет. 

Комисията следва да оцени 

съвместимостта на операциите по 

инвестиране и финансиране, 

представени от партньорите по 

изпълнението, с правото и 

политиките на Съюза, а решенията 

относно операциите по финансиране 

и инвестиране в крайна сметка следва 

да бъдат взети от партньора по 

изпълнението. 
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Or. es 

 

Изменение  259 

Жорди Соле, Свен Гиголд 

от името на групата Verts/ALE 

 

Предложение за регламент 

Съображение 24a (ново) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (24a) Фондът InvestEU следва да 

разполага с подходяща структура за 

управление, чиито функции следва да 

бъдат съобразени с единственото му 

предназначение да осигурява 

подходящо използване на гаранцията 

на ЕС. Структурата за управление 

следва да се състои от 

консултативен съвет, управителен 

съвет и инвестиционен комитет. 

Комисията следва да оцени 

съвместимостта на операциите по 

инвестиране и финансиране, 

представени от партньорите по 

изпълнението, с правото и 

политиките на Съюза чрез 

специализирана процедура, а 

решенията относно операциите по 

финансиране и инвестиране в крайна 

сметка следва да бъдат взети от 

партньора по изпълнението; 

Or. en 

 

Изменение  260 
Ейдер Гардиасабал Рубиал 

 

Предложение за регламент 

Съображение 24a (ново) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (24a) Фондът InvestEU следва да 

разполага с подходяща структура за 
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управление, чиито функции следва да 

бъдат съобразени с единственото му 

предназначение да осигурява 

подходящо използване на гаранцията 

на ЕС. Структурата за управление 

следва да се състои от 

консултативен съвет, управителен 

съвет и инвестиционен комитет. 

Комисията следва да оцени 

съвместимостта на операциите по 

инвестиране и финансиране, 

представени от партньорите по 

изпълнението, с правото и 

политиките на Съюза чрез 

специализирана процедура, а 

решенията относно операциите по 

финансиране и инвестиране в крайна 

сметка следва да бъдат взети от 

партньора по изпълнението. 

Or. en 

 

Изменение  261 

Отмар Карас, Ева Майдел 

 

Предложение за регламент 

Съображение 24a (ново) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (24a) Фондът InvestEU следва да 

разполага с подходяща структура на 

управление, чиято функция да е 

съизмерима с неговата единствена 

цел да гарантира правилното 

използване на гаранцията на ЕС, като 

същевременно гарантира 

политическа независимост на 

инвестиционните решения и е в 

съответствие с пазарния характер на 

фонда InvestEU. Структурата за 

управление следва да се състои от 

управителен съвет, консултативен 

съвет и напълно независим 

инвестиционен комитет. 
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Or. en 

 

Изменение  262 

Ева Каили 

 

Предложение за регламент 

Съображение 24a (ново) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (24a) Управителен съвет, с 

изпълнителна роля да взема решения, 

в съответствие на член 17 на 

настоящия Регламент, състоящ се 

от четирима членове, определени от 

Европейската комисия, двама 

експерти, определени от Европейския 

парламент и двама членове, 

определени от Групата на 

Европейската инвестиционна банка. 

Всички членове, съставляващи 

управителния съвет, имат право на 

глас. Управителният съвет взема 

решенията си с консенсус. 

Or. en 

 

Изменение  263 

Ева Каили 

 

Предложение за регламент 

Съображение 25 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(25) Следва да бъде създаден 

консултативен съвет, съставен от 

представители на партньорите по 

изпълнението и представители на 

държавите членки, с цел обмен на 

информация, дискусии относно 

усвояването на финансовите продукти, 

въведени по фонд InvestEU, и 

обсъждане на променящите се 

потребности и новите продукти, 

(25) Следва да бъде създаден 

консултативен съвет, съставен от 

представители на партньорите по 

изпълнението и представители на 

държавите членки, заедно с 

представители на съответните 

Комисии на Европейския парламент, с 
цел обмен на информация, дискусии 

относно усвояването на финансовите 

продукти, въведени по фонд InvestEU, и 
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включително специфични териториални 

пазарни пропуски. 

обсъждане на променящите се 

потребности и новите продукти, 

включително специфични териториални 

пазарни пропуски. 

Or. en 

 

Изменение  264 

Габриел Мато 

 

Предложение за регламент 

Съображение 25 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(25) Следва да бъде създаден 

консултативен съвет, съставен от 

представители на партньорите по 

изпълнението и представители на 

държавите членки, с цел обмен на 

информация, дискусии относно 

усвояването на финансовите продукти, 

въведени по фонд InvestEU, и 

обсъждане на променящите се 

потребности и новите продукти, 

включително специфични териториални 

пазарни пропуски. 

(25) Следва да бъде създаден 

консултативен съвет, съставен от 

представители на Комисията, групата 

на Европейската инвестиционна 

банка (ЕИБ), партньорите по 

изпълнението и представители на 

държавите членки, с цел обмен на 

информация, дискусии относно 

усвояването на финансовите продукти, 

въведени по фонд InvestEU, и 

обсъждане на променящите се 

потребности и новите продукти, 

включително специфични териториални 

пазарни пропуски. 

Or. es 

 

Изменение  265 

Маркус Фербер 

 

Предложение за регламент 

Съображение 26 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(26) Комисията следва да оцени 

съвместимостта на операциите по 

инвестиране и финансиране, 

представени от партньорите по 

заличава се 
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изпълнението, с правото и 

политиките на Съюза, а решенията 

относно операциите по финансиране 

и инвестиране в крайна сметка следва 

да бъдат взети от партньора по 

изпълнението. 

Or. en 

Обосновка 

Такава процедура значително ще забави процедурата за одобрение. 

 

Изменение  266 

Естер де Ланге 

 

Предложение за регламент 

Съображение 26 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(26) Комисията следва да оцени 

съвместимостта на операциите по 

инвестиране и финансиране, 

представени от партньорите по 

изпълнението, с правото и 

политиките на Съюза, а решенията 

относно операциите по финансиране 

и инвестиране в крайна сметка следва 

да бъдат взети от партньора по 

изпълнението. 

заличава се 

Or. en 

 

Изменение  267 

Отмар Карас 

 

Предложение за регламент 

Съображение 26 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(26) Комисията следва да оцени 

съвместимостта на операциите по 

инвестиране и финансиране, 

(26) Управителният съвет следва 

да определи стратегическата 

ориентация на фонда InvestEU, 
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представени от партньорите по 

изпълнението, с правото и 

политиките на Съюза, а решенията 

относно операциите по финансиране 

и инвестиране в крайна сметка следва 

да бъдат взети от партньора по 

изпълнението. 

оперативните политики и 

правилата, необходими за неговото 

функциониране, както и правилата, 

приложими по отношение на 
операциите с инвестиционни 

платформи. Управителният съвет се 

състои от шестима членове както 

следва: трима членове, които се 

назначават от Комисията; един член, 

назначен от Европейската 

инвестиционна банка; един член, 

назначен от консултативния съвет 

измежду представителите на 
партньорите по изпълнението, който 

следва да не бъде представител на 

ЕИБ и един експерт, определен от 

Европейския парламент, който следва 

да не търси или да приема указания 

от институции, органи, служби или 

агенции на Съюза, от 

правителството на държава членка 

или от всякакъв друг публичен или 

частен орган и следва да действа 

напълно независимо, както и да 

изпълнява своите задължения 

безпристрастно и в интерес на фонда 

InvestEU. Подробните протоколи от 

заседанията на управителния съвет 

следва да се публикуват веднага след 

като бъдат одобрени от управителния 

съвет и Европейският парламент 

следва да бъде уведомен незабавно за 

публикуването. 

Or. en 

 

Изменение  268 

Ева Каили 

 

Предложение за регламент 

Съображение 26 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(26) Комисията следва да оцени 

съвместимостта на операциите по 

(26) Управителният съвет следва 

да определи стратегическата 
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инвестиране и финансиране, 

представени от партньорите по 

изпълнението, с правото и 

политиките на Съюза, а решенията 

относно операциите по финансиране 

и инвестиране в крайна сметка следва 

да бъдат взети от партньора по 

изпълнението. 

ориентация на фонда InvestEU и 

правилата, необходими за неговото 

функциониране, както и правилата, 

приложими по отношение на 
операциите с инвестиционни 

платформи; 

Or. en 

 

Изменение  269 

Габриел Мато 

 

Предложение за регламент 

Съображение 26 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(26) Комисията следва да оцени 

съвместимостта на операциите по 

инвестиране и финансиране, 

представени от партньорите по 

изпълнението, с правото и политиките 

на Съюза, а решенията относно 

операциите по финансиране и 

инвестиране в крайна сметка следва да 

бъдат взети от партньора по 

изпълнението. 

(26) Управителният комитет 

следва да оцени съвместимостта на 

операциите по инвестиране и 

финансиране, представени от 

партньорите по изпълнението, с правото 

и политиките на Съюза, а решенията 

относно операциите по финансиране и 

инвестиране в крайна сметка следва да 

бъдат взети от партньора по 

изпълнението. 

Or. es 

 

Изменение  270 

Естер де Ланге 

 

Предложение за регламент 

Съображение 26a (ново) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (26a) Следва да бъде създаден 

управителен комитет, състоящ се от 

посочени от Европейската комисия, 

Европейската инвестиционна банка и 
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партньорите по изпълнението техни 

представители, както и от експерт 

без право на глас, посочен от 

Европейския парламент, за да се 

гарантира, че управлението на 

програмата InvestEU разполага с 

правилния баланс между 

компетентност в политиката и в 

инвестиционното дело. 

Or. en 

 

Изменение  271 

Збигнев Кужмюк, Станислав Ожуг 

 

Предложение за регламент 

Съображение 27 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(27) Екип на проекта, съставен от 

експерти, предоставени на 

разположение на Комисията от 

страна на партньорите по 

изпълнението с цел осигуряване на 

професионални експертни познания в 

областта на финансовите и 

техническите оценки на 

предложените операции по 

финансиране и инвестиране, следва да 

изготви таблица с показатели за 

операциите, представени за оценка на 

Инвестиционния комитет от 

партньорите по изпълнението. 

заличава се 

Or. en 

Обосновка 

Дублирането на задачи, например с националните банки, които са в състояние 

напълно да съставят рисковите профили или да проверят критериите за 

допустимост; друга институция, използвайки собствената си методология, би могла 

да причини бъркотия и да удължи процедурите без никаква добавена стойност. 
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Изменение  272 

Ева Каили 

 

Предложение за регламент 

Съображение 27 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(27) Екип на проекта, съставен от 

експерти, предоставени на 

разположение на Комисията от 

страна на партньорите по 

изпълнението с цел осигуряване на 

професионални експертни познания в 

областта на финансовите и 

техническите оценки на 

предложените операции по 

финансиране и инвестиране, следва да 

изготви таблица с показатели за 

операциите, представени за оценка на 

Инвестиционния комитет от 

партньорите по изпълнението. 

заличава се 

Or. en 

 

Изменение  273 

Димитриос Пападимулис, Лиа Ни Риада 

 

Предложение за регламент 

Съображение 27 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(27) Екип на проекта, съставен от 

експерти, предоставени на 

разположение на Комисията от 

страна на партньорите по 

изпълнението с цел осигуряване на 

професионални експертни познания в 

областта на финансовите и 

техническите оценки на 

предложените операции по 

финансиране и инвестиране, следва да 

изготви таблица с показатели за 

операциите, представени за оценка на 

Инвестиционния комитет от 

заличава се 
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партньорите по изпълнението. 

Or. en 

 

Изменение  274 

Естер де Ланге 

 

Предложение за регламент 

Съображение 27 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(27) Екип на проекта, съставен от 

експерти, предоставени на 

разположение на Комисията от 

страна на партньорите по 

изпълнението с цел осигуряване на 

професионални експертни познания в 

областта на финансовите и 

техническите оценки на 

предложените операции по 

финансиране и инвестиране, следва да 

изготви таблица с показатели за 

операциите, представени за оценка на 

Инвестиционния комитет от 

партньорите по изпълнението. 

заличава се 

Or. en 

 

Изменение  275 
Ейдер Гардиасабал Рубиал 

 

Предложение за регламент 

Съображение 27 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(27) Екип на проекта, съставен от 

експерти, предоставени на 

разположение на Комисията от 

страна на партньорите по 

изпълнението с цел осигуряване на 

професионални експертни познания в 

областта на финансовите и 

(27) Преди проектът да бъде 

представен в инвестиционния 

комитет, Европейската комисия 

оценява съвместимостта на 

операциите по инвестиране и 

финансиране, представени от 
партньорите по изпълнението, с 
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техническите оценки на 
предложените операции по 

финансиране и инвестиране, следва да 

изготви таблица с показатели за 

операциите, представени за оценка на 

Инвестиционния комитет от 

партньорите по изпълнението. 

правото и политиките на Съюза. 

Специална процедура позволява на 

Комисията да контролира 

качеството на надлежната проверка 

на предложените операции по 

финансиране и инвестиране, които се 

осъществяват от партньорите по 

изпълнението. Комисията може да 

помоли гореспоменатите въпроси да 

бъдат разяснени на партньорите по 

изпълнението и съответно да 

коригира рейтингите в набора от 

показатели за нефинансови въпроси. 

Or. en 

 

Изменение  276 

Жорди Соле, Свен Гиголд 

от името на групата Verts/ALE 

 

Предложение за регламент 

Съображение 27 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(27) Екип на проекта, съставен от 

експерти, предоставени на 

разположение на Комисията от 

страна на партньорите по 

изпълнението с цел осигуряване на 

професионални експертни познания в 

областта на финансовите и 

техническите оценки на 
предложените операции по 

финансиране и инвестиране, следва да 

изготви таблица с показатели за 

операциите, представени за оценка на 

Инвестиционния комитет от 

партньорите по изпълнението. 

(27) Преди проектът да бъде 

представен на инвестиционния 

комитет, Европейската комисия 

оценява съвместимостта на 

операциите по инвестиране и 

финансиране, представени от 
партньорите по изпълнението, с 

правото и политиките на Съюза. 

Специална процедура позволява на 

Комисията да контролира 

качеството на надлежната проверка 

на предложените операции по 

финансиране и инвестиране, които се 

осъществяват от партньорите по 

изпълнението. Комисията може да 

помоли гореспоменатите въпроси да 

бъдат разяснени на партньорите по 

изпълнението и съответно да 

коригира рейтингите в набора от 

показатели за нефинансови въпроси. 
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Or. en 

Обосновка 

С изтриването на екипа по проекта и при отсъствието на специална процедура 

регламентът не оставя на Комисията никаква възможност да направи една-

единствена проверка на равнище проект. Това би направило предложенията на 

докладчика (като например изменение 16 относно съвместимостта със законите и 

политиките на ЕС, изменение 87 в таблото за резултатите и изменение 90, в което се 

споменава проверка на Комисията), просто невъзможно да се приложат на практика. 

Механизмът за тази процедура на Комисията е допълнително описан чрез 

предложения по членове 17 и 18. 

 

Изменение  277 

Отмар Карас, Ева Майдел  

 

Предложение за регламент 

Съображение 27 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(27) Екип на проекта, съставен от 

експерти, предоставени на 

разположение на Комисията от 

страна на партньорите по 

изпълнението с цел осигуряване на 

професионални експертни познания в 

областта на финансовите и 

техническите оценки на 

предложените операции по 

финансиране и инвестиране, следва да 

изготви таблица с показатели за 

операциите, представени за оценка на 
Инвестиционния комитет от 

партньорите по изпълнението. 

(27) Следва да се осигури 

секретариат, който да подпомага 

както инвестиционния комитет, така и 

управителния съвет в секретарски и 

административни функции. 

Управителният съвет следва да 

приеме правилника за дейността и 

определя договорености за 

ръководството на секретариата. 

Or. en 

 

Изменение  278 

Жорди Соле, Свен Гиголд 

от името на групата Verts/ALE 

 

Предложение за регламент 

Съображение 28 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

(28) Инвестиционен комитет, 

съставен от независими експерти, 

следва да направи заключение относно 

предоставянето на подкрепата по линия 

на гаранцията на ЕС за операциите по 

финансиране и инвестиране, които 

отговарят на критериите за 

допустимост, като по този начин 

осигури външен експертен опит в 

инвестиционните оценки, свързани с 

проектите. Инвестиционният комитет 

следва да има различни състави, за да 

обхване по най-добър начин различните 

области на политиката и сектори. 

(28) Инвестиционен комитет, 

съставен от независими експерти, 

следва да направи заключение относно 

предоставянето на подкрепата по линия 

на гаранцията на ЕС за операциите по 

финансиране и инвестиране, които 

отговарят на критериите за 

допустимост, като по този начин 

осигури външен експертен опит в 

инвестиционните оценки, свързани с 

проектите. Инвестиционният комитет 

следва да има различни състави, за да 

обхване по най-добър начин различните 

области на политиката и сектори, като 

по правило следва винаги да включва 

експерти от организациите в 

областта на климата, околната 

среда и гражданското общество и да 

бъде балансиран по пол. 

Or. en 

 

Изменение  279 

Нилс Турвалдс, Рамон Тремоза и Балселс 

 

Предложение за регламент 

Съображение 28a (ново) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (28a) Балансът на половете се 

осигурява в цялостния състав на 

управленската структура. 

Or. en 

 

Изменение  280 

Збигнев Кужмюк, Станислав Ожуг 

 

Предложение за регламент 

Съображение 29 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

(29) При подбора на партньорите по 

изпълнението за разгръщането на фонд 

InvestEU Комисията следва да вземе 

предвид капацитета на партньорите да 

изпълняват целите на фонд InvestEU и 

да допринасят със собствени ресурси с 

цел да гарантират адекватно географско 

покритие и диверсификация, да 

привличат частни инвеститори и да 

осигурят достатъчна диверсификация на 

риска, както и нови решения за 

преодоляване на случаите на 

неефективност на пазара и 

неоптималните инвестиционни 

ситуации. С оглед на нейната роля 

съгласно Договорите, способността ѝ да 

действа във всички държави членки и 

съществуващия опит в рамките на 

настоящите финансови инструменти и 

ЕФСИ, групата на Европейската 

инвестиционна банка („ЕИБ“) следва да 

остане привилегирован партньор по 

изпълнението в рамките на раздел „ЕС“ 

на фонд InvestEU. В допълнение към 

групата на ЕИБ, националните 

насърчителни банки или институции 

следва да могат да предложат 

допълнителна гама от финансови 

продукти, като се има предвид, че 

техният опит и способности на 

регионално равнище могат да бъдат от 

полза за постигане на максимално 

въздействие от публичните средства на 

територията на Съюза. Освен това 

следва да бъде възможно и други 

международни финансови 

институции да бъдат партньори по 

изпълнението, по-специално когато 

те предоставят сравнително 

предимство по отношение на 

специфични познания и опит в някои 

държави членки. Следва също така да 

се предвиди възможност и за други 

субекти, отговарящи на критериите, 

определени във Финансовия 

регламент, да действат като 

(29) При подбора на партньорите по 

изпълнението за разгръщането на фонд 

InvestEU Комисията следва да вземе 

предвид капацитета на партньорите да 

изпълняват целите на фонд InvestEU и 

да допринасят със собствени ресурси с 

цел да гарантират адекватно географско 

покритие и диверсификация, да 

привличат частни инвеститори и да 

осигурят достатъчна диверсификация на 

риска, както и нови решения за 

преодоляване на случаите на 

неефективност на пазара и 

неоптималните инвестиционни 

ситуации. С оглед на нейната роля 

съгласно Договорите, способността ѝ да 

действа във всички държави членки и 

съществуващия опит в рамките на 

настоящите финансови инструменти и 

ЕФСИ, групата на Европейската 

инвестиционна банка („ЕИБ“) следва да 

остане привилегирован партньор по 

изпълнението в рамките на раздел „ЕС“ 

на фонд InvestEU. В допълнение към 

групата на ЕИБ, националните 

насърчителни банки или институции 

следва да могат да предложат 

допълнителна гама от финансови 

продукти, като се има предвид, че 

техният опит и способности на 

регионално равнище могат да бъдат от 

полза за постигане на максимално 

въздействие от публичните средства на 

територията на Съюза. 
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партньори по изпълнението. 

Or. en 

Обосновка 

Следва да се внимава с включването на „други финансови международни институции“ 

като допустими партньори по изпълнението, тъй като те често не работят в 

държавите членки, а също така вътрешните политики на ЕС не са задължителни за 

тях. 

 

Изменение  281 

Димитриос Пападимулис, Лиа Ни Риада 

 

Предложение за регламент 

Съображение 29 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(29) При подбора на партньорите по 

изпълнението за разгръщането на фонд 

InvestEU Комисията следва да вземе 

предвид капацитета на партньорите да 

изпълняват целите на фонд InvestEU и 

да допринасят със собствени ресурси с 

цел да гарантират адекватно географско 

покритие и диверсификация, да 

привличат частни инвеститори и да 

осигурят достатъчна диверсификация на 

риска, както и нови решения за 

преодоляване на случаите на 

неефективност на пазара и 

неоптималните инвестиционни 

ситуации. С оглед на нейната роля 

съгласно Договорите, способността ѝ да 

действа във всички държави членки и 

съществуващия опит в рамките на 

настоящите финансови инструменти и 

ЕФСИ, групата на Европейската 

инвестиционна банка („ЕИБ“) следва да 

остане привилегирован партньор по 

изпълнението в рамките на раздел „ЕС“ 

на фонд InvestEU. В допълнение към 

групата на ЕИБ, националните 

насърчителни банки или институции 

следва да могат да предложат 

(29) При подбора на партньорите по 

изпълнението за разгръщането на фонд 

InvestEU Комисията следва да вземе 

предвид капацитета на партньорите да 

изпълняват целите на фонд InvestEU и 

да допринасят със собствени ресурси с 

цел да гарантират адекватно географско 

покритие и диверсификация, да 

избегнат непропорционалните 

предимства за по-големите държави 

членки с по-добре развити 

капиталови пазари, да привличат 

частни инвеститори и да осигурят 

достатъчна диверсификация на риска, 

както и нови решения за преодоляване 

на случаите на неефективност на пазара 

и неоптималните инвестиционни 

ситуации. С оглед на нейната роля 

съгласно Договорите, способността ѝ да 

действа във всички държави членки и 

съществуващия опит в рамките на 

настоящите финансови инструменти и 

ЕФСИ, групата на Европейската 

инвестиционна банка („ЕИБ“) следва да 

остане привилегирован партньор по 

изпълнението в рамките на раздел „ЕС“ 

на фонд InvestEU. В допълнение към 
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допълнителна гама от финансови 

продукти, като се има предвид, че 

техният опит и способности на 

регионално равнище могат да бъдат от 

полза за постигане на максимално 

въздействие от публичните средства на 

територията на Съюза. Освен това 

следва да бъде възможно и други 

международни финансови 

институции да бъдат партньори по 

изпълнението, по-специално когато 

те предоставят сравнително 

предимство по отношение на 

специфични познания и опит в някои 

държави членки. Следва също така да 

се предвиди възможност и за други 

субекти, отговарящи на критериите, 

определени във Финансовия 

регламент, да действат като 

партньори по изпълнението. 

групата на ЕИБ, националните 

насърчителни банки или институции 

следва да могат да предложат 

допълнителна гама от финансови 

продукти, като се има предвид, че 

техният опит и способности на 

регионално равнище могат да бъдат от 

полза за постигане на максимално 

въздействие от публичните средства на 

територията на Съюза. 

Or. en 

 

Изменение  282 

Сандер Лонес 

 

Предложение за регламент 

Съображение 29 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(29) При подбора на партньорите по 

изпълнението за разгръщането на фонд 

InvestEU Комисията следва да вземе 

предвид капацитета на партньорите да 

изпълняват целите на фонд InvestEU и 

да допринасят със собствени ресурси с 

цел да гарантират адекватно географско 

покритие и диверсификация, да 

привличат частни инвеститори и да 

осигурят достатъчна диверсификация на 

риска, както и нови решения за 

преодоляване на случаите на 

неефективност на пазара и 

неоптималните инвестиционни 

ситуации. С оглед на нейната роля 

(29) При подбора на партньорите по 

изпълнението за разгръщането на фонд 

InvestEU съответните съображения 

следва да включват капацитета на 

партньорите да изпълняват целите на 

фонд InvestEU и да допринасят към 

фонда с цел да гарантират адекватно 

географско покритие и диверсификация, 

да привличат частни инвеститори и да 

осигурят достатъчна диверсификация на 

риска, както и нови решения за 

преодоляване на случаите на 

неефективност на пазара и 

неоптималните инвестиционни 

ситуации в Съюза и/или конкретна 



 

AM\1168274BG.docx 127/164 PE630.390v01-00 

 BG 

съгласно Договорите, способността ѝ да 

действа във всички държави членки и 

съществуващия опит в рамките на 

настоящите финансови инструменти и 

ЕФСИ, групата на Европейската 

инвестиционна банка („ЕИБ“) следва да 

остане привилегирован партньор по 

изпълнението в рамките на раздел „ЕС“ 

на фонд InvestEU. В допълнение към 

групата на ЕИБ, националните 

насърчителни банки или институции 

следва да могат да предложат 

допълнителна гама от финансови 

продукти, като се има предвид, че 

техният опит и способности на 

регионално равнище могат да бъдат от 

полза за постигане на максимално 

въздействие от публичните средства на 

територията на Съюза. Освен това 

следва да бъде възможно и други 

международни финансови 

институции да бъдат партньори по 

изпълнението, по-специално когато 

те предоставят сравнително 

предимство по отношение на 

специфични познания и опит в някои 

държави членки. Следва също така да 

се предвиди възможност и за други 

субекти, отговарящи на критериите, 

определени във Финансовия 

регламент, да действат като 

партньори по изпълнението. 

държава членка. С оглед на нейната 

роля съгласно Договорите, способността 

ѝ да действа във всички държави членки 

и съществуващия опит в рамките на 

настоящите финансови инструменти и 

ЕФСИ, групата на Европейската 

инвестиционна банка („ЕИБ“) следва да 

управляват индиректно гаранцията 

на ЕС за раздела „ЕС“ и „Държави 

членки“. Партньорите по 

изпълнението са, както следва: i) 

групата на ЕИБ в рамките на 

компонента „ЕИБ“ на раздел „ЕС“, ii) 

националните насърчителни банки и 

институции (ННБИ), с които е 

сключено гаранционно споразумение в 

рамките на компонента „Национални 

насърчителни банки и институции“ 

на раздел „ЕС“. В съответствие с 

ролята си в Договорите, ЕИБ 

предоставя всички стратегически 

банкови компетенции на Комисията 

и на други партньори по 

изпълнението. В допълнение към 

групата на ЕИБ, националните и 

регионалните насърчителни банки или 

институции, където са партньори по 

изпълнението, следва да могат да 

предложат допълнителна гама от 

финансови продукти, като се има 

предвид, че техният опит и способности 

на регионално равнище могат да бъдат 

от полза за постигане на максимално 

въздействие от публичните средства на 

територията на Съюза. 

Or. en 

 

Изменение  283 

Барбара Капел 

 

Предложение за регламент 

Съображение 29 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 
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29) При подбора на партньорите по 

изпълнението за разгръщането на фонд 

InvestEU Комисията следва да вземе 

предвид капацитета на партньорите да 

изпълняват целите на фонд InvestEU и 

да допринасят със собствени ресурси с 

цел да гарантират адекватно географско 

покритие и диверсификация, да 

привличат частни инвеститори и да 

осигурят достатъчна диверсификация на 

риска, както и нови решения за 

преодоляване на случаите на 

неефективност на пазара и 

неоптималните инвестиционни 

ситуации. С оглед на нейната роля 

съгласно Договорите, способността ѝ да 

действа във всички държави членки и 

съществуващия опит в рамките на 

настоящите финансови инструменти и 

ЕФСИ, групата на Европейската 

инвестиционна банка („ЕИБ“) следва 

да остане привилегирован партньор 

по изпълнението в рамките на раздел 

„ЕС“ на фонд InvestEU. В допълнение 

към групата на ЕИБ, националните 

насърчителни банки или институции 

следва да могат да предложат 

допълнителна гама от финансови 

продукти, като се има предвид, че 

техният опит и способности на 

регионално равнище могат да бъдат от 

полза за постигане на максимално 

въздействие от публичните средства на 

територията на Съюза. Освен това 

следва да бъде възможно и други 

международни финансови институции 

да бъдат партньори по изпълнението, 

по-специално когато те предоставят 

сравнително предимство по отношение 

на специфични познания и опит в някои 

държави членки. Следва също така да се 

предвиди възможност и за други 

субекти, отговарящи на критериите, 

определени във Финансовия регламент, 

да действат като партньори по 

изпълнението. 

29) При подбора на партньорите по 

изпълнението за разгръщането на фонд 

InvestEU съответните съображения 

следва да включва предвид капацитета 

на партньорите да изпълняват целите на 

фонд InvestEU и да допринасят за него с 

цел да гарантират адекватно географско 

покритие и диверсификация, да 

привличат частни инвеститори и да 

осигурят достатъчна диверсификация на 

риска, както и нови решения за 

преодоляване на случаите на 

неефективност на пазара и 

неоптималните инвестиционни 

ситуации, а също така и да 

гарантират икономическо, социално 

и териториално сближаване. С оглед 

на нейната роля съгласно Договорите, 

способността ѝ да действа във всички 

държави членки и съществуващия опит 

в рамките на настоящите финансови 

инструменти и ЕФСИ, групата на ЕИБ 

следва да отговаря за консултантския 

център InvestEU и да управляват 

индиректно гаранцията на ЕС за 

раздела „ЕС“ и „Държави членки“. 

Партньорите по изпълнението са 

както следва: i) групата на ЕИБ в 

рамките на компонента „ЕИБ“ на 

раздел „ЕС“, ii) националните 

насърчителни банки и институции 

(ННБИ), с които е сключено 

гаранционно споразумение в рамките 
на компонента „Национални 

насърчителни банки и институции“ 

на раздел „ЕС“, iii) допустимото 

съотношение като финансова 

институция или друг посредник, с 

когото е подписано гаранционно 

споразумение под отдела на 

държавата членка и iv) ЕИБ в 

рамките на консултативния център 

на InvestEU. В съответствие с ролята 

си в Договорите, ЕИБ предоставя 

всички стратегически банкови 

компетенции на Комисията и на 

други партньори по изпълнението.. В 
допълнение към групата на ЕИБ, 
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националните, регионалните и 

местните насърчителни банки или 

институции, където са партньори по 

изпълнението, следва да могат да 

предложат допълнителна гама от 

финансови продукти, като се има 

предвид, че техният опит и способности 

на регионално равнище могат да бъдат 

от полза за постигане на максимално 

въздействие от публичните средства на 

територията на Съюза. Освен това 

следва да бъде възможно и други 

международни финансови институции 

да бъдат партньори по изпълнението, в 

рамките на раздела „Държави 

членки“, при условие че предоставят 

сравнително предимство по отношение 

на специфични познания и опит в някои 

държави членки. Следва също така да се 

предвиди възможност и за други 

субекти, отговарящи на критериите, 

определени във Финансовия регламент, 

да действат като партньори по 

изпълнението. 

Or. en 

 

Изменение  284 

Ева Каили 

 

Предложение за регламент 

Съображение 29 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(29) При подбора на партньорите по 

изпълнението за разгръщането на фонд 

InvestEU Комисията следва да вземе 

предвид капацитета на партньорите да 

изпълняват целите на фонд InvestEU и 

да допринасят със собствени ресурси с 

цел да гарантират адекватно географско 

покритие и диверсификация, да 

привличат частни инвеститори и да 

осигурят достатъчна диверсификация на 

риска, както и нови решения за 

(29) При подбора на партньорите по 

изпълнението за разгръщането на фонд 

InvestEU съответните съображения 

следва да включва предвид капацитета 

на партньорите да изпълняват целите на 

фонд InvestEU и да допринасят за него с 

цел да гарантират адекватно географско 

покритие и диверсификация, да 

привличат частни инвеститори и да 

осигурят достатъчна диверсификация на 

риска, както и нови решения за 
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преодоляване на случаите на 

неефективност на пазара и 

неоптималните инвестиционни 

ситуации. С оглед на нейната роля 

съгласно Договорите, способността ѝ да 

действа във всички държави членки и 

съществуващия опит в рамките на 

настоящите финансови инструменти и 

ЕФСИ, групата на Европейската 

инвестиционна банка („ЕИБ“) следва да 

остане привилегирован партньор по 

изпълнението в рамките на раздел „ЕС“ 

на фонд InvestEU. В допълнение към 

групата на ЕИБ, националните 

насърчителни банки или институции 

следва да могат да предложат 

допълнителна гама от финансови 

продукти, като се има предвид, че 

техният опит и способности на 

регионално равнище могат да бъдат от 

полза за постигане на максимално 

въздействие от публичните средства на 

територията на Съюза. Освен това 

следва да бъде възможно и други 

международни финансови институции 

да бъдат партньори по изпълнението, 

по-специално когато те предоставят 

сравнително предимство по отношение 

на специфични познания и опит в някои 

държави членки. Следва също така да се 

предвиди възможност и за други 

субекти, отговарящи на критериите, 

определени във Финансовия регламент, 

да действат като партньори по 

изпълнението. 

преодоляване на случаите на 

неефективност на пазара и 

неоптималните инвестиционни 

ситуации. С оглед на нейната роля 

съгласно Договорите, способността ѝ да 

действа във всички държави членки и 

съществуващия опит в рамките на 

настоящите финансови инструменти и 

ЕФСИ, групата на Европейската 

инвестиционна банка („ЕИБ“) следва да 

отговаря за консултантския център 

InvestEU и да управляват индиректно 

гаранцията на ЕС за раздела „ЕС“ и 

„Държави членки“. Партньорите по 

изпълнението са както следва: 

i) Групата на ЕИБ под прозореца на 

ЕИБ на раздела „ЕС“, 

ii) Националните промоционални 

банки, с които е подписано 

гаранционно споразумение под 

прозореца на НПБ на раздела „ЕС“, 

iii) допустим контрагент като 

например финансова институция или 

друг посредник, с който е сключено 

гаранционно споразумение в рамките 

на раздел „Държави членки“ и 

iv) ЕИБ в рамките на консултативния 

център на InvestEU. 

В съответствие с ролята си в 

Договорите, ЕИБ предоставя всички 

стратегически банкови компетенции 

и компетенции за управление на риска 

на Комисията и на други партньори 

по изпълнението. В допълнение към 

групата на ЕИБ, националните, 

регионалните или местните 
насърчителни банки или институции 

следва да могат да предложат 

допълнителна гама от финансови 

продукти, като се има предвид, че 

техният опит и способности на 

регионално равнище могат да бъдат от 

полза за постигане на максимално 

въздействие от публичните средства на 

територията на Съюза. Освен това 

следва да бъде възможно и други 

международни финансови институции 

да бъдат партньори по изпълнението, в 
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рамките на раздела „Държави 

членки“, при условие че предоставят 

сравнително предимство по отношение 

на специфични познания и опит в някои 

държави членки. Следва също така да се 

предвиди възможност и за други 

субекти, отговарящи на критериите, 

определени във Финансовия регламент, 

да действат като партньори по 

изпълнението. 

Or. en 

 

Изменение  285 

Отмар Карас, Ева Майдел  

 

Предложение за регламент 

Съображение 29 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(29) При подбора на партньорите по 

изпълнението за разгръщането на фонд 

InvestEU Комисията следва да вземе 

предвид капацитета на партньорите да 

изпълняват целите на фонд InvestEU и 

да допринасят със собствени ресурси с 

цел да гарантират адекватно 

географско покритие и диверсификация, 

да привличат частни инвеститори и да 

осигурят достатъчна диверсификация на 

риска, както и нови решения за 

преодоляване на случаите на 

неефективност на пазара и 

неоптималните инвестиционни 

ситуации. С оглед на нейната роля 

съгласно Договорите, способността ѝ да 

действа във всички държави членки и 

съществуващия опит в рамките на 

настоящите финансови инструменти и 

ЕФСИ, групата на Европейската 

инвестиционна банка („ЕИБ“) следва да 

остане привилегирован партньор по 

изпълнението в рамките на раздел „ЕС“ 

на фонд InvestEU. В допълнение към 

групата на ЕИБ, националните 

(29) При подбора на партньорите по 

изпълнението за разгръщането на фонд 

InvestEU Комисията следва да вземе 

предвид капацитета на партньорите да 

изпълняват целите на фонд InvestEU и 

неговия принос, както е определено в 

член 2, параграф 1, точка 2а (нова) от 

настоящия регламент, за да се 

гарантира адекватно географско 

покритие и диверсификация, да 

привличат частни инвеститори и да 

осигурят достатъчна диверсификация на 

риска, както и нови решения за 

преодоляване на случаите на 

неефективност на пазара и 

неоптималните инвестиционни 

ситуации. С оглед на нейната роля 

съгласно Договорите, способността ѝ да 

действа във всички държави членки и 

съществуващия опит в рамките на 

настоящите финансови инструменти и 

ЕФСИ, групата на Европейската 

инвестиционна банка („ЕИБ“) следва да 

остане привилегирован партньор по 

изпълнението в рамките на раздел „ЕС“ 
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насърчителни банки или институции 

следва да могат да предложат 

допълнителна гама от финансови 

продукти, като се има предвид, че 

техният опит и способности на 

регионално равнище могат да бъдат от 

полза за постигане на максимално 

въздействие от публичните средства на 

територията на Съюза. Освен това 

следва да бъде възможно и други 

международни финансови институции 

да бъдат партньори по изпълнението, 

по-специално когато те предоставят 

сравнително предимство по отношение 

на специфични познания и опит в някои 

държави членки. Следва също така да се 

предвиди възможност и за други 

субекти, отговарящи на критериите, 

определени във Финансовия регламент, 

да действат като партньори по 

изпълнението. 

на фонд InvestEU, а Комисията следва 

да си сътрудничи тясно с групата на 

ЕИБ и при необходимост да 

координира с другите партньори по 

изпълнението в управлението на 

консултативния център на InvestEU, 

за да осигури ефективност, синергии и 

ефективно географско покритие на 

подпомагането в целия Съюз, като 

надлежно вземе предвид 

съществуващи структури и работи в 

тази посока като Европейския съвет 

за инвестиционни консултации 

(EIAH). В допълнение към групата на 

ЕИБ, националните, регионалните и 

местните насърчителни банки или 

институции, където са партньори по 

изпълнението, следва да могат да 

предложат допълнителна гама от 

финансови продукти, като се има 

предвид, че техният опит и способности 

на регионално равнище могат да бъдат 

от полза за постигане на максимално 

въздействие от публичните средства на 

територията на Съюза. Правилата за 

участие на националните, 

регионалните или местните 

промоционални банки или 

институции в програмата следва да 

отчитат принципа на 

пропорционалност по отношение на 

сложността, размера и риска на 

съответните партньори по 

прилагането, за да се осигурят равни 

условия за по-малките и по-младите 

промоционални банки или 

институции. Освен това следва да 

бъде възможно и други международни 

финансови институции да бъдат 

партньори по изпълнението, по-

специално когато те предоставят 

сравнително предимство по отношение 

на специфични познания и опит в някои 

държави членки. Следва също така да се 

предвиди възможност и за други 

субекти, отговарящи на критериите, 

определени във Финансовия регламент, 

да действат като партньори по 
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изпълнението. 

Or. en 

 

Изменение  286 
Ейдер Гардиасабал Рубиал  

 

Предложение за регламент 

Съображение 29 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(29) При подбора на партньорите по 

изпълнението за разгръщането на фонд 

InvestEU Комисията следва да вземе 

предвид капацитета на партньорите да 

изпълняват целите на фонд InvestEU и 

да допринасят със собствени ресурси с 

цел да гарантират адекватно географско 

покритие и диверсификация, да 

привличат частни инвеститори и да 

осигурят достатъчна диверсификация на 

риска, както и нови решения за 

преодоляване на случаите на 

неефективност на пазара и 

неоптималните инвестиционни 

ситуации. С оглед на нейната роля 

съгласно Договорите, способността ѝ да 

действа във всички държави членки и 

съществуващия опит в рамките на 

настоящите финансови инструменти и 

ЕФСИ, групата на Европейската 

инвестиционна банка („ЕИБ“) следва да 

остане привилегирован партньор по 

изпълнението в рамките на раздел „ЕС“ 

на фонд InvestEU. В допълнение към 

групата на ЕИБ, националните 

насърчителни банки или институции 

следва да могат да предложат 

допълнителна гама от финансови 

продукти, като се има предвид, че 

техният опит и способности на 

регионално равнище могат да бъдат от 

полза за постигане на максимално 

въздействие от публичните средства на 

територията на Съюза. Освен това 

(29) При подбора на партньорите по 

изпълнението за разгръщането на фонд 

InvestEU Комисията следва да вземе 

предвид капацитета на партньорите да 

изпълняват целите на фонд InvestEU и 

да допринасят със собствени ресурси с 

цел да гарантират адекватно географско 

покритие и диверсификация, да 

привличат частни инвеститори и да 

осигурят достатъчна диверсификация на 

риска, както и нови решения за 

преодоляване на случаите на 

неефективност на пазара и 

неоптималните инвестиционни 

ситуации. С оглед на нейната роля 

съгласно Договорите, способността ѝ да 

действа във всички държави членки и 

съществуващия опит в рамките на 

настоящите финансови инструменти и 

ЕФСИ, групата на Европейската 

инвестиционна банка („ЕИБ“) следва да 

остане привилегирован партньор по 

изпълнението в рамките на раздел „ЕС“ 

на фонд InvestEU. В допълнение към 

групата на ЕИБ, националните 

насърчителни банки или институции 

следва да могат да предложат 

допълнителна гама от финансови 

продукти, като се има предвид, че 

техният опит и способности на 

регионално равнище могат да бъдат от 

полза за постигане на максимално 

въздействие от публичните средства на 

територията на Съюза. Комисията 
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следва да бъде възможно и други 

международни финансови институции 

да бъдат партньори по изпълнението, 

по-специално когато те предоставят 

сравнително предимство по отношение 

на специфични познания и опит в някои 

държави членки. Следва също така да се 

предвиди възможност и за други 

субекти, отговарящи на критериите, 

определени във Финансовия регламент, 

да действат като партньори по 

изпълнението. 

взема предвид сложността и 

големината на партньора по 

изпълнението, като същевременно 

дефинира гаранционното 

споразумение, както е определено в 

член 12, за да гарантира 

равнопоставеност за по-малките, по-

младите и регионалните партньори 

по изпълнението. Комисията оказва 

помощ на потенциалните партньори 

по изпълнението, които желаят да 

участват в програмата. Освен това 

следва да бъде възможно и други 

международни финансови институции 

да бъдат партньори по изпълнението, 

по-специално когато те предоставят 

сравнително предимство по отношение 

на специфични познания и опит в някои 

държави членки. Следва също така да се 

предвиди възможност и за други 

субекти, отговарящи на критериите, 

определени във Финансовия регламент, 

да действат като партньори по 

изпълнението. 

Or. en 

 

Изменение  287 

Жорди Соле, Свен Гиголд 

от името на групата Verts/ALE 

 

Предложение за регламент 

Съображение 29 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(29) При подбора на партньорите по 

изпълнението за разгръщането на фонд 

InvestEU Комисията следва да вземе 

предвид капацитета на партньорите да 

изпълняват целите на фонд InvestEU и 

да допринасят със собствени ресурси с 

цел да гарантират адекватно географско 

покритие и диверсификация, да 

привличат частни инвеститори и да 

осигурят достатъчна диверсификация на 

(29) При подбора на партньорите по 

изпълнението за разгръщането на фонд 

InvestEU Комисията следва да вземе 

предвид капацитета на партньорите да 

изпълняват целите на фонд InvestEU и 

да допринасят със собствени ресурси с 

цел да гарантират адекватно географско 

покритие и диверсификация, да 

привличат частни инвеститори и да 

осигурят достатъчна диверсификация на 
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риска, както и нови решения за 

преодоляване на случаите на 

неефективност на пазара и 

неоптималните инвестиционни 

ситуации. С оглед на нейната роля 

съгласно Договорите, способността ѝ да 

действа във всички държави членки и 

съществуващия опит в рамките на 

настоящите финансови инструменти и 

ЕФСИ, групата на Европейската 

инвестиционна банка („ЕИБ“) следва да 

остане привилегирован партньор по 

изпълнението в рамките на раздел „ЕС“ 

на фонд InvestEU. В допълнение към 

групата на ЕИБ, националните 

насърчителни банки или институции 

следва да могат да предложат 

допълнителна гама от финансови 

продукти, като се има предвид, че 

техният опит и способности на 

регионално равнище могат да бъдат от 

полза за постигане на максимално 

въздействие от публичните средства на 

територията на Съюза. Освен това 

следва да бъде възможно и други 

международни финансови институции 

да бъдат партньори по изпълнението, 

по-специално когато те предоставят 

сравнително предимство по отношение 

на специфични познания и опит в някои 

държави членки. Следва също така да се 

предвиди възможност и за други 

субекти, отговарящи на критериите, 

определени във Финансовия регламент, 

да действат като партньори по 

изпълнението. 

риска, както и нови решения за 

преодоляване на случаите на 

неефективност на пазара и 

координацията и неоптималните 

инвестиционни ситуации. С оглед на 

нейната роля съгласно Договорите, 

способността ѝ да действа във всички 

държави членки и съществуващия опит 

в рамките на настоящите финансови 

инструменти и ЕФСИ, групата на 

Европейската инвестиционна банка 

(„ЕИБ“) следва да остане 

привилегирован партньор по 

изпълнението в рамките на раздел „ЕС“ 

на фонд InvestEU. В допълнение към 

групата на ЕИБ, националните 

насърчителни банки или институции 

следва да могат да предложат 

допълнителна гама от финансови 

продукти, като се има предвид, че 

техният опит и способности на 

регионално равнище могат да бъдат от 

полза за постигане на максимално 

въздействие от публичните средства на 

територията на Съюза и за да се 

гарантира справедлив географски 

баланс на проектите, допринасяйки 

за намаляване на регионалните 

различия. Освен това следва да бъде 

възможно и други международни 

финансови институции да бъдат 

партньори по изпълнението, по-

специално когато те предоставят 

сравнително предимство по отношение 

на специфични познания и опит в някои 

държави членки. Следва също така да се 

предвиди възможност и за други 

субекти, отговарящи на критериите, 

определени във Финансовия регламент, 

да действат като партньори по 

изпълнението. 

Or. en 

 

Изменение  288 

Марко Вали 
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Предложение за регламент 

Съображение 29 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(29) При подбора на партньорите по 

изпълнението за разгръщането на фонд 

InvestEU Комисията следва да вземе 

предвид капацитета на партньорите да 

изпълняват целите на фонд InvestEU и 

да допринасят със собствени ресурси с 

цел да гарантират адекватно географско 

покритие и диверсификация, да 

привличат частни инвеститори и да 

осигурят достатъчна диверсификация на 

риска, както и нови решения за 

преодоляване на случаите на 

неефективност на пазара и 

неоптималните инвестиционни 

ситуации. С оглед на нейната роля 

съгласно Договорите, способността ѝ да 

действа във всички държави членки и 

съществуващия опит в рамките на 

настоящите финансови инструменти и 

ЕФСИ, групата на Европейската 

инвестиционна банка („ЕИБ“) следва да 

остане привилегирован партньор по 

изпълнението в рамките на раздел „ЕС“ 

на фонд InvestEU. В допълнение към 

групата на ЕИБ, националните 

насърчителни банки или институции 

следва да могат да предложат 

допълнителна гама от финансови 

продукти, като се има предвид, че 

техният опит и способности на 

регионално равнище могат да бъдат от 

полза за постигане на максимално 

въздействие от публичните средства на 

територията на Съюза. Освен това 

следва да бъде възможно и други 

международни финансови институции 

да бъдат партньори по изпълнението, 

по-специално когато те предоставят 

сравнително предимство по отношение 

на специфични познания и опит в някои 

държави членки. Следва също така да се 

предвиди възможност и за други 

(29) При подбора на партньорите по 

изпълнението за разгръщането на фонд 

InvestEU Комисията следва да вземе 

предвид капацитета на партньорите да 

изпълняват целите на фонд InvestEU и 

да допринасят със собствени ресурси с 

цел да гарантират адекватно географско 

покритие и диверсификация, да 

привличат частни инвеститори и да 

осигурят достатъчна диверсификация на 

риска, както и нови решения за 

преодоляване на случаите на 

неефективност на пазара и 

неоптималните инвестиционни 

ситуации. С оглед на нейната роля 

съгласно Договорите, способността ѝ да 

действа във всички държави членки и 

съществуващия опит в рамките на 

настоящите финансови инструменти и 

ЕФСИ, групата на Европейската 

инвестиционна банка („ЕИБ“) следва да 

остане привилегирован партньор по 

изпълнението в рамките на раздел „ЕС“ 

на фонд InvestEU. В допълнение към 

групата на ЕИБ, националните 

насърчителни банки или институции 

следва да могат да предложат 

допълнителна гама от финансови 

продукти, като се има предвид, че 

техният опит и способности на 

регионално равнище могат да бъдат от 

полза за постигане на максимално 

въздействие от публичните средства на 

територията на Съюза. Освен това 

следва да бъде възможно и други 

международни финансови институции 

да бъдат партньори по изпълнението, 

по-специално когато те предоставят 

сравнително предимство по отношение 

на специфични познания и опит в някои 

държави членки. Следва също така да се 

предвиди възможност и за други 
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субекти, отговарящи на критериите, 

определени във Финансовия регламент, 

да действат като партньори по 

изпълнението. 

субекти, отговарящи на критериите, 

определени във Финансовия регламент, 

да действат като партньори по 

изпълнението, включително етични и 

социални банки, особено в рамките на 

прозореца за социални инвестиции и 

политика за умения. 

Or. en 

 

Изменение  289 

Алфред Сант 

 

Предложение за регламент 

Съображение 29 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(29) При подбора на партньорите по 

изпълнението за разгръщането на фонд 

InvestEU Комисията следва да вземе 

предвид капацитета на партньорите да 

изпълняват целите на фонд InvestEU и 

да допринасят със собствени ресурси с 

цел да гарантират адекватно географско 

покритие и диверсификация, да 

привличат частни инвеститори и да 

осигурят достатъчна диверсификация на 

риска, както и нови решения за 

преодоляване на случаите на 

неефективност на пазара и 

неоптималните инвестиционни 

ситуации. С оглед на нейната роля 

съгласно Договорите, способността ѝ да 

действа във всички държави членки и 

съществуващия опит в рамките на 

настоящите финансови инструменти и 

ЕФСИ, групата на Европейската 

инвестиционна банка („ЕИБ“) следва да 

остане привилегирован партньор по 

изпълнението в рамките на раздел „ЕС“ 

на фонд InvestEU. В допълнение към 

групата на ЕИБ, националните 

насърчителни банки или институции 

следва да могат да предложат 

допълнителна гама от финансови 

(29) При подбора на партньорите по 

изпълнението за разгръщането на фонд 

InvestEU Комисията следва да вземе 

предвид капацитета на партньорите да 

изпълняват целите на фонд InvestEU и 

да допринасят със собствени ресурси с 

цел да гарантират адекватно географско 

покритие и диверсификация, да 

привличат частни инвеститори и да 

осигурят достатъчна диверсификация на 

риска, както и нови решения за 

преодоляване на случаите на 

неефективност на пазара и 

неоптималните инвестиционни 

ситуации. С оглед на нейната роля 

съгласно Договорите, способността ѝ да 

действа във всички държави членки и 

съществуващия опит в рамките на 

настоящите финансови инструменти и 

ЕФСИ, групата на Европейската 

инвестиционна банка („ЕИБ“) следва да 

остане привилегирован партньор по 

изпълнението в рамките на раздел „ЕС“ 

на фонд InvestEU. В допълнение към 

групата на ЕИБ, националните 

насърчителни банки или институции 

следва да могат да предложат 

допълнителна гама от финансови 
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продукти, като се има предвид, че 

техният опит и способности на 

регионално равнище могат да бъдат от 

полза за постигане на максимално 

въздействие от публичните средства на 

територията на Съюза. Освен това 

следва да бъде възможно и други 

международни финансови институции 

да бъдат партньори по изпълнението, 

по-специално когато те предоставят 

сравнително предимство по отношение 

на специфични познания и опит в някои 

държави членки. Следва също така да се 

предвиди възможност и за други 

субекти, отговарящи на критериите, 

определени във Финансовия регламент, 

да действат като партньори по 

изпълнението. 

продукти, като се има предвид, че 

техният опит и способности на 

регионално равнище могат да бъдат от 

полза за постигане на максимално 

въздействие от публичните средства на 

цялата територия на Съюза. Освен 

това следва да бъде възможно и други 

международни финансови институции 

да бъдат партньори по изпълнението, 

по-специално когато те предоставят 

сравнително предимство по отношение 

на специфични познания и опит в някои 

държави членки. Следва също така да се 

предвиди възможност и за други 

субекти, отговарящи на критериите, 

определени във Финансовия регламент, 

да действат като партньори по 

изпълнението. 

Or. en 

 

Изменение  290 

Луиджи Моргано 

 

Предложение за регламент 

Съображение 29 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(29) При подбора на партньорите по 

изпълнението за разгръщането на фонд 

InvestEU Комисията следва да вземе 

предвид капацитета на партньорите да 

изпълняват целите на фонд InvestEU и 

да допринасят със собствени ресурси с 

цел да гарантират адекватно географско 

покритие и диверсификация, да 

привличат частни инвеститори и да 

осигурят достатъчна диверсификация на 

риска, както и нови решения за 

преодоляване на случаите на 

неефективност на пазара и 

неоптималните инвестиционни 

ситуации. С оглед на нейната роля 

съгласно Договорите, способността ѝ да 

действа във всички държави членки и 

(29) При подбора на партньорите по 

изпълнението за разгръщането на фонд 

InvestEU Комисията следва да вземе 

предвид капацитета на партньорите да 

изпълняват целите на фонд InvestEU и 

да допринасят за него с цел да 

гарантират адекватно географско 

покритие и диверсификация, да 

привличат частни инвеститори и да 

осигурят достатъчна диверсификация на 

риска, както и нови решения за 

преодоляване на случаите на 

неефективност на пазара и 

неоптималните инвестиционни 

ситуации. С оглед на нейната роля 

съгласно Договорите, способността ѝ да 

действа във всички държави членки и 
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съществуващия опит в рамките на 

настоящите финансови инструменти и 

ЕФСИ, групата на Европейската 

инвестиционна банка („ЕИБ“) следва да 

остане привилегирован партньор по 

изпълнението в рамките на раздел „ЕС“ 

на фонд InvestEU. В допълнение към 

групата на ЕИБ, националните 

насърчителни банки или институции 

следва да могат да предложат 

допълнителна гама от финансови 

продукти, като се има предвид, че 

техният опит и способности на 

регионално равнище могат да бъдат от 

полза за постигане на максимално 

въздействие от публичните средства на 

територията на Съюза. Освен това 

следва да бъде възможно и други 

международни финансови институции 

да бъдат партньори по изпълнението, 

по-специално когато те предоставят 

сравнително предимство по отношение 

на специфични познания и опит в някои 

държави членки. Следва също така да се 

предвиди възможност и за други 

субекти, отговарящи на критериите, 

определени във Финансовия регламент, 

да действат като партньори по 

изпълнението. 

съществуващия опит в рамките на 

настоящите финансови инструменти и 

ЕФСИ, групата на Европейската 

инвестиционна банка („ЕИБ“) следва да 

остане привилегирован партньор по 

изпълнението в рамките на раздел „ЕС“ 

на фонд InvestEU. В допълнение към 

групата на ЕИБ, националните 

насърчителни банки или институции 

(ННБИ) следва да могат да предложат 

допълнителна гама от финансови 

продукти, като се има предвид, че 

техният опит и способности на 

регионално равнище могат да бъдат от 

полза за постигане на максимално 

въздействие от публичните средства на 

територията на Съюза. Освен това 

следва да бъде възможно и други 

международни финансови институции 

да бъдат партньори по изпълнението, 

по-специално когато те предоставят 

сравнително предимство по отношение 

на специфични познания и опит в някои 

държави членки. Следва също така да се 

предвиди възможност и за други 

субекти, отговарящи на критериите, 

определени във финансовия регламент, 

да действат като партньори по 

изпълнението. 

Or. en 

 

Изменение  291 

Луиджи Моргано 

 

Предложение за регламент 

Съображение 30 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(30) За да се гарантира, че 

интервенциите в рамките на раздел 

„ЕС“ на фонд InvestEU са насочени към 

случаи на неефективност на пазара и 

неоптимални инвестиционни ситуации 

на равнището на Съюза, но в същото 

(30) За да се гарантира, че 

интервенциите в рамките на раздел 

„ЕС“ на фонд InvestEU са насочени към 

случаи на неефективност на пазара и 

неоптимални инвестиционни ситуации 

на равнището на Съюза, но в същото 
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време отговарят на целите за възможно 

най-добър географски обхват, 

гаранцията на ЕС следва да бъде 

разпределена на партньори по 

изпълнението, които самостоятелно или 

заедно с други партньори по 

изпълнението могат да обхванат поне 

три държави членки. Въпреки това се 

очаква, че около 75 % от гаранцията на 

ЕС в раздел „ЕС“ ще бъдат 

разпределени на партньори по 

изпълнението, които могат да 

предлагат финансови продукти по 

фонд InvestEU във всички държави 

членки. 

време отговарят на целите за възможно 

най-добър географски обхват, 

гаранцията на ЕС следва да бъде 

разпределена на партньори по 

изпълнението, които самостоятелно или 

заедно с други партньори по 

изпълнението могат да обхванат една 

или повече държави членки. Когато 

партньорите по изпълнението са от 

повече от една държава членка, 

тяхната договорна отговорност 

следва да остане ограничена в 

рамките на съответните национални 

мандати. С оглед насърчаването на 

подобрена географска диверсификация 

могат да бъдат създадени 

специализирани платформи за 

регионални инвестиции, 

съсредоточени върху заинтересовани 

групи от държави членки, като се 

съчетаят усилията и експертните 

познания на оценяваните от стълба 

финансови институции с 

националните промоционални банки с 

ограничен опит в използването на 

финансови инструменти. Такива 

структури ще бъдат насърчавани, 

включително с наличната подкрепа 

от консултативния център на 

InvestEU. Въпреки това се очаква, че 

най-малко 75% от гаранцията на ЕС в 

раздел „ЕС“ ще бъде разпределена на 

групата на ЕИБ. 

Or. en 

 

Изменение  292 

Збигнев Кужмюк, Станислав Ожуг 

 

Предложение за регламент 

Съображение 30 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(30) За да се гарантира, че 

интервенциите в рамките на раздел 

(30) интервенциите в рамките на 

раздел „ЕС“ на фонд InvestEU следва да 
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„ЕС“ на фонд InvestEU са насочени към 

случаи на неефективност на пазара и 

неоптимални инвестиционни ситуации 

на равнището на Съюза, но в същото 

време отговарят на целите за възможно 

най-добър географски обхват, 

гаранцията на ЕС следва да бъде 

разпределена на партньори по 

изпълнението, които самостоятелно 

или заедно с други партньори по 

изпълнението могат да обхванат 

поне три държави членки. Въпреки 

това се очаква, че около 75 % от 

гаранцията на ЕС в раздел „ЕС“ ще 

бъдат разпределени на партньори по 

изпълнението, които могат да предлагат 

финансови продукти по фонд InvestEU 

във всички държави членки. 

бъдат насочени към случаи на 

неефективност на пазара и неоптимални 

инвестиционни ситуации на равнището 

на Съюза, но в същото време отговарят 

на целите за възможно най-добър 

географски обхват. Въпреки това се 

очаква, че около 75 % от гаранцията на 

ЕС в раздел „ЕС“ ще бъдат 

разпределени на партньори по 

изпълнението, които могат да предлагат 

финансови продукти по фонд InvestEU 

във всички държави членки. 

Or. en 

Обосновка 

Изискването за покритие на най-малко 3 държави членки е строго и би довело до 

елиминиране на ефекта за по-малките партньори от по-малките държави членки. 

 

Изменение  293 

Димитриос Пападимулис, Лиа Ни Риада 

 

Предложение за регламент 

Съображение 30 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(30) За да се гарантира, че 

интервенциите в рамките на раздел 

„ЕС“ на фонд InvestEU са насочени към 

случаи на неефективност на пазара и 

неоптимални инвестиционни ситуации 

на равнището на Съюза, но в същото 

време отговарят на целите за възможно 

най-добър географски обхват, 

гаранцията на ЕС следва да бъде 

разпределена на партньори по 

изпълнението, които самостоятелно или 

заедно с други партньори по 

(30) За да се гарантира, че 

интервенциите на фонд InvestEU са 

насочени към случаи на неефективност 

на пазара и неоптимални 

инвестиционни ситуации на равнището 

на Съюза, но в същото време отговарят 

на целите за възможно най-добър 

географски обхват и избягват 

непропорционалните предимства за 

по-големите държави членки с по-

добре развити капиталови пазари, 

гаранцията на ЕС следва да бъде 
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изпълнението могат да обхванат поне 

три държави членки. Въпреки това се 

очаква, че около 75 % от гаранцията на 

ЕС в раздел „ЕС“ ще бъдат 

разпределени на партньори по 

изпълнението, които могат да предлагат 

финансови продукти по фонд InvestEU 

във всички държави членки. 

разпределена на партньори по 

изпълнението, които самостоятелно или 

заедно с други партньори по 

изпълнението могат да обхванат поне 

три държави членки. Въпреки това се 

очаква, че около 75% от гаранцията на 

ЕС в раздел „ЕС“ ще бъдат 

разпределени на партньори по 

изпълнението, които могат да предлагат 

финансови продукти по фонд InvestEU 

във всички държави членки. 

Or. en 

 

Изменение  294 
Ейдер Гардиасабал Рубиал  

 

Предложение за регламент 

Съображение 30 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(30) За да се гарантира, че 

интервенциите в рамките на раздел 

„ЕС“ на фонд InvestEU са насочени към 

случаи на неефективност на пазара и 

неоптимални инвестиционни ситуации 

на равнището на Съюза, но в същото 

време отговарят на целите за възможно 

най-добър географски обхват, 

гаранцията на ЕС следва да бъде 

разпределена на партньори по 

изпълнението, които самостоятелно или 

заедно с други партньори по 

изпълнението могат да обхванат поне 

три държави членки. Въпреки това се 

очаква, че около 75 % от гаранцията на 

ЕС в раздел „ЕС“ ще бъдат 

разпределени на партньори по 

изпълнението, които могат да предлагат 

финансови продукти по фонд InvestEU 

във всички държави членки. 

(30) За да се гарантира, че 

интервенциите в рамките на раздел 

„ЕС“ на фонд InvestEU са насочени към 

случаи на неефективност на пазара и 

неоптимални инвестиционни ситуации 

на равнището на Съюза, но в същото 

време отговарят на целите за възможно 

най-добър географски обхват, 

гаранцията на ЕС следва да бъде 

разпределена на партньори по 

изпълнението, които самостоятелно или 

заедно с други партньори по 

изпълнението могат да обхванат една 

или повече държави членки. Когато 

партньорите по изпълнението са от 

повече от една държава членка, 

тяхната договорна отговорност 

следва да остане ограничена в 

рамките на съответните национални 

мандати. Въпреки това се очаква, че 

голяма част от гаранцията на ЕС в 

раздел „ЕС“ ще бъдат разпределени на 

партньори по изпълнението, които 

могат да предлагат финансови продукти 
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по фонд InvestEU във всички държави 

членки. 

Or. en 

 

Изменение  295 

Естер де Ланге 

 

Предложение за регламент 

Съображение 30 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(30) За да се гарантира, че 

интервенциите в рамките на раздел 

„ЕС“ на фонд InvestEU са насочени към 

случаи на неефективност на пазара и 

неоптимални инвестиционни ситуации 

на равнището на Съюза, но в същото 

време отговарят на целите за възможно 

най-добър географски обхват, 

гаранцията на ЕС следва да бъде 

разпределена на партньори по 

изпълнението, които самостоятелно или 

заедно с други партньори по 

изпълнението могат да обхванат поне 

три държави членки. Въпреки това се 

очаква, че около 75 % от гаранцията на 

ЕС в раздел „ЕС“ ще бъдат 

разпределени на партньори по 

изпълнението, които могат да 

предлагат финансови продукти по 

фонд InvestEU във всички държави 

членки. 

(30) За да се гарантира, че 

интервенциите в рамките на раздел 

„ЕС“ на фонд InvestEU са насочени към 

случаи на неефективност на пазара и 

неоптимални инвестиционни ситуации 

на равнището на Съюза, но в същото 

време отговарят на целите за възможно 

най-добър географски обхват, 

гаранцията на ЕС следва да бъде 

разпределена на партньори по 

изпълнението, които самостоятелно или 

заедно с други партньори по 

изпълнението могат да обхванат поне 

три държави членки. Въпреки това поне 

30 000 000 000 EUR от гаранцията на 

ЕС в раздел „ЕС“ ще бъдат 

предоставени на Европейската 

инвестиционна банка. 

Or. en 

 

Изменение  296 

Сандер Лонес 

 

Предложение за регламент 

Съображение 30 
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Текст, предложен от Комисията Изменение 

(30) За да се гарантира, че 

интервенциите в рамките на раздел 

„ЕС“ на фонд InvestEU са насочени към 

случаи на неефективност на пазара и 

неоптимални инвестиционни ситуации 

на равнището на Съюза, но в същото 

време отговарят на целите за възможно 

най-добър географски обхват, 

гаранцията на ЕС следва да бъде 

разпределена на партньори по 

изпълнението, които самостоятелно или 

заедно с други партньори по 

изпълнението могат да обхванат поне 

три държави членки. Въпреки това се 

очаква, че около 75 % от гаранцията на 

ЕС в раздел „ЕС“ ще бъдат 

разпределени на партньори по 

изпълнението, които могат да 

предлагат финансови продукти по 

фонд InvestEU във всички държави 

членки. 

(30) За да се гарантира, че 

интервенциите в рамките на двата 

раздела на фонд InvestEU са насочени 

към случаи на неефективност на пазара 

и неоптимални инвестиционни ситуации 

на равнището на Съюза и/или 

конкретна държава членка, но в 

същото време отговарят на целите за 

възможно най-добър географски обхват, 

гаранцията на ЕС следва да бъде 

разпределена на партньори по 

изпълнението, които самостоятелно или 

заедно с други партньори по 

изпълнението могат да обхванат една 

или повече държави членки. Въпреки 

това се очаква, че около 75% от 

гаранцията на ЕС в раздел „ЕС“ ще 

бъдат разпределени на групата ЕИБ, 

която може да предлага финансови 

продукти по фонд InvestEU във всички 

държави членки. 

Or. en 

 

Изменение  297 

Алфред Сант 

 

Предложение за регламент 

Съображение 30 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(30) За да се гарантира, че 

интервенциите в рамките на раздел 

„ЕС“ на фонд InvestEU са насочени към 

случаи на неефективност на пазара и 

неоптимални инвестиционни ситуации 

на равнището на Съюза, но в същото 

време отговарят на целите за възможно 

най-добър географски обхват, 

гаранцията на ЕС следва да бъде 

разпределена на партньори по 

изпълнението, които самостоятелно или 

заедно с други партньори по 

(30) За да се гарантира, че 

интервенциите в рамките на раздел 

„ЕС“ на фонд InvestEU са насочени към 

случаи на неефективност на пазара и 

неоптимални инвестиционни ситуации 

на равнището на Съюза, но в същото 

време отговарят на целите за възможно 

най-добър географски обхват, 

гаранцията на ЕС следва да бъде 

разпределена на партньори по 

изпълнението, които самостоятелно или 

заедно с други партньори по 



 

AM\1168274BG.docx 145/164 PE630.390v01-00 

 BG 

изпълнението могат да обхванат поне 

три държави членки. Въпреки това се 

очаква, че около 75 % от гаранцията на 

ЕС в раздел „ЕС“ ще бъдат 

разпределени на партньори по 

изпълнението, които могат да предлагат 

финансови продукти по фонд InvestEU 

във всички държави членки. 

изпълнението могат да обхванат 

различни държави членки. Въпреки 

това се очаква, че около 75% от 

гаранцията на ЕС в раздел „ЕС“ ще 

бъдат разпределени на партньори по 

изпълнението, които могат да предлагат 

финансови продукти по фонд InvestEU 

във всички държави членки. 

Or. en 

 

Изменение  298 

Тамаш Дойч 

 

Предложение за регламент 

Съображение 30 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(30) За да се гарантира, че 

интервенциите в рамките на раздел 

„ЕС“ на фонд InvestEU са насочени към 

случаи на неефективност на пазара и 

неоптимални инвестиционни ситуации 

на равнището на Съюза, но в същото 

време отговарят на целите за възможно 

най-добър географски обхват, 

гаранцията на ЕС следва да бъде 

разпределена на партньори по 

изпълнението, които самостоятелно или 

заедно с други партньори по 

изпълнението могат да обхванат поне 

три държави членки. Въпреки това се 

очаква, че около 75 % от гаранцията на 

ЕС в раздел „ЕС“ ще бъдат 

разпределени на партньори по 

изпълнението, които могат да предлагат 

финансови продукти по фонд InvestEU 

във всички държави членки. 

(30) За да се гарантира, че 

интервенциите в рамките на раздел 

„ЕС“ на фонд InvestEU са насочени към 

случаи на неефективност на пазара и 

неоптимални инвестиционни ситуации 

на равнището на Съюза, но в същото 

време отговарят на целите за възможно 

най-добър географски обхват, 

гаранцията на ЕС следва да бъде 

разпределена на партньори по 

изпълнението, които самостоятелно или 

заедно с други партньори по 

изпълнението могат да обхванат поне 

три държави членки. Въпреки това се 

очаква, че около 75% от гаранцията на 

ЕС в раздел „ЕС“ ще бъдат 

разпределени на партньори по 

изпълнението, които могат да предлагат 

финансови продукти по фонд InvestEU 

във всички държави членки. В края на 

инвестиционния период делът на 

инвестициите във всеки три 

национални насърчителни банки или 

институции на държави членки 

заедно не следва да превишават 45% 

от общия портфейл, измерено чрез 

одобрени заеми или инвестиционни 
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суми. 

Or. en 

 

Изменение  299 

Жорди Соле, Свен Гиголд 

от името на групата Verts/ALE 

 

Предложение за регламент 

Съображение 30 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(30) За да се гарантира, че 

интервенциите в рамките на раздел 

„ЕС“ на фонд InvestEU са насочени към 

случаи на неефективност на пазара и 

неоптимални инвестиционни ситуации 

на равнището на Съюза, но в същото 

време отговарят на целите за възможно 

най-добър географски обхват, 

гаранцията на ЕС следва да бъде 

разпределена на партньори по 

изпълнението, които самостоятелно или 

заедно с други партньори по 

изпълнението могат да обхванат поне 

три държави членки. Въпреки това се 

очаква, че около 75 % от гаранцията на 

ЕС в раздел „ЕС“ ще бъдат 

разпределени на партньори по 

изпълнението, които могат да предлагат 

финансови продукти по фонд InvestEU 

във всички държави членки. 

(30) За да се гарантира, че 

интервенциите в рамките на раздел 

„ЕС“ на фонд InvestEU са насочени към 

случаи на неефективност на пазара и 

координацията и неоптимални 

инвестиционни ситуации на равнището 

на Съюза, но в същото време отговарят 

на целите за възможно най-добър 

географски обхват, гаранцията на ЕС 

следва да бъде разпределена на 

партньори по изпълнението, които 

самостоятелно или заедно с други 

партньори по изпълнението могат да 

обхванат поне три държави членки. 

Въпреки това се очаква, че около 75% от 

гаранцията на ЕС в раздел „ЕС“ ще 

бъдат разпределени на партньори по 

изпълнението, които могат да предлагат 

финансови продукти по фонд InvestEU 

във всички държави членки. 

Or. en 

 

Изменение  300 

Димитриос Пападимулис, Лиа Ни Риада 

 

Предложение за регламент 

Съображение 31 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 
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(31) Гаранцията на ЕС в раздел 

„Държави членки“ следва да бъде 

разпределена на всеки партньор по 

изпълнението, който е допустим 

съгласно [член 62, параграф 1, буква в)] 

от [Финансовия регламент], 

включително национални или 

регионални насърчителни банки или 

институции, ЕИБ, Европейския 

инвестиционен фонд и други 

многостранни банки за развитие. При 

подбора на партньорите по 

изпълнението в раздел „Държави 

членки“ Комисията следва да вземе 

предвид предложенията, направени 

от всяка държава членка. В 

съответствие с [член 154] от 

[Финансовия регламент] Комисията 

трябва да направи оценка на 

правилата и процедурите на 

партньора по изпълнението, за да 

гарантира, че те осигуряват ниво на 

защита на финансовите интереси на 

Съюза, равностойно на нивото, 

осигурено от Комисията. 

заличава се 

Or. en 

 

Изменение  301 

Барбара Капел 

 

Предложение за регламент 

Съображение 31 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(31) Гаранцията на ЕС в раздел 

„Държави членки“ следва да бъде 

разпределена на всеки партньор по 

изпълнението, който е допустим 

съгласно [член 62, параграф 1, буква в)] 

от [Финансовия регламент], 

включително национални или 

регионални насърчителни банки или 

институции, ЕИБ, Европейския 

инвестиционен фонд и други 

(31) Гаранцията на ЕС в раздел 

„Държави членки“ следва да бъде 

разпределена на всеки партньор по 

изпълнението, който е допустим 

съгласно [член 62, параграф 1, буква в)] 

от [Финансовия регламент], 

включително национални или 

регионални насърчителни банки или 

институции, групата на ЕИБ и други 

многостранни банки за развитие. 
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многостранни банки за развитие. При 

подбора на партньорите по 

изпълнението в раздел „Държави 

членки“ Комисията следва да вземе 

предвид предложенията, направени от 

всяка държава членка. В съответствие с 

[член 154] от [Финансовия регламент] 

Комисията трябва да направи оценка на 

правилата и процедурите на партньора 

по изпълнението, за да гарантира, че те 

осигуряват ниво на защита на 

финансовите интереси на Съюза, 

равностойно на нивото, осигурено от 

Комисията. 

Когато прилагането на раздел 

„Държави членки“ е насочено към 

политически действия, които вече са 

били предмет на раздел „ЕС“ чрез 

подобни финансови и инвестиционни 

операции, раздел „Държави членки“ и 

раздел „ЕС“ следва да имат едни и 

същи партньори по изпълнението. 
При подбора на партньорите по 

изпълнението в раздел „Държави 

членки“ Комисията следва да вземе 

предвид предложенията, направени от 

всяка държава членка. В съответствие с 

[член 154] от [Финансовия регламент] 

Комисията трябва да направи оценка на 

правилата и процедурите на партньора 

по изпълнението, за да гарантира, че те 

осигуряват ниво на защита на 

финансовите интереси на Съюза, 

равностойно на нивото, осигурено от 

Комисията. 

Or. en 

 

Изменение  302 

Ева Каили 

 

Предложение за регламент 

Съображение 31 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(31) Гаранцията на ЕС в раздел 

„Държави членки“ следва да бъде 

разпределена на всеки партньор по 

изпълнението, който е допустим 

съгласно [член 62, параграф 1, буква в)] 

от [Финансовия регламент], 

включително национални или 

регионални насърчителни банки или 

институции, ЕИБ, Европейския 

инвестиционен фонд и други 

многостранни банки за развитие. При 

подбора на партньорите по 

изпълнението в раздел „Държави 

членки“ Комисията следва да вземе 

(31) Гаранцията на ЕС в раздел 

„Държави членки“ следва да бъде 

разпределена на всеки партньор по 

изпълнението, който е допустим 

съгласно [член 62, параграф 1, буква в)] 

от [Финансовия регламент], 

включително национални или 

регионални насърчителни банки или 

институции, ЕИБ, Европейския 

инвестиционен фонд и други 

многостранни банки за развитие. 

Когато прилагането на раздел 

„Държави членки“ е насочено към 

политически действия, които вече са 
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предвид предложенията, направени от 

всяка държава членка. В съответствие с 

[член 154] от [Финансовия регламент] 

Комисията трябва да направи оценка на 

правилата и процедурите на партньора 

по изпълнението, за да гарантира, че те 

осигуряват ниво на защита на 

финансовите интереси на Съюза, 

равностойно на нивото, осигурено от 

Комисията. 

били предмет на раздел „ЕС“ чрез 

подобни финансови и инвестиционни 

операции, раздел „Държави членки“ и 

раздел „ЕС“ следва да имат едни и 

същи партньори по 

изпълнението. При подбора на 

партньорите по изпълнението в раздел 

„Държави членки“ Комисията следва да 

вземе предвид предложенията, 

направени от всяка държава членка. В 

съответствие с [член 154] от 

[Финансовия регламент] Комисията 

трябва да направи оценка на правилата 

и процедурите на партньора по 

изпълнението, за да гарантира, че те 

осигуряват ниво на защита на 

финансовите интереси на Съюза, 

равностойно на нивото, осигурено от 

Комисията. 

Or. en 

 

Изменение  303 

Барбара Капел 

 

Предложение за регламент 

Съображение 32 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(32) За операциите по финансиране и 

инвестиране в крайна сметка следва да 

бъде взето решение от партньора по 

изпълнението от негово собствено име, 

те следва да бъдат изпълнени в 

съответствие с неговите вътрешни 

правила и процедури и да бъдат 

отчетени в собствените му 

финансови отчети. Ето защо 

Комисията следва да отчита 

изключително всички финансови 

задължения, произтичащи от гаранцията 

на ЕС, и да оповестява максималния 

размер на гаранцията, включително 

цялата полезна информация относно 

предоставената гаранция. 

(32) За операциите по финансиране и 

инвестиране в крайна сметка следва да 

бъде взето решение от партньора по 

изпълнението от негово собствено име, 

те следва да бъдат изпълнени в 

съответствие с неговите вътрешни 

правила и процедури. Ето защо 

Комисията следва да отчита 

изключително всички финансови 

задължения, произтичащи от гаранцията 

на ЕС, и да оповестява максималния 

размер на гаранцията, включително 

цялата полезна информация относно 

предоставената гаранция. 
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Or. en 

 

Изменение  304 

Ева Каили 

 

Предложение за регламент 

Съображение 32 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(32) За операциите по финансиране и 

инвестиране в крайна сметка следва да 

бъде взето решение от партньора по 

изпълнението от негово собствено име, 

те следва да бъдат изпълнени в 

съответствие с неговите вътрешни 

правила и процедури и да бъдат 

отчетени в собствените му 

финансови отчети. Ето защо 

Комисията следва да отчита 

изключително всички финансови 

задължения, произтичащи от гаранцията 

на ЕС, и да оповестява максималния 

размер на гаранцията, включително 

цялата полезна информация относно 

предоставената гаранция. 

(32) За операциите по финансиране и 

инвестиране в крайна сметка следва да 

бъде взето решение от партньора по 

изпълнението от негово собствено име, 

те следва да бъдат изпълнени в 

съответствие с неговите вътрешни 

правила и процедури. Ето защо 

Комисията следва да отчита 

изключително всички финансови 

задължения, произтичащи от гаранцията 

на ЕС, и да оповестява максималния 

размер на гаранцията, включително 

цялата полезна информация относно 

предоставената гаранция. 

Or. en 

 

Изменение  305 

Марко Вали 

 

Предложение за регламент 

Съображение 33 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(33) Фонд InvestEU, когато е 

целесъобразно, следва да позволява 

гладкото и ефективно смесване на 

безвъзмездни средства, финансови 

инструменти или и двете, финансирани 

от бюджета на Съюза или от 

Иновационния фонд на схемата на ЕС 

за търговия с емисии (СТЕ), с тази 

(33) Фонд InvestEU следва да 

позволява и спомага за гладкото и 

ефективно смесване на безвъзмездни 

средства, финансови инструменти или и 

двете, финансирани от бюджета на 

Съюза или от други източници в 

случаите, когато това е необходимо за 

най-добра подкрепа на инвестициите за 
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гаранция в случаите, когато това е 

необходимо за най-добра подкрепа на 

инвестициите за преодоляване на 

случаите на неефективност на пазара 

или неоптималните инвестиционни 

ситуации. 

преодоляване на случаите на 

неефективност на пазара или 

неоптималните инвестиционни 

ситуации. 

Or. en 

 

Изменение  306 

Жорди Соле, Свен Гиголд 

от името на групата Verts/ALE 

 

Предложение за регламент 

Съображение 33 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(33) Фонд InvestEU, когато е 

целесъобразно, следва да позволява 

гладкото и ефективно смесване на 

безвъзмездни средства, финансови 

инструменти или и двете, финансирани 

от бюджета на Съюза или от 

Иновационния фонд на схемата на ЕС за 

търговия с емисии (СТЕ), с тази 

гаранция в случаите, когато това е 

необходимо за най-добра подкрепа на 

инвестициите за преодоляване на 

случаите на неефективност на пазара 

или неоптималните инвестиционни 

ситуации. 

(33) Фонд InvestEU, когато е 

целесъобразно, следва да позволява 

гладкото и ефективно смесване на 

безвъзмездни средства, финансови 

инструменти или и двете, финансирани 

от бюджета на Съюза или от 

Иновационния фонд на схемата на ЕС за 

търговия с емисии (СТЕ), с тази 

гаранция в случаите, когато това е 

необходимо за най-добра подкрепа на 

инвестициите за преодоляване на 

случаите на неефективност на пазара и 

координацията или неоптималните 

инвестиционни ситуации. 

Or. en 

 

Изменение  307 

Жорди Соле, Свен Гиголд 

от името на групата Verts/ALE 

 

Предложение за регламент 

Съображение 35 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 
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(35) Консултантският център 

InvestEU следва да подкрепя 

разработването на стабилен списък с 

инвестиционни проекти във всеки 

компонент на политиката. В допълнение 

следва да се предвиди междусекторен 

компонент по програмата InvestEU, 

който да осигурява единна начална 

точка и помощ за разработване на 

проекти между различните политики за 

централно управляваните програми на 

Съюза. 

(35) Консултантският център 

InvestEU следва да подкрепя 

разработването на стабилен списък с 

инвестиционни проекти във всеки 

компонент на политиката, осигурявайки 

ефективно прилагане на географска 

диверсификация с оглед на приноса 

към целта на Съюза за икономическо, 

социално и териториално 

сближаване и намаляване на 

разликите между регионите. 

Консултативният център трябва да 

обръща особено внимание на 

необходимостта от обединяване на 

малки проекти и събирането им в по-

големи портфолиа. В допълнение 

следва да се предвиди междусекторен 

компонент по програмата InvestEU, 

който да осигурява единна начална 

точка и помощ за разработване на 

проекти между различните политики за 

централно управляваните програми на 

Съюза. 

Or. en 

 

Изменение  308 

Ивана Малетич 

 

Предложение за регламент 

Съображение 35 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(35) Консултантският център 

InvestEU следва да подкрепя 

разработването на стабилен списък с 

инвестиционни проекти във всеки 

компонент на политиката. В допълнение 

следва да се предвиди междусекторен 

компонент по програмата InvestEU, 

който да осигурява единна начална 

точка и помощ за разработване на 

проекти между различните политики за 

централно управляваните програми на 

Съюза. 

(35) Консултантският център 

InvestEU следва да подкрепя 

разработването на стабилен списък с 

инвестиционни проекти във всеки 

компонент на политиката и се 

управлява от Комисията в 

сътрудничество с партньорите по 

изпълнението и други институции за 

изграждане на пазара, включително 

филантропски субекти. В допълнение 

следва да се предвиди междусекторен 

компонент по програмата InvestEU, 
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който да осигурява единна начална 

точка и помощ за разработване на 

проекти между различните политики за 

централно управляваните програми на 

Съюза. 

Or. en 

 

Изменение  309 

Отмар Карас, Ева Майдел  

 

Предложение за регламент 

Съображение 35 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(35) Консултантският център 

InvestEU следва да подкрепя 

разработването на стабилен списък с 

инвестиционни проекти във всеки 

компонент на политиката. В допълнение 

следва да се предвиди междусекторен 

компонент по програмата InvestEU, 

който да осигурява единна начална 

точка и помощ за разработване на 

проекти между различните политики за 

централно управляваните програми на 

Съюза. 

(35) Консултантският център 

InvestEU следва да подкрепя 

разработването на стабилен списък с 

инвестиционни проекти във всеки 

компонент на политиката, като 

същевременно се вземат предвид 

експертните познания и 

капацитетът на местните 

партньори по изпълнението. В 

допълнение следва да се предвиди 

междусекторен компонент по 

програмата InvestEU, който да 

осигурява единна начална точка и 

помощ за разработване на проекти 

между различните политики за 

централно управляваните програми на 

Съюза. 

Or. en 

 

Изменение  310 

Отмар Карас, Ева Майдел  

 

Предложение за регламент 

Съображение 36 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 



 

PE630.390v01-00 154/164 AM\1168274BG.docx 

BG 

(36) За да се осигури широк 

географски обхват на консултантските 

услуги в целия Съюз и успешно да се 

разчита на местни знания за фонд 

InvestEU, при необходимост се 

гарантира присъствие на 

консултантския център InvestEU на 

местно равнище, като се вземат под 

внимание съществуващите схеми за 

подпомагане, с оглед на предоставяне на 

осезаема, проактивна, адаптирана към 

конкретните обстоятелства помощ на 

място. 

(36) За да се осигури широк 

географски обхват на консултантските 

услуги в целия Съюз и успешно да се 

разчита на местни знания за фонд 

InvestEU, при необходимост се 

гарантира присъствие на 

консултантския център InvestEU на 

местно равнище, където е необходимо, 

като се допълват съществуващите 

схеми за подпомагане и присъствието 

на местните партньори, с оглед на 

предоставяне на осезаема, проактивна, 

адаптирана към конкретните 

обстоятелства помощ на място. За да 

улесни предоставянето на 

консултантска помощ на местно 

равнище, консултантският център 

InvestEU следва да си сътрудничи с 

националните, регионалните и 

местните насърчителни банки или 

институции и с управляващите 

органи на европейските структурни и 

инвестиционни фондове, както и да се 

възползва от и да използва техния 

експертен опит. В държавите 

членки, в които не съществуват 

национални, регионални или местни 

насърчителни банки или институции, 

консултантският център InvestEU 

следва да предоставя, по 

целесъобразност и при искане от 

съответната държава членка, 

проактивна консултантска подкрепа 

за създаването на такава банка или 

институция. 

Or. en 

 

Изменение  311 

Димитриос Пападимулис, Лиа Ни Риада 

 

Предложение за регламент 

Съображение 36 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 
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(36) За да се осигури широк 

географски обхват на консултантските 

услуги в целия Съюз и успешно да се 

разчита на местни знания за фонд 

InvestEU, при необходимост се 

гарантира присъствие на 

консултантския център InvestEU на 

местно равнище, като се вземат под 

внимание съществуващите схеми за 

подпомагане, с оглед на предоставяне на 

осезаема, проактивна, адаптирана към 

конкретните обстоятелства помощ на 

място. 

(36) За да се осигури широк 

географски обхват на консултантските 

услуги в целия Съюз и успешно да се 

разчита на местни знания за фонд 

InvestEU, трябва да се гарантира 

местно присъствие, във всяка държава 

членка и регион, на консултантски 

център InvestEU, като се вземат под 

внимание съществуващите схеми за 

подпомагане, с оглед на предоставяне на 

осезаема, проактивна, адаптирана към 

конкретните обстоятелства помощ на 

място. 

Or. en 

 

Изменение  312 

Ивана Малетич 

 

Предложение за регламент 

Съображение 36 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(36) За да се осигури широк 

географски обхват на консултантските 

услуги в целия Съюз и успешно да се 

разчита на местни знания за фонд 

InvestEU, при необходимост се 

гарантира присъствие на 

консултантския център InvestEU на 

местно равнище, като се вземат под 

внимание съществуващите схеми за 

подпомагане, с оглед на предоставяне на 

осезаема, проактивна, адаптирана към 

конкретните обстоятелства помощ на 

място. 

(36) За да се осигури широк 

географски обхват на консултантските 

услуги в целия Съюз и успешно да се 

разчита на местни знания за фонд 

InvestEU, при необходимост се 

гарантира присъствие на 

консултантския център InvestEU на 

местно равнище, като се вземат под 

внимание съществуващите схеми за 

подпомагане, с оглед на предоставяне на 

осезаема, проактивна, адаптирана към 

конкретните обстоятелства помощ на 

място. Консултативният център 

включва ресурс за 

благотворителност/рискови 

благотворителни фондове 

(„платформа за сътрудничество“), 

който предоставя насоки и подкрепа 

не само по отношение на 

гаранционния механизъм, но и по 

целия спектър от възможности за 

сътрудничество сред организаторите 
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на проекти, потенциалните 

инвеститори в социалната 

иновационна екосистема и 

европейските институции. 

Or. en 

 

Изменение  313 

Габриел Мато 

 

Предложение за регламент 

Съображение 36а (ново) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (36a) Консултантският център 

InvestEU следва да предоставя 

консултантска помощ на малки и 

средни проекти и проекти за 

стартиращи предприятия, по-

специално когато целта на тези 

стартиращи предприятия е да 

защитят своите инвестиции в 

научни изследвания и иновации, като 

получат документи за 

интелектуална собственост, 

например патенти. 

Or. es 

Изменение  314 

Отмар Карас, Ева Майдел  

 

Предложение за регламент 

Съображение 36a (ново) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (36a) Консултантският център 

InvestEU следва да предоставя 

консултантска помощ на малки 

проекти и проекти за стартиращи 

предприятия например когато целта 

на тези стартиращи предприятия е 

да защитят своите инвестиции в 

научни изследвания и иновации, като 
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получат документи за 

интелектуална собственост, 

например патенти. 

Or. en 

 

Изменение  315 

Марко Вали 

 

Предложение за регламент 

Съображение 37 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(37) В контекста на фонд InvestEU 

има необходимост от подкрепа за 

изграждане на капацитет за 

разработване на организационния 

капацитет и дейностите по поддържане 

на пазара, необходими за създаване на 

качествени проекти. Освен това целта е 

да се създадат условия за разширяване 

на потенциалния брой на допустимите 

получатели в зараждащите се пазарни 

сегменти, по-специално когато малкият 

размер на отделните проекти увеличава 

значително разходите по сделките на 

ниво проекти, например екосистемата за 

социално финансиране. Следователно 

подкрепата за изграждане на капацитет 

следва да допълва действията, 

предприети по линия на други програми 

на Съюза, които обхващат конкретна 

област на политиката. 

(37) В контекста на фонд InvestEU 

има необходимост от предоставяне на 

подкрепа за разработване на проект и 

изграждане на капацитет за 

разработване на организационния 

капацитет и дейностите по поддържане 

на пазара, необходими за създаване на 

качествени проекти. Подкрепата 

следва да бъде насочена специално към 

подпомагане на изграждането на 

капацитет на организаторите на 

проекти, по-специално на публичните 

органи и на местните и регионалните 

служби. Целта е да се създадат условия 

за разширяване на потенциалния брой 

на допустимите получатели и в 

зараждащите се местни пазарни 

сегменти, по-специално когато малкият 

размер на отделните проекти увеличава 

значително разходите по сделките на 

ниво проекти, например екосистемата за 

социално финансиране. Подкрепата за 

изграждане на капацитет следва да 

допълва действията, предприети по 

линия на други програми на Съюза, 

които обхващат конкретна област на 

политиката. 

Or. en 
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Изменение  316 

Жорди Соле, Свен Гиголд 

от името на групата Verts/ALE 

 

Предложение за регламент 

Съображение 37a (ново) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (37a) Имайки предвид 

положителния опит на 

националните насърчителни банки 

при генериране, съчетаване и 

финансиране на проекти, например 

проекти за енергийна ефективност и 

възобновяема енергетика в малък 

мащаб, на местно и регионално ниво, 

техният опит трябва да бъде 

обединен в консултантски центрове и 

тяхната роля, като партньори по 

изпълнение, трябва да продължи да 

бъде ценена. 

Or. en 

 

Изменение  317 

Димитриос Пападимулис, Лиа Ни Риада 

 

Предложение за регламент 

Съображение 40 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(40) Следва да се въведе солидна 

рамка за мониторинг, основана на 

показатели за крайните продукти, 

последиците и въздействието, за 

проследяване на напредъка към 

постигане на целите на Съюза. За да се 

осигури отчетност пред европейските 

граждани, Комисията следва да 

докладва ежегодно пред Европейския 

парламент и Съвета за напредъка, 

въздействието и операциите на 

програмата InvestEU. 

(40) Следва да се въведе солидна 

рамка за мониторинг, основана на 

показатели за крайните продукти, 

последиците и въздействието, за 

проследяване на напредъка към 

постигане на целите на Съюза. За да се 

осигури отчетност пред европейските 

граждани, Комисията следва да 

докладва ежегодно пред Европейския 

парламент, Съвета и държавите 

членки за напредъка, въздействието и 

операциите на програмата InvestEU. В 

резултат на това ще трябва да бъде 
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изготвен годишен доклад, който да 

бъде достъпен за всички държави 

членки, тъй като те са 

първоначалните заинтересовани 

страни. 

Or. en 

 

Изменение  318 

Отмар Карас, Ева Майдел  

 

Предложение за регламент 

Съображение 40 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(40) Следва да се въведе солидна 

рамка за мониторинг, основана на 

показатели за крайните продукти, 

последиците и въздействието, за 

проследяване на напредъка към 

постигане на целите на Съюза. За да се 

осигури отчетност пред европейските 

граждани, Комисията следва да 

докладва ежегодно пред Европейския 

парламент и Съвета за напредъка, 

въздействието и операциите на 

програмата InvestEU. 

(40) Следва да се въведе солидна 

рамка за мониторинг, основана на 

показатели за крайните продукти, 

последиците и въздействието, за 

проследяване на напредъка към 

постигане на целите на Съюза. За да се 

осигури отчетност пред европейските 

граждани, Комисията и управителният 

съвет следва да докладват ежегодно 

пред Европейския парламент и Съвета 

за напредъка, въздействието и 

операциите на програмата InvestEU. 

Or. en 

 

Изменение  319 

Жорди Соле, Свен Гиголд 

от името на групата Verts/ALE 

 

Предложение за регламент 

Съображение 44 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(44) Трети държави, които са членове 

на Европейското икономическо 

пространство (ЕИП), могат да участват 

в програми на Съюза в рамките на 

(44) Трети държави, които са членове 

на Европейското икономическо 

пространство (ЕИП), могат да участват 

в програми на Съюза в рамките на 
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сътрудничеството, установено по силата 

на Споразумението за ЕИП, което 

предвижда изпълнението на програмите 

с решение съгласно това споразумение. 

Трети държави могат да участват и въз 

основа на други правни инструменти. 

Следва да се въведе специална 

разпоредба в настоящия регламент, 

която да предоставя необходимите 

права и достъп на отговорния 

разпоредител с бюджетни кредити, 

Европейската служба за борба с 

измамите (OLAF), както и Европейската 

сметна палата, за да упражняват изцяло 

съответните си правомощия. 

сътрудничеството, установено по силата 

на Споразумението за ЕИП, което 

предвижда изпълнението на програмите 

с решение съгласно това споразумение. 

Трети държави могат да участват и въз 

основа на други правни инструменти. 

Следва да се въведе специална 

разпоредба в настоящия регламент, 

която да предоставя необходимите 

права и достъп на отговорния 

разпоредител с бюджетни кредити, 

Европейската служба за борба с 

измамите (OLAF), както и Европейската 

сметна палата, за да упражняват изцяло 

съответните си правомощия и да 

гарантират правата на Съюза за 

осигуряване на добро финансово 

управление и защита на финансовите 

му интереси. 

Or. en 

 

Изменение  320 

Димитриос Пападимулис, Лиа Ни Риада 

 

Предложение за регламент 

Съображение 45a (ново) 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (45a) Инвестициите по InvestEU 

следва да бъдат сигурни и да 

поддържат добро финансово 

управление и затова политиките за 

борба с измамите следва да бъдат 

гарантирани и допълнително 

подсилени. Следва да се определят 

специални разпоредби, с които да се 

изключат офшорните компании и 

компаниите, базирани в 

„несътрудничещи“ държави. За тази 

цел следва да се осигури 

сътрудничество с Европейската 

служба за борба с измамите (OLAF) и 

с Европейската сметна палата. 
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Or. en 

 

Изменение  321 

Отмар Карас, Ева Майдел  

 

Предложение за регламент 

Съображение 46 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(46) За да се допълнят 

несъществените елементи на настоящия 

регламент с насоки относно 

инвестициите, които операциите по 

финансиране и инвестиране следва да 

спазват, за да се улесни бързото и 

гъвкаво адаптиране на показателите за 

изпълнението и за да се коригира 

процентът на обезпечаване, 

правомощието да приема актове в 

съответствие с член 290 от ДФЕС 

следва да бъде делегирано на Комисията 

по отношение на съставянето на 

насоките относно инвестициите за 

операциите по финансиране и 

инвестиране в различните компоненти 

на политиката, изменението на 

приложение III към настоящия 

регламент за преразглеждане или 

допълване на показателите и коригиране 

на процента на обезпечаване. От 

особена важност е по време на 

подготвителната си работа Комисията 

да проведе подходящи консултации, 

включително на експертно равнище, и 

тези консултации да бъдат проведени в 

съответствие с принципите, заложени в 

Междуинституционалното 

споразумение за по-добро 

законотворчество от 13 април 2016 г. 

По-специално, с цел осигуряване на 

равно участие при подготовката на 

делегираните актове, Европейският 

парламент и Съветът получават всички 

документи едновременно с експертите 

от държавите членки, като техните 

(46) За да се допълнят 

несъществените елементи на настоящия 

регламент с насоки, които следва да 

бъдат разработени от Комисията в 

близко сътрудничество с 

партньорите по прилагането в 

рамките на програмата InvestEU след 

провеждане на открити обществени 

консултации, които операциите по 

финансиране и инвестиране следва да 

спазват, за да се улесни бързото и 

гъвкаво адаптиране на показателите за 

изпълнението и за да се коригира 

процентът на обезпечаване, 

правомощието да приема актове в 

съответствие с член 290 от ДФЕС 

следва да бъде делегирано на Комисията 

по отношение на съставянето на 

насоките относно инвестициите за 

операциите по финансиране и 

инвестиране в различните компоненти 

на политиката, изменението на 

приложение III към настоящия 

регламент за преразглеждане или 

допълване на показателите и коригиране 

на процента на обезпечаване. В 

съответствие с принципа на 

пропорционалност такива 

инвестиционни насоки следва да 

включват подходящи разпоредби, за да 

се избегне ненужна административна 

тежест. От особена важност е по 

време на подготвителната си работа 

Комисията да проведе подходящи 

открити публични консултации, 

включително на експертно равнище, и 
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експерти получават систематично 

достъп до заседанията на експертните 

групи на Комисията, занимаващи се с 

подготовката на делегираните актове. 

тези консултации да бъдат проведени в 

съответствие с принципите, заложени в 

Междуинституционалното 

споразумение от 13 април 2016 г. за по-

добро законотворчество. По-специално, 

с цел осигуряване на равно участие при 

подготовката на делегираните актове, 

Европейският парламент и Съветът 

получават всички документи 

едновременно с експертите от 

държавите членки, като техните 

експерти получават систематично 

достъп до заседанията на експертните 

групи на Комисията, занимаващи се с 

подготовката на делегираните актове. 

Or. en 

 

Изменение  322 

Никола Капуто 

 

Предложение за регламент 

Съображение 46 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(46) За да се допълнят 

несъществените елементи на настоящия 

регламент с насоки относно 

инвестициите, които операциите по 

финансиране и инвестиране следва да 

спазват, за да се улесни бързото и 

гъвкаво адаптиране на показателите за 

изпълнението и за да се коригира 

процентът на обезпечаване, 

правомощието да приема актове в 

съответствие с член 290 от ДФЕС 

следва да бъде делегирано на Комисията 

по отношение на съставянето на 

насоките относно инвестициите за 

операциите по финансиране и 

инвестиране в различните компоненти 

на политиката, изменението на 

приложение III към настоящия 

регламент за преразглеждане или 

допълване на показателите и коригиране 

(46) За да се допълнят 

несъществените елементи на настоящия 

регламент с насоки относно начините, 

по които организаторите, искащи 

финансиране, следва да предоставят 

подходяща информация във връзка с 

проверките на климатичната, 

екологичната и социалната 

устойчивост на операциите по 

финансиране и инвестиране и с 

насоки относно инвестициите, които 

операциите по финансиране и 

инвестиране следва да спазват, за да се 

улесни бързото и гъвкаво адаптиране на 

показателите за изпълнението и за да се 

коригира процентът на обезпечаване, 

правомощието да приема актове в 

съответствие с член 290 от ДФЕС 

следва да бъде делегирано на Комисията 

по отношение на съставянето на 
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на процента на обезпечаване. От 

особена важност е по време на 

подготвителната си работа Комисията 

да проведе подходящи консултации, 

включително на експертно равнище, и 

тези консултации да бъдат проведени в 

съответствие с принципите, заложени в 

Междуинституционалното 

споразумение за по-добро 

законотворчество от 13 април 2016 г. 

По-специално, с цел осигуряване на 

равно участие при подготовката на 

делегираните актове, Европейският 

парламент и Съветът получават всички 

документи едновременно с експертите 

от държавите членки, като техните 

експерти получават систематично 

достъп до заседанията на експертните 

групи на Комисията, занимаващи се с 

подготовката на делегираните актове. 

насоките относно инвестициите за 

операциите по финансиране и 

инвестиране в различните компоненти 

на политиката, изменението на 

приложение III към настоящия 

регламент за преразглеждане или 

допълване на показателите и коригиране 

на процента на обезпечаване. От 

особена важност е по време на 

подготвителната си работа Комисията 

да проведе подходящи консултации, 

включително на експертно равнище, и 

тези консултации да бъдат проведени в 

съответствие с принципите, заложени в 

Междуинституционалното 

споразумение за по-добро 

законотворчество от 13 април 2016 г. 

По-специално, с цел осигуряване на 

равно участие при подготовката на 

делегираните актове, Европейският 

парламент и Съветът получават всички 

документи едновременно с експертите 

от държавите членки, като техните 

експерти получават систематично 

достъп до заседанията на експертните 

групи на Комисията, занимаващи се с 

подготовката на делегираните актове. 

Or. it 

Изменение  323 

Сандер Лонес 

 

Предложение за регламент 

Съображение 47 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(47) Програмата InvestEU следва да 

бъде насочена към случаите на 

неефективност на пазара и 

неоптималните инвестиционни 

ситуации, засягащи целия Съюз, и да 

осигури допитване до участниците на 

пазара на ниво Съюз относно 

иновативни финансови продукти и 

системите за тяхното разпространение 

за нови или комплексни случаи на 

(47) Програмата InvestEU следва да 

бъде насочена към случаите на 

неефективност на пазара и 

неоптималните инвестиционни 

ситуации, засягащи целия Съюз и/или 

конкретна държава членка, и да 

осигури допитване до участниците на 

пазара на ниво Съюз относно 

иновативни финансови продукти и 

системите за тяхното разпространение 
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неефективност на пазара. Следователно 

предприемането на действия на 

равнище Съюз е оправдано, 

за нови или комплексни случаи на 

неефективност на пазара. Следователно 

предприемането на действия на 

равнище Съюз е оправдано, 

Or. en 

 

Изменение  324 

Жорди Соле, Свен Гиголд 

от името на групата Verts/ALE 

 

Предложение за регламент 

Съображение 47 

 
Текст, предложен от Комисията Изменение 

(47) Програмата InvestEU следва да 

бъде насочена към случаите на 

неефективност на пазара и 

неоптималните инвестиционни 

ситуации, засягащи целия Съюз, и да 

осигури допитване до участниците на 

пазара на ниво Съюз относно 

иновативни финансови продукти и 

системите за тяхното разпространение 

за нови или комплексни случаи на 

неефективност на пазара. Следователно 

предприемането на действия на 

равнище Съюз е оправдано, 

(47) Програмата InvestEU следва да 

бъде насочена към случаите на 

слабости при функционирането на 

пазара и координацията и на 
неефективност на пазара и към 

неоптималните инвестиционни 

ситуации, засягащи целия Съюз, и да 

осигури допитване до участниците на 

пазара на ниво Съюз относно 

иновативни финансови продукти и 

системите за тяхното разпространение 

за нови или комплексни случаи на 

неефективност на пазара. Следователно 

предприемането на действия на 

равнище Съюз е оправдано, 

Or. en 

 


